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Haggada with Peirushim and 
Hilchos Pesach 

By Rabbi Eliyahu Zidele 
 
Grade Level: Middle School 
 
Description: 
This item features the full haggada-text with peirushim written in English 
interspersed throughout. Instructions regarding how to perform the seder, such 
as when to fill ones cup, etc. are included. As an introduction to the haggada, this 
item also includes hilchos erev Pesach and hilchos leil haseder written in 
English, in fill-in-the-blank format. Especially nice aspects of this item include a 
plethora of medrashim about the makkos and a full listing of the fifty nissim done 
at the Yam Suf. Use as part of a Pesach Halacha/Yahadus curriculum. 
 
Instructions: 

1. Print and bind this booklet. 
2. Teach the halachos and have students fill in the blanks. 
3. Go through the haggada and discuss the divrei Torah. 

 
Additional Tips: 

 Search chinuch.org for a beautiful haggada cover. 
 Stress to students that leil haseder is a time for their fathers/grandfathers 

tell them the sippur yetzias Mitzrayim and not the other way around. At the 
seder students can share divrei Torah from their haggados as time allows. 
However, they should bear in mind that most of their divrei Torah will have 
to be shared at different points of the Yom Tov. 

 
 
 



axkzd`ilpez

In oq̈i ¦p y ¤ceŸg we make a once-a-year, special dk̈ẍ §A of zeŸpl̈i ¦̀  z ©k §x ¦A, 
because oq̈i ¦p is the time when fruit trees begin to blossom. 

When seeing such trees we make the following dk̈ẍ §A:
'd dŸ ©̀  KExÄ      mEl §M Fnl̈Fr §A x ¥Q ¦g Ÿ̀N ¤W ml̈Ÿerd̈ K¤l ¤n Epi ¥wŸl ¤̀

 zFaFh zFpl̈i ¦̀ §e zFaFh zFI ¦x §A FA `ẍÄE
 .mc̈ ῭  i¥p §A m ¤dÄ zFpd̈¥l

 ”Blessed are you, d'   our G-d, King of the universe, 
for nothing is lacking in His universe, 

and He created in it good creatures and good trees 
to cause mankind pleasure with them.”
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oqip yceg

There is a devn that            days before gqt (xc` c''i-mixet) we start to
learn about the zekld of           .

We do not say  oepgz for the entire month of            because most of the
month is a month of            . How so? At the time of the building of the
okyn, the mi`iyp brought their  zepaxw during the first 12 days of oqip.
Each day that a `iyp brought his oaxw is considered a            .
gqt axr and the            days of gqt are also miaeh mini. 
This leaves very few days left of the month, so we do not say oepgz for the
entire month.

Money is collected from the people of the city during the month of oqip.
The money is given to the         so that they can buy whatever they need for
the aeh mei of gqt. This is called mi ¦h ¦g zFrn̈.

              lecbd zay 
The zay before gqt is called             zay because on the
zay before mixvn z`ivi a great miracle took place. 'd
commanded the l`xyi ipa to take a dy [either a sheep or a goat] on the           
of the month, which was       and tie it to the bedpost. The miixvn, who
worshiped sheep as dxf dcear, were upset and they asked the l`xyi ipa
what they were doing. l`xyi ipa answered that 'd had commanded them
to hgy the dy for a gqt oaxw.  The miixvn got very angry when they
heard this, but were unable to do anything about it. This was a very big
miracle. l`xyi ipa showed their Egyptian masters how foolish they
were to worship sheep; the animals couldn't save themselves from being
offered as a oaxw, and those who served them couldn’t help their “god”
either. Since this great miracle happened on the            before the dle`b,
the minkg established that the zay before gqt should be called zay
lecbd (Great Shabbos) to remember the great miracle that happened.
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ung xeqi`
 oFW` ¦xd̈ mFI ©A K ©̀  (1Ezi ¦A §W ©Ym¤ki ¥YÄ ¦n xŸ̀ §V 

 xŸ̀ §U mi ¦nï z ©r §a ¦W (2` ¥vÖ¦i Ÿ̀lm¤ki ¥Yä §A 
 (3d ¤̀ ẍ¥iÎ Ÿ̀l §e L¤l ªa §BÎlk̈ §A xŸ̀ §U L§l 

There are            dyrz `l zevn and            zevn
dyr regarding having ung in your possession on
gqt. 

Someone who keeps ung on his property on axr  
gqt from the middle of the day and onwards, violates the dyr zevn of 
________. 

Someone who has ung in his possession on the first night of gqt, or at
any time during gqt, also violates the two dyrz `l zevn of           `l
and           `l.

In order to avoid these zexiar, the minkg said that a person should check
carefully (          ) to make sure there is no ung in his possession and
destroy any ung (          ) that he owns.

dxezd on it is  xeq`  a)to            ung, b)to            ung  c)to derive any           
from ung, starting from zevg of gqt axr.

opaxcn it is xeq` to            ung even two hours before zevg.

opaxcn it is xeq` to own ung and to derive any pleasure from ung only           
hour before zevg.

The length of each of these “hours” are called zery       , which are
determined by dividing the day from up      until driwy into        parts
(`"xb). Others divide the day from xgyd zelr until                   
(`"bn).
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ung zwica

On the night of oqip c''i, immediately after  miakekd z`v, we search
(dwica) for the ung with the light of a           . (One should not search for
ung with a torch because of the danger of starting a fire.) Places that are
hard to reach can be searched using a               .

All places owned by a person require ung zwica.
These include business offices, stores, garages and
cars. Even if you will not be going into these places
on gqt, a dwica is still required. One is not
required to search for ung in areas where ung is
never brought. Examples of this could  be
basements, bathrooms or storage rooms, depending
on the situation.

Before the dwica one should make sure to clean his house thoroughly.
However, even if he thinks he cleaned his entire  house of ung, it is still
a devn to do dwica with a candle on the night of oqip c''i.

One should not start working at a job, eating a meal or learning Torah
from a half hour before the time of the dwica. This is to prevent people
from forgetting about the devn to search for ung.

Before one starts searching for ung he makes a dkxa of epycw xy`
 lr epeve eizevna       ung . The dkxa is  lr       ung  (on destroying the

ung) and not  lrzwicaung  (searching for ung), because dwica -
searching for the ung is the first step of xeria, destroying the ung, and
removing it from your possession.

It is forbidden to interrupt from after the dkxa is said until after the           
is finished.

4



One fulfills his devn of ung zwica, searching for ung, even if no ung is
found. However, there is a bdpn to place            pieces of (non-crumbly)
ung around the house. (It is a good idea to write down exactly where
you hid the pieces so as not to forget where they are.) Hiding the ung
will help people check more carefully since they know that they need to
find at least 10 pieces of ung. If one only searches for the 10 pieces of
ung, and not for other ung around the house, he has not done a proper
ung zwica.

ung lehia

After the dwica is completed one should be            the ung in his heart.
This is done by declaring that any ung that he has in his possession is
worthless and                . The minkg were owzn that he should say the
declaration of ".....`ringe `xing lk" which is a statement announcing
that all of one’s ung is ownerless. This declaration is written in            ,
however it should be said in the language that one understands in order
for it to be valid.

 i ¦zEW §x ¦a `M̈ ¦̀ §C dr̈i ¦n £g©e `ẍi ¦n £g lM̈
 D¥l `p̈ §r «©c§i `l̈ §cE D ¥Y §x ©r ¦a `l̈ §cE D ¥Y ¦n £g `l̈ §C

l ¥hÄ¦l i ¥e ¡d¤l §e x ¥w §t ¤d.`r̈ §x ©̀ §c `ẍ §t ©r §M 
Any chametz or leaven, that is in my possession, 

that I have not seen, have not removed, and do not know about, 
should be lha and xwtd like the dust of the earth

While declaring all our ung ownerless, we have in mind only the ung
that we do not know about, but we are not making ownerless the ung
that we do know about. (For example, the ung that we have put aside for
breakfast, the ung that we will be selling to a  ieb and the ung that we will
be burning the next day.) The reason for this is that there is a devn to burn
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your own ung, and if you make all your ung ownerless you will not be
miiwn the devn of ung xeria. 

If our ung is declared ownerless through the process of lehia, why is it
necessary to do a dwica - search for the ung and remove it from our
houses?
There are two reasons:

Since we are accustomed to eating ung all year, if by chance one was
to find ung on gqt, he might accidentally eat it. The minkg therefore
commanded us to remove the ung from our possession. 
There may be some people who only say that they make their ung
ownerless, but do not really mean it because of the tremendous loss of
money they may incur. Therefore dwica, searching for ung and
getting rid of the ung is required.

ung xeria

The ung is usually destroyed on gqt axr in the morning. Since it is xeq`
to own ung one hour before  zevg, one must make sure that one’s ung is
destroyed before that time.

One must make sure that the ung is totally           
and inedible. If for some reason one is unable
to burn the ung, it must be destroyed by some
other method. If someone has a lot of ung and
cannot burn it all, he may place it in a public
garbage pail, but not his own pail.

After burning the ung on gqt axr in the morning, a second           
declaring and announcing that the ung in our possession is                 
must be said. This time, unlike the night before, we include all ung.

Any ung that is owned by a l`xyi during gqt is xeq` to use even after
__         . This is called ung         gqtd eilr .

1.

2.
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 ....dr̈i ¦n £g©e `ẍi ¦n £g lM̈D ¥Y ¦f £g ©C E,D ¥Y ¦f £g `l̈ §C
 D ¥Y ¦n £g ©C E ,D ¥Y ¦n £g `l̈ §CD ¥Y §x ©r ¦a §C E ,D ¥Y §x ©r ¦a `l̈ §c

.`r̈ §x ©̀ §c `ẍ §t ©r §M x ¥w §t ¤d i¥e ¡d¤l §e l ¥hÄ¦l
All ung......that I recognize and  that I do not recognize,

that I have seen and have not seen, have removed and have not removed
should be lha and xwtd like the dust of the earth.

milk zlrbde oeail

milk that were used during the year for eating ung cannot simply be
cleaned and used for gqt. The reason for this is that although there is no
ung visible on the outside, there is, however, ung            inside the walls
of the milk. If these milk are used for cooking on gqt before being
properly cleaned, the taste of ung will enter the gqt food, and one will be
eating ung on gqt.

How can one remove the ung absorbed in the walls of the milk ?
Removing the ung from the walls of the milk is done through a process
called                . The main rule of Kashering is that ung must be removed
from the ilk in a similar way to that in which it was absorbed into the ilk. 

There are therefore 2 different methods for kashering:

1-           -kashering by heating the ilk directly
over a fire. This is done for grills and oven
racks which absorbed ung while coming in
direct contact with fire. 
2-            -kashering by the use of boiling
water. This is done for pots and pans which
absorbed ung by means of hot water through
cooking or baking .

Earthenware and glass cannot be kashered.
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gqt axr

On gqt axr we do not say dcezl xenfn because dcezl xenfn replaces the
 __________ oaxw which was brought with           . Since it is xeq` to eat ung
on this day, we do not say dcezl xenfn.

Firstborn boys fast on gqt           to remember the qp that happened in
mixvn that only the mixvn ixeka, firstborn of the miixvn, were killed but
the l`xyi ixeka, the firstborn of the Jews, were saved. 

The bdpn is that mixeka may eat if they attend a devn zcerq. It is
therefore a bdpn to make a            for mixeka so that they can break their
fast. 

The bdpn is that if the xeka was not yet devn xa his father fasts for him.

On  gqt axr, it is xeq` to eat any types of food that will fill you up from
3 hours after zevg and onward. The reason for this is that we should
come to the xcq hungry to eat the dvn. If one is hungry, fruits and
vegetables, which do not make you full, can be eaten.

On gqt axr, it is also xeq` to eat the type of dvn that you will be using
to fulfill your devn at the xcq.            dvn, which cannot be used for the
xcq can be eaten then. 

Some people even have a bdpn to stop eating dvn from           ycg y`x
until gqt. The reason for this is so that there should be a difference
between the dvn that is eaten on gqt as a          and the dvn that we eat
before gqt that is not a devn.
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gqt oaxw zxin` xcq

After dgpn many have a bdpn to say miweqt  that describe the gqt oaxw

ai-` :ai zeny
x ¤n Ÿ̀I©eW ¤cŸg ©d :xŸn ¥̀l m¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ §A oŸx£d ©̀ Îl ¤̀ §e d ¤WŸnÎl ¤̀  'd 

i ¥W §cg̈§l m¤k̈l `Ed oFW` ¦x mi ¦Wc̈¢g W Ÿ̀x m¤k̈l d¤G ©d
d¤G ©d W ¤cŸg©l xŸUr̈ ¤A xŸn ¥̀l l ¥̀ ẍ §U¦i z ©c£rÎlM̈Îl ¤̀  Ex §A ©C :dp̈Ẍ ©d
h ©r §n¦iÎm ¦̀ §e :z¦iÄ©l d ¤U zŸa ῭ Îzi¥a§l d ¤U Wi ¦̀  m ¤dl̈ Eg §w¦i §e
Fzi ¥AÎl ¤̀  aŸxT̈ ©d Fp ¥k §WE `Ed g ©wl̈ §e d ¤V ¦n zFi §d ¦n z¦i ©A ©d
mi ¦nz̈ d ¤U :d ¤V ©dÎl ©r EQŸkŸ Fl §k ῭  i ¦t§l Wi ¦̀  zŸWẗ§p z ©q §k ¦n §A
mi ¦G ¦rd̈Îo ¦nE mi ¦Uä §M ©dÎo ¦n m¤k̈l d¤i §d¦i dp̈ẄÎo ¤A xk̈f̈
W ¤cŸg©l mFi xÜr̈ dr̈Ä §x ©̀  c ©r z ¤x ¤n §W ¦n§l m¤k̈l dïd̈ §e :EgT̈ ¦Y
Eg §wl̈ §e :m¦iÄ §x ©rd̈ oi ¥A l ¥̀ ẍ §U¦iÎz ©c£r l ©d §w lŸM FzŸ̀  Eh£gẄ §e d¤G ©d
mi ¦YÄ ©d l ©r sFw §W ©O ©dÎl ©r §e zŸfEf §O ©d i ¥Y §WÎl ©r Ep §zp̈ §e mC̈ ©dÎo ¦n
d¤G ©d dl̈§i©N ©A xÜÄ ©dÎz ¤̀  El §k ῭ §e :m ¤dÄ FzŸ̀  El §k Ÿ̀iÎx ¤W£̀
`p̈ EP ¤O ¦n El §k Ÿ̀YÎl ©̀  :Edªl §k Ÿ̀i mi ¦xŸx §nÎl ©r zFS ©nE W ¥̀ Îi¦l §v
eir̈ẍ §MÎl ©r FW Ÿ̀x W ¥̀ Îi¦l §vÎm ¦̀  i ¦M m¦iÖ ©A lẌ ªa §n l ¥WäE
x ¤wŸAÎc ©r EP ¤O ¦n xz̈ŸP ©d §e x ¤wŸAÎc ©r EP ¤O ¦n Exi ¦zFzÎ Ÿ̀l §e :FA §x ¦wÎl ©r §e
m¤ki¥l£r©p mi ¦xªb£g m¤ki¥p §zn̈ FzŸ̀  El §k Ÿ̀Y dk̈k̈ §e :EtŸx §U ¦Y W ¥̀ Ä
`Ed g ©q ¤R oFfR̈ ¦g §A FzŸ̀  m ¤Y§l ©k£̀ ©e m¤k §c¤i §A m¤k§l ¤T ©nE m¤ki¥l §b ©x §A

:'d©l
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An eyewitness account, of the ceremony of the gqt oaxw, described by a
Roman historian who governed in milyexi shortly before the destruction of the
second ycwnd zia. His description serves to remind us how great our loss is
and how we should daven to Hashem that He rebuild the ycwnd zia,
speedily and in our days. 

Quoted by oicnrn awri 'x in his Siddur "awri zia"

When the beginning of the month of oqip arrived, messengers were sent
out by order of the king and the courts to the areas surrounding milyexi, that
those who have sheep and cattle are to hurry to bring them to the city so that
there will be a sufficient supply for the lbx dler, for their food as well as for
their zepaxw. One who failed to obey this order would have all his wealth
confiscated for use in the ycwnd zia. All owners of animals had to hurry
and obey. On their way to milyexi, they drove their flocks and herds through
a river to clean them of any dirt. When they reached the mountains
surrounding milyexi, there were so many that the grass could not be seen.
Everything was white because of the whiteness of the wool. 

When the tenth of the month arrived, they went out to buy an animal for
the gqt oaxw. It was their custom that when waiting to make their purchase,
no one asked another to allow him to go first or offer another his place, even
if the other person is of the stature of jlnd cec  or jlnd dnly. When I
asked the mipdk if this behavior was proper, they answered: "The purpose is
to show that there is no greatness before 'd when just preparing for His
service and surely not when actually performing His service. Everyone is
equal at this time.” 

When the fourteenth day arrived, they went onto a high tower in the
ycwnd zia called a lel. There they took three silver trumpets and blew with
them. Afterwards, they announced: "People of Hashem, listen! The time has
arrived to hgy the gqt oaxw, in the name of dfd ziaa eny okyy in”. When
the people heard this declaration, they put on their aeh mei clothing, because
from zevg and on was considered a aeh mei, for it was the time of the oaxw
gqt. 

At the entrance to the great courtyard, twelve miel stood outside with
silver sticks in their hands. Inside stood another twelve with golden sticks.
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The miel that stood outside the entrance were in charge of the milbx dler
entering the courtyard, in order so that they do not injure each other in their
hurry to enter the courtyard and cause fights. It once happened on gqt that
an elderly man and his oaxw were crushed by the pressure of the crowd.
Those who stood inside the gate were in charge of keeping order among
those leaving the courtyard. They also closed the gates of the courtyard when
the area was full. 

When they reached the place where the gqt oaxw was schechted, there
were rows of mipdk with cups of silver and gold in their hands. The mipdk in
one row all had silver cups, while those in another row all had golden cups.
All this was most beautiful and splendorous. 

The odk at the head of each row received a cupful of blood from the
shechted animal and passed it to the odk standing next to him who in turn
passed it to the next odk until it reached the gafn. The odk standing closest to
the gafn sent the empty cups back and this is passed from hand to hand until
it reached the end of the row. This procedure is such that each odk received a
full cup in one hand and an empty cup in the other and the spoons move
forward and back without delay. They were so quick in this dcear and the
cups moved so fast that they appeared as if they were shot from the bow of a
marksman. The mipdk practiced this procedure for thirty days, so they would
become proficient and know their tasks perfectly. 

There were two raised platforms on which stood two mipdk with silver
trumpets. These trumpets were blown every time a new group of zepaxw were
offered so that the miel who were standing on their own platforms would
know when to sing lld with joy and thanksgiving, accompanied by all of the
musical instruments which they had. The person offering the sacrifice also
said lld. If the shechting was not completed, then the lld was repeated. 

After the dhigy of the zepaxw, the milbx dler went to the courtyards.
Here, the walls had iron hooks and prongs so that the shechted animals could
be hung and skinned. There were bundles of sticks so that if there were no
empty hooks on which to hang the shechted animal, one could suspend a stick
from his shoulder to that of another man and hang the animal on it. The parts
of the animal that were to be offered on the gafn were separated and given to
the mipdk, and the person offering the oaxw would leave the area with dgny,
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like a victorious warrior returning from battle. It was considered to be a
great source of shame among the Jews not to have brought the gqt oaxw at
the proper time. 

While the mipdk were busy in their dcear they wore red shirts, so that
any blood which spilled would not show and the sleeves of their garments
would come only to their elbows so that they will not be in the way with their
work. On their heads they wore a small hat with three zen` of cloth wound
around it, to make it into a turban. I have been told that the lecb odk had a
white turban made of forty folds of cloth. 

The ovens used for roasting the sacrifices were at the entrance to their
homes. They told me that they do this to demonstrate their faith and to rejoice
on the aeh mei. After roasting the sacrifice, they ate it with much singing of
praise, and the sounds of their rejoicing can be heard from afar. None of the
doors in Jerusalem were locked on this evening out of respect for the many
visitors passing through the streets, and to demonstrate that they were
unafraid.”

eiwl` 'dy mrd ixy` el dkky mrd ixy`
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gqt lil

There are 4 zevn that we are miiwn during the xcq:
1)mixvn z`ivi xetq   2)        zlik`     3)  zlik`            4)zeqek 'c

Women are obligated in these zeevn even though all of these zeevn are
 dyr zevn`nxb onfdy . The reason is because they were involved in the

miracle of mixvn z`ivi just like the men were, and because it was in the zekf
of the  zeipwcv miyp, the righteous women, that we were redeemed from
mixvn.

1)mixvn z`ivi xetq
There is a dxezd on dyr zevn on the night of gqt to talk about the miracles
that happened to our fathers in mixvn. The Gemara says that the more you
talk about the story and the miracles, the greater the devn. 

It is a special devn for a person to tell his sons and daughters, whether big or
small, each according to his/her understanding, about the mixvn ceary, the
slavery in mixvn and the dle`b.

The story of mixvn z`ivi should be told over in a            and            form as
the weqt says, i ikl`yeil` zxn`e....jpa j . It is for this reason that the xcq
begins with dpzyp dn which is in question and answer form. It is a bdpn that
the            in the family asks the dpzyp dn. If there are no children who can
ask, the wife or a guest can ask the dpzyp dn. If one is eating the xcq by
himself, he should ask himself the dpzyp dn.

The devn of mixvn z`ivi xetq is to start off telling about the embarrassing
things -            (such as the fact that the l`xyi ipa were slaves and were
originally descendants of idol worshipers) and end off with praiseworthy
things -             (that 'd took us out of slavery and brought us to ipiq xd to get
the dxez). This is what is called a ligznzepba miiqne gay . 

One also must discuss the reasons for eating the gqt oaxw, dvn and xexn. If
this is not discussed, he does not fulfill his devn of mixvn z`ivi xetq.
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2) dvn zlik`
There is a dxezd on dyr zevn on the            night of gqt to eat dvn. There
is no obligation to eat  dvn on the rest of the days of gqt; one is just not
allowed to eat           . However, the `"xb is of the opinion that although there
is no obligation to eat dvn after the first night, if one does eat dvn during the
rest of  gqt, he is doing a devn.

For the xcq it is preferable that one use dxeny dvn, dvn that was       
dxivw zryn, from the time of           . This supervision is necessary to make
sure that the wheat did not come in contact with even a drop of           ,
thereby making the wheat ung. There are two types of dxeny dvn,
hand-made or machine-made. If one cannot obtain dvn dxeny, then regular           
minute dvn can be used. 
Egg-dvn is not acceptable for the devn of eating dvn on the first night of
gqt because it is not considered to be “poor man’s bread”-  mgl         .

Eating the dvn must be done dÄ ¥q ¤d §A, while reclining like free people.
Reclining should be done on the left side even by lefties, to avoid choking.
Women are not obligated to recline.

If one ate the dvn without reclining, he did not fulfill his devn and must eat
the dvn again without a              .

3) xexn zlik`
It is a dxezd on dyr devn on the night of gqt to eat xexn with the oaxw
______, (as the  weqt says "edelk`i mixxene zevn lr"). Since, unfortunately,
nowadays we do not have a gqt oaxw, eating xexn is only a           devn       . 

No dÄ ¥q ¤d (reclining) is done when eating the xexn.

There are different types of herbs that can be used for xexn:
1) Romaine lettuce  2) Fresh horseradish  3) Iceberg lettuce.

Since the leaves of Romaine lettuce and Iceberg lettuce might be infested
with insects, they must be cleaned and checked thoroughly before they are
eaten. Many of the insects and flies are green, and cannot be seen easily,
making the job of cleaning the leaves very difficult. It is therefore best to ask
one’s Rav how to avoid this problem.
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4)zeqek 'c
Everyone is aiig in the devn of drinking the four zeqek, men women and
children. Each cup should be able to hold at least a ziriax of wine (3.3
ounces), and one must drink at least ziriax aex which is at least 1 cheek-full
of wine. 
The only exception is the 4th cup from which one must drink a complete
ziriax in order to be able to make a dpexg` dkxa. 

Even someone who has a hard time drinking wine should push himself to do
so. If it is especially difficult for him, he can mix the wine with up to           
percent grape juice. If this is still too difficult for him to drink,  he may use
plain grape juice.

        wine is preferable in order to remember the blood of the l`xyi ipa that
was spilled by the mixvn, and to remember the blood of the                            .

One has to drink the 4 cups of wine according to the order in the dcbd. If one
drinks the 4 cups one after the next, he is not `vei his devn. If one poured all
of the 4 cups of wine into one big cup, and drank it all at once, he only fulfills
his obligation for drinking 1 cup.

The bdpn at the xcq is that people do not pour wine for themselves. Rather,
they have the wine poured for them as a symbol of the              we now enjoy.

Drinking the wine must be done dÄ ¥q ¤d §A, while reclining like free people.
Reclining is done on the left side, even by lefties, to avoid choking. If one
drank the wine without reclining, he does not have to drink another time. The
one exception to this is the second qek. If one did not  recline while drinking
this cup, he should drink another cup of wine without a dkxa.
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aivd fxer
nxex

kxtq gxeqz
gfxz

`xif"lxn"`
b'nvez

fxeraivd

kxtqninlg

nxexgxeqz

dxrw  
The Seder Plate

On the dxrw, the seder plate, we arrange the different items needed for the
xcq. There are 6 items:
1)dvia                           2)rexf                        3) zqexg        
4)qtxk                         5)xexn                        6) zxfg or gln in
According to the `"nx these 6 items are placed on the dxrw in the order in which
they will be used so that the head of the household does not have to reach over items
to get what he needs.

dvia  

The           egg represents the             oaxw, a cooked oaxw that was brought
on aeh mei. The dbibg oaxw was brought and eaten before the gqt oaxw
since the gqt oaxw had to be eaten when a person was almost full
(satisfied - r ©aFŸy ©d l ©r). Since many people would often join together for
one gqt oaxw, sometimes there was only enough meat for each person to
have one zifk of the oaxw. This is not enough to satisfy a person. Therefore
they first brought the dbibg oaxw and ate its meat. At this point they were
almost full (r ©aFŸy ©d l ©r) and were able to eat the gqt oaxw. 
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The egg is also a symbol of mourning. We experience a form of mourning
because we are still in zelb and can not bring the gqt oaxw because we
have no                      .

rexf

The            piece of meat or chicken represents the gqt oaxw that was
eaten roasted. A wing is used to represent the  dïEh §p "rFx §f", the
outstretched “          ” that 'd demonstrated when He took us out of mixvn.

zqexg
The zqexg is a mixture of different ingredients, ground into paste,
representing the                               the Jewish people worked with in
mixvn.
There are many different ingredients that are added:

Cinnamon sticks - the            the Jewish people worked with in
mixvn.
Almonds - the Hebrew word for almonds is           . "cwy" means
“Keep watch”, Hashem watched over us and redeemed us.
Apples - the mothers gave birth hidden under apple trees.
Red wine - to remember zkn      .(.hn sc migqt 'qez)

Pomegranate, figs and dates - l`xyi llk are compared to these
fruits in mixiyd xiy.

We dip the          in the zqexg to remove some of the sharp taste of the
xexn. (Even if we use Romaine lettuce as Marror we still should dip it into the zqexg
because of the significance of the zqexg.)

•

•

•
•
•
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qtxk
qtxk is the vegetable dipped in salt water. The salt water represents the
bitterness and the            of the Jewish people caused by the slavery of the
miixvn. 
The letters of the word karpas reversed jxt-q, represent the 600,000 Jews
who were slaves in mixvn. q=60 (60 x 10,000 = 600,000) + jxt which
means hard work.

zxfg 
A leafy vegetable that that tastes good in the beginning but has a bad
aftertaste. This represents the slavery in mixvn that was good in the
beginning but became worse as time went on.
The zxfg is used like xexn. After the zifk of xexn is eaten, we eat the xexn
like lld ate in the times of the ycwnd zia - the zxfg is sandwiched in
between two pieces of dvn.

xexn 

A bitter vegetable representing the bitterness of the slavery.
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nrlzlilqcx
 jzpnfd mr xwid jazkn z` izlaw

szzydle xwal `al
 .gqtd bg xcqa jnr

jzpnfd xear dax dcez
 dlawl il xyt` i` mpn`

 ,ycewnd bgd z` d"ra bbeg ippd
.ea xb ip`y mewna ,il `ed xceqn xcqd z` mbe  

ecici z` dxez oal oinfdl xyt` i`y myk dxe`kl
mixetkd meia dlirp zltzl

"xewia" oipr zeyrl xyt` i`y ,il dncp jk
.yecwd xcqdn

    eaal mipta xcqd xcqne fkxznl ixy`
   epa zecdid z` dyer mixvn z`ivi
      epizenipt z` xiibiy jixv xcqd

              zendad zeyxl zxg` zeyxl d`viy
                ,dxngzpe dndadpe (ald elehpe lkyd ekeyg)
                (epizinpt miieb epiide) dz'ieb'zp dfn xzeie

           ,,,,,mdiaal oia epaal z` rnhp m` e`

“I received your special letter with your invitation
 to visit and join with you in your xcq on the aeh mei of gqt.

However I am not able to accept your offer. 
I will d"i` be celebrating aeh meiand having the xcq where I am staying.
It would seem to me that just like one would not visit his close friend 

for the tefilah of dlirp on xetk mei so too it would be improper to visit and spend
time with a friend during the ycewnd xcq........”

Letter written by Rabbi Eliyahu Dessler to someone who invited him for Pesach
when he was in England alone, without his family, during the Second World War.
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wceyzlilqcx

The ycwd d"ly writes: “After aixrn, one should return home and he and his
wife and children should act as if they are royalty. They should prepare gold
and silver vessels to eat from, dress in silk and embroidery-all the beauty that
Hashem has granted them, to demonstrate how one rejoices in Hashem’s
kindness. The dyecw of this evening with all of its laws are very great, for it
was on this night that Hashem chose us from among the nations and
was ycwn us through His zevn. It is therefore fitting that one take special
care not to speak about mundane matters and one should educate one’s
children accordingly, so that the bond between each Jew and Hashem not be
broken. Rather one should devote himself solely to the night’s zevn, to
retelling the story of the miracles that accompanied our leaving mixvn, and
teaching them to the members of his household.” 

It is said of the l"ixdn that many non-Jews would deposit valuable gold and
silver vessels with him for safekeeping. He would never touch them, but on
the night of the Seder he would take them out and place them on a special
table, to take pleasure in seeing their beauty. He did so because he felt it
important to begin the Seder in a happy mood, for the dnyp is uplifted and
the heart sings only when one is in a good frame of mind. 
On the night of gqt it is a bdpn that the person leading the Seder wear a
Kittel. The white garment serves to remind us of the white garments that the
lecb odk would wear when he entered the miycw ycw while serving in the
ycwnd zia. On this night, every Jew who leads the Seder is considered to be
like the lecb odk performing the dcear.

There are 15 mipniq during the xcq starting from ycw until dvxp. 
What is significant about the number 15? 
The number 15 represents the connection that 'd has with l`xyi llk, which we
hope to strengthen during xcq lil.
       1)Fifteen is the numerical value of the 'd my
       2)There are 15 steps as one walks up from the miyp zxfr to the l`xyi zxfr
       3)There are 15 zelrnd xiy in milidz
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h"eqinipiqcx
.u ©g §xE. .W ¥c ©w.

.u ©g©i. .q ©R §x ©M.

.dv̈ §gẍ. .ci ¦b ©n.

.dS̈ ©n. .`i ¦vFn.

.K ¥xFM. .xFxn̈.

.oEtv̈. .K ¥xFr og̈ §l ªW.

.l ¥N ©d. .K ¥xÄ.

.dv̈ §x ¦p
 

Q: Why is the first night of gqt called the xcq lil?

A#1: The night of mixvn z`ivi is called xcq lil, which means the night of order
and oeayg. This is to show us that just like the world and nature runs in an
orderly fashion, so to when 'd does miqip for l`xyi llk it is in an orderly
fashion and with a specific purpose for each of the miracles. 
(m"ixd iyecig)

A#2: The zn` zty adds that it is also a fnx for the zelb in which we are now
suffering. We should not think that the zexv that we are going through are by
chance and without any purpose e"g. It is just the opposite, everything that 'd
does for l`xyi llk has a xcq, an order, and a purpose. 
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.W ¥c ©w.
 zFqFM r ©A §x ©̀ ¥n dp̈FW` ¦x qFM z©e §v ¦n m¥I ©w§l oÖEf §nE ok̈En i ¦p §p ¦d

.l ¥̀ ẍ §U¦i-lM̈ m ¥W §A ml̈ §r¤p §e xi ¦n §h `Ed ©d i ¥c§i l ©r Di ¥Y §pi ¦k §WE `Ed Ki ¦x §A `Ẅ §cEw cEg¦i m ¥W§l

  x ¤wŸa i ¦d§i ©e a ¤x ¤r i ¦d§i ©e: zaya
FY §k`©l §n ,i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A mi ¦dŸl ¡̀  l ©k§i ©e :m ῭ ä §v-lk̈ §e u ¤x ῭ d̈ §e m¦i ©nẌ ©d EN ªk§i ©e ,i ¦X ¦X ©d mFi
mFi-z ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  K ¥xä§i ©e :dÜr̈ x ¤W £̀  FY §k`©l §n-lM̈ ¦n ,i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A zŸA §W¦i ©e ,dÜr̈ x ¤W £̀

:zFU£r©l mi ¦dŸl ¡̀  `ẍÄ-x ¤W £̀  ,FY §k`©l §n-lM̈ ¦n z ©aẄ Fa i ¦M ,FzŸ̀  W ¥C ©w§i ©e ,i ¦ri ¦a §X ©d

:i ©zFA ©x §e op̈Ä ©x §e op̈ẍn̈ i ¦x §a ©q
:o ¤tB̈ ©d i ¦x §R ` ¥xFA ,ml̈Frd̈ K¤l ¤n Epi ¥dŸl ¡̀  ,ï §i dŸ ©̀  KExÄ

Epn̈ §nFx §e ,mr̈-lM̈ ¦n EpÄ x ©gÄ x ¤W £̀  ,ml̈Frd̈ K¤l ¤n Epi ¥dŸl ¡̀  ,ï §i dŸ ©̀  KExÄ
) dä £d ©̀ §A Epi ¥dŸl ¡̀  ï §i Epl̈-o ¤Y ¦Y©e ,eiz̈F §v ¦n §A EpẄ §C ¦w §e ,oFWl̈-lM̈ ¦nzayl:

E dg̈Ep §n¦l zFzÄ ©W) mFi-z ¤̀  oFUÜ§l mi ¦P ©n §fE mi ¦B ©g ,dg̈ §n ¦U§l mi ¦c£rFn(zayl:

mFi-z ¤̀ §e d¤f ©d zÄ ©X ©d) ,Ep «¥zEx ¥g o ©n §f .d¤G ©d zFv ©O ©d b ©g (zayl,dä £d ©̀ §A  :`ẍ §w ¦n (
.mi ¦n ©rd̈-lM̈ ¦n Ÿ §W ©C ¦w Epz̈F` §e Ÿ §x ©gä Epä i ¦M .m¦iẍ §v ¦n z ©̀ i ¦vi¦l x ¤k¥f ,W ¤cŸw

)zayl :zÄ ©W §e) L «¤W §cẅ i ¥c£rFnE (:zayl oFvẍ §aE dä £d ©̀ §AoFUÜ §aE dg̈ §n ¦U §A (
) W ¥C ©w §n ,ï§i dŸ ©̀  KExÄ :EpŸ§l ©g §p ¦dzayl :§e zÄ ©W ©d:mi ¦P ©n §f ©d §e l ¥̀ ẍ §U¦i(

When aeh mei is on zay i`ven we add dlcad.
 :W ¥̀ d̈ i ¥xF` §n ` ¥xFA ,ml̈Frd̈ K¤l ¤n Epi ¥dŸl ¡̀  ,ï§i dŸ ©̀  KExÄ

l ¥̀ ẍ §U¦i oi ¥A ,K ¤WŸg§l xF` oi ¥A lŸg§l W ¤cŸw oi ¥A li ¦C §a ©O ©d ,ml̈Frd̈ K¤l ¤n Epi ¥dŸl ¡̀  ,ï§i dŸ ©̀  KExÄ
aFh mFi z ©X ªc §w¦l zÄ ©W z ©X ªC §w oi ¥A .d ¤U£r ©O ©d i ¥n§i z ¤W ¥W§l i ¦ri ¦a §X ©d mFi oi ¥A ,mi ¦n ©rl̈
L §O ©r-z ¤̀  Ÿ §W ©C ¦w §e Ÿ§l ©C §a ¦d .Ÿ §W ©C ¦w d ¤U£r ©O ©d i ¥n§i z ¤W ¥X ¦n i ¦ri ¦a §X ©d mFi-z ¤̀ §e .Ÿ§l ©C §a ¦d

:W ¤cŸw§l W ¤cŸw oi ¥A li ¦C §a ©O ©d ,ï§i dŸ ©̀  KExÄ .L ¤zẌ ªc §w ¦A l ¥̀ ẍ §U¦i

On all nights we say a epigdy. 
(Have in mind all the the zevn of the xcq.)

:d¤G ©d o ©n §G©l Epr̈i ¦B ¦d §e Epn̈§I ¦w §e Epï ¡g ¤d ¤W ,ml̈Frd̈ K¤l ¤n Epi ¥dŸl ¡̀  ,ï §i dŸ ©̀  KExÄ 
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Q: What is the reason that we drink 4 cups of wine?

A#1: The 4 cups, represents the 4 expressions of redemption:
iz`vede(1mkz`  

izlvde(2 mkz` 

izl`be(3 mkz` 

izgwle(4mkz`  

There is a fifth qek, which represents the weqt of iz`ade mkz` . However since
it is not an actual oeyl of dle`b, we are not sure whether it requires a qek or not.
Therefore we pour a qek but we do not drink it. We call it the edil` ly qek because
when edil` will come, he will let us know the dkld.

A#2 The 4 cups represent the four worlds that a person will be dkef to if he is
miiwn the zevn on xcq lil properly:
 dfd mler `ad mler giynd zeni miznd ziigz

A#3 They represent the 4 different zelb that the l`xyi ipa suffered under:
mec` oei icn laa

 

mixvn z`ivil xkf -  "ycw `xwn"
Q: How is the zay zyecw  a xkf to mixvn z`ivi?

A: On zay a person can be called and raised to dyecw (as it says "ycw  `xwn")
even after an entire week of involvement in things that are leg. This is
because the tremendous zay zyecw gives l`xyi llk the opportunity to
become ycw the minute zay arrives. The di`x to this is that on gqt the
l`xyi ipa fell almost to the bottom level of d`neh (that if they would have
remained in mixvn even for one more minute they would not have been able
to leave), however, in one minute with proper daeyz they were kept out of
that d`neh to be able to come to ipiq xd.
(uiyt`xn wd"xd mya l"vf xx`y dilcb 'x)
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.u ©g §xE.
All the participants of the seder wash their hands as if they are going to eat bread

 but without saying a dkxa.

Q: Why do we wash our hands before eating the vegetable (qtxk), like we do
before eating bread?

A#1: All fruits or vegetables that come in contact with water (or any of the 7
liquids) can now be d`neh lawn. It is therefore necessary to wash ones
hands before eating these fruits or vegetables in order that they do not
become `nh. Although we are not citwn about this throughout the year,
since this dipping is for a devn we want to do the devn with extra dyecw.
(b"rz 'q f"h)

A#2: We do as many things as possible to arouse the curiosity of the children to
ask questions during the night of Pesach.
(ogleyd jexr)

 

.q ©R §x ©M.

All the participants take a vegetable, other than xexn, and dip into salt water.
A piece smaller than a zifk should be used. (l"vf onlf dnly 'x smaller than an egg)

The dkxa should be said with intention that it applies to the xexn eaten during the meal.

KExÄ:dn̈c̈ £̀ d̈ i ¦x §R ` ¥xFA ,ml̈Frd̈ K¤l ¤n Epi ¥dŸl ¡̀  ,ï §i dŸ ©̀  

Q: Why is there no devn to eat a zifk of qtxk like there is for eating dvn?

A: Eating the qtxk is not a devn by itself; it is done only for the children to ask
questions. Therefore there is no devn to eat a zifk like other zelik`.
(b"rz 'q axd r"ey)
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.u ©g©i.
The head of the household breaks the middle dvn in half.

He puts the smaller half between the two whole zevn 
and the larger half is put away for the onewit`.

Q: Why is the dvn broken in half at this point of the xcq?

A: dvn is referred to as iper mgl . iper mgl has two meanings.
1) i¦pr̈ mgl-“Poor man’s bread”.  Just as a poor man usually eats only broken
pieces of bread, so too the dvn we eat on gqt night should be broken.
2) Ÿ" mglmi¦pFr ¤ydaxd mixac eilr "  - “Bread that we “talk” about it many
things”. The devn of mixvn z`ivi xetq should be talked about at the xcq in
front of dvn.
In order to fulfill these two explanations of iper mgl, we break the dvn in half
and make it a i ¦pr̈ mgl, “Poor mans bread”, at the start of cibn when we begin
the devn of mixvn z`ivi xetq and the dvn becomes i ¦pFr mgl “Bread that we
“talk” about it many things”. (l"vf onlf dnly 'x)

 

Q: Why do we have to break the dvn at the xcq? Why don’t we bring to the xcq
an already broken dvn?

A: We bring a  whole dvn to break in half as a xkf to the seq mi that split for llk
l`xyi to save them from miixvn. From this came the bdpn for the sea
travelers to save a piece of dvn from the onewit` as a dlebq to be saved from
storms and destructive winds. (frz 'q miigd sk)
                                                           

.ci ¦b ©n.

Q: Why do we tell the story of Mitzrayim before we eat the dcerq?

A#1: Since we have a devn of mixvn z`ivi xetq  we are not allowed to eat until we
fulfill the devn.
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A#2: While telling the story of mixvn z`ivi we must have the dvn and xexn in front
of us. (As we said before, "iper" mgl - " mglmiperydaxd mixac eilr "  - “Bread
that we “talk” about it many things”) If we eat them first, we will not have
them in front of us while telling the story.

 

Q: What is the difference between the devn of z©xi ¦k §fm¦i ©x §v ¦n z ©̀ i ¦v§i  that we have all
year and  xetqm¦i ©x §v ¦n z ©̀ i ¦v§i  the devn that we have on the night of gqt?

A: In order to be `vei the devn of  xetqm¦i ©x §v ¦n z ©̀ i ¦v§i  one must do three things:

1) He must say the whole story in a question and answer form, as it says in
the weqt, "xn`l jpa jl`yi ik" (This is why we start cibn with "dpzyp dn" - the
question and then we answer "epiid micar".)

2) In order to be `vei the devn of xetqm¦i ©x §v ¦n z ©̀ i ¦v§i , one must first be "li ¦g §z©©n"
zEp §b ¦A - start off with an embarrassing  part of our history, and be  mi¥i ©q §n"
"g ©a ¤yŸ §A - end with praise, a happier part of our past. (This is why we start with
"epiid micar" - “we were slaves” and we end with "mŸewn̈ ©d Epä §x ¥w eiÿŸ §k ©r §e
Ÿezc̈Ÿea£r©l" - “and now 'd brought us close to His service.")

3) To be `vei the devn of xetqm¦i ©x §v ¦n z ©̀ i ¦v§i  we must speak about the reasons
for the zeevn we do on gqt. (This is why it says in the dcbd,
 ,dv̈ ©n ,g ©q ¤t ...ŸezäŸeg i ¥c§i `v̈ï Ÿ̀l El ¥̀  mi ¦xä §c dÿŸl §yŸ x ©n ῭  Ÿ̀l ¤yŸ lk̈ x ¥nŸe` dïd̈ l ¥̀ i¦l §n©b oÄ ©x"

"xŸexn̈e
Whoever does not speak about these three things on gqt is not `vei his aeig...

gqt ,dvn and xexn.)
 

Q: Before performing most zevn, the opax said to make a dkxa before the dyrn
devn. The question is asked, “Why is there no dkxa before doing the devn of 
mixvn z`ivi xetq?”

A#1: The zn` zty explains that the oeyl of  "epeive eizevna epyicw xy`" tells us that
we are only doing the devn because Hashem commanded us to do so.
Therefore, any devn that we would have done out of logic anyway (like ceaik
m`e a`) does not get a dkxa before doing it. Being that Hashem did such cqg
and such great miracles for us by mixvn z`ivi we would have expressed our
thanks to Him even without a commandment to do so. Since we would have
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done it out of logic anyway, the opax were not owzn a special dkxa for this
devn.

A#2: uxt epiax answers we already fulfilled the devn by mentioning mixvn in yeciw.

A#3: Some mipey`x say that the dkxa said on the dle`b (epl`b xy` at the end of
cibn) is actually the dkxa for the devn of mixvn z`ivi xetq.
If this is true, then there is another question. Why is the dkxa said after we
tell the story of mixvn while other zekxa are always said before performing
the devn ? 
The xteq mzg answers, since the devn is to see ourselves as if we, ourselves,
left mixvn, first we must tell the story of mixvn and feel as if we went out.
Only then, can we say the dkxa of  epl`b xy` properly. This is why the dkxa
is said after we tell the story of mixvn z`ivi.

 

The broken dvn is lifted for all to see and cibn is started.
 (According to l"vf onlf dnly 'x, the second cup is poured now.)

`d̈i ¥zi¥i oi ¦t §k ¦C lM̈ .m¦i «ẍ §v ¦n §c `r̈ §x ©̀ §A `p̈ «z̈d̈ §a ©̀  El«k̈ £̀  i ¦C `ï §p ©r `n̈ §g©l 
`r̈ §x ©̀ §A d ῭ Ä ©d dp̈Ẅ§l ,`k̈d̈ `Ÿ ©Xd̈ .g ©q §t¦i §e i ¥zi¥i Ki ¦x §v ¦C lM̈ ,lFk¥i §e

:oi ¦xFg i¥p §A d ῭ Ä ©d dp̈Ẅ§l ,i ¥c §a ©r `Ÿ ©Xd̈ .l ¥̀ ẍ §U¦i §c

Q: Why is the section of `ipr `ngl `d written in Aramaic? 

A: Although zelitz can be said in any language, we try to avoid davening in
Aramaic. The reason for this is that the mik`ln do not understand Aramaic
and therefore will not be able to help carry zelitz said in that language to
Hashem. The only exception to this is a dlitz said at the bedside of a sick
person; when davening next to a sick person’s bed one may daven in
Aramaic. The reason for this is, when a person is sick the dpiky  is rests at
the head of his bed. Since the dpiky itself is present and listening to the
zelitz of those who are being lltzn, there is no need for the mik`ln to
understand, since we do not need them to bring our zelitz to 'd. The same
idea applies at the xcq.  Since Hashem is present at our xcq, we don’t need
the help of the mik`ln to carry our zelitz and we can therefore speak in
Aramaic.  From here we see how special our xcq is to Hashem.
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Q: In `ipr dngl `d we first we say: “This is the bread of suffering” (the poor
man’s bread). Next we say: “Whoever is hungry come and eat”. After that
we say: "milyexia d`ad dpyl". What is the connection between these three
parts of `ipr `ngl `d ?

A: There are three reasons why a person might eat poor food and not indulge
himself in dfd mler.

#1-He is truly a poor person
#2-He is a miser and won’t spend any of his money on good food.
#3-He is a wicv and he doesn’t want to indulge himself in dfd mler so 
he eats only poor food miny myl.

At the xcq we display our most valuable possessions, we act zexiga, and
invite guests to show that we are not poor people. Yet we eat  iper mgl to
show that we are eating miny myl. We show 'd  that we can be in control
over our wealth.
One of the reasons we lost l`xyi ux` is because when we had it so good and
we were so wealthy we forgot 'd and we indulged in dfd mler. At the xcq we
eat iper mgl (as it says “This is the bread of suffering”) to show that although
we are now wealthy (as it says “Whoever is hungry come and eat”) we still have
control over our desires and d"i` we will be dkef to l`xyic `rx`a d`ad dpyl.

 

The `ixhnb of `ipr `ngl equals to 210, which is the same number as the 
length of time that the l`xyi ipa stayed in mixvn and ate the dvn in mixvn.

 

Q: Most zecbd say `ï§p ©r `n̈ §g©l `d̈ -This is the bread of affliction." Some zecbd
say, §M`ï§p ©r `n̈ §g©l `d̈  - This is like the bread of affliction." What is the
difference between these two versions?  

A: The cibn `paec answers this question with the following lyn:
There was once a poor man who traveled from city to city to make a living.
Slowly, he was able to start saving money and over time he became very
wealthy. To thank  'd for granting him wealth, once a year he would make a 
dcerq. At this feast he would give presents to his family and, to remind
himself of old-times, he would dress in his old beggar clothing.
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After some time this man’s mazal turned again and he lost his wealth. His
wife told him to put on his old beggar clothes and try to collect money. He
reluctantly listened and put on the old clothes. When his children saw him
dressed in the old clothes they became excited, for they thought that presents
would soon follow. Sadly, he had to tell his children about his terrible
situation. He was not dressed up; he was really poor again.

The cibn `paec said that when the ycwnd zia was standing and l`xyi llk was
in its glory we used to remember the bad times we had had in Mitzrayim by
saying, §M`ï§p ©r `n̈ §g©l `d̈  - “This is like the bread of affliction" that we used to
suffer with. But now that we are back in zelb again, this is the same bread of
affliction that we are suffering with now. This is why we say `d`ipr `ngl 
“This is the bread of affliction". We are poor again.

 

Q: When we say `ï§p ©r `n̈ §g©l `d̈ to begin the xcq, we are speaking about the
bread of affliction which our forefathers ate in mixvn. However, we then say
that if anyone is hungry, let him come and eat. If anyone is needy, let him
come and celebrate. What does this have to do with the xcq of gqt?

A: We are now performing the xcq, but it is not complete because we do not
have the gqt oaxw. However, `ed jexa yecwd told us that He will take us out
of zelb if we do the devn of dwcv. So we say at the beginning of the xcq that
anyone can join us, and we hope that in the zekf of giving dwcv this year,
next year we will be in l`xyi ux` with the ycwnd zia. With this in mind, we
can now understand the words which follow,`r̈ §x ©̀ §A d ῭ Ä ©d dp̈ÿŸ§l ,`k̈d̈ `Ÿ ©yŸd̈"
"l ¥̀ ẍ §y¦i §c - “Now we are here, next year may we be in l`xyi ux`", in the zekf
of dwcv.

 

The seder plate is removed.
(According to l"vf oiihypiit dyn 'x, the second cup is poured now.)

d ©n?zFli¥N ©d lM̈ ¦n d¤G ©d dl̈§i«©N ©d dP̈ ©Y §W ¦P 
 .dS̈ ©nE u ¥ng̈ oi¦l §kF` Ep «῭  zFli¥N ©d lk̈ §A ¤W(1

 :dS̈ ©n FN ªM d¤G ©d dl̈§i«©N ©d
 zFwẍ§i x ῭ §W oi¦l §kF` Ep «῭  zFli¥N ©d lk̈ §A ¤W(2

:xFxn̈ d¤G ©d dl̈§i«©N ©d
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 .zg̈ ¤̀  m ©r«©R Eli ¦t £̀  oi¦li ¦A §h ©n Ep «῭  oi ¥̀  zFli¥N ©d lk̈ §A ¤W(3
:mi ¦nr̈ §t i ¥Y §W d¤G ©d dl̈§i«©N ©d

 .oi ¦A ªq §n oi ¥aE oi ¦a §WFi oi ¥A oi¦l §kF` Ep «῭  zFli¥N ©d lk̈ §A ¤W(4
:oi ¦A ªq §n Ep«N̈ ªM d¤G ©d dl̈§i«©N ©d

Q: Why don’t we include the  zeqek ‡c in the dpzyp dn?  Why doesn’t it say that
all year long we drink one cup of wine and on this night we drink 4 cups of
wine?

A: We can answer that the child asking does not see anything before him to
indicate that 4 cups of wine will be drunk.  The dvn, xexn, saltwater and
zqxg (for dipping) are in front of him.  He saw everyone leaning by the first
qek.  That is why those questions were included in the dpzyp dn.  However,
at this point in the xcq there is no oniq that 4 cups will be drunk (even
though we did pour a 2nd qek already) and therefore it is not included in the
dpzyp dn.

 

Q: If there are so many different things that are done on the night of gqt so that
the children should ask questions, why are only these 4 differences chosen to
ask about as part of the dpzyp dn?

A: These 4 questions are really all based on one main question. What are we
trying to show, freedom or slavery? On the one hand we eat while reclining,
we are oiaeqn, like kings and wealthy people. But on the other hand, we are
eating  xexn to remind ourselves of the bitterness and the slavery. On the one
hand we are eating dvn because of the freedom that we experienced while
quickly leaving mixvn, but on the other hand we are dipping the marror in
zqexg to remind ourselves of the slavery and the hard work. These questions
are focusing on the contradictions that there are on the night of Pesach.
These contradictions confuse the children prompting them to ask the 4
Questions.
We answer our children that on the night of Pesach we remember our
slavery in order to better appreciate the freedom that 'd has given to us. The
more that we understand how difficult the slavery was, the more we can
appreciate how much 'd has done for us.(gqt gaf)
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The seder plate is returned.  (The  dvn is kept uncovered while cibn is said.)

mi ¦cä£rdẅf̈ £g cï §A ,mẌ ¦n Epi ¥dŸl ¡̀  ï §i Ep «¥̀ i ¦vFI ©e .m¦i «ẍ §v ¦n §A dŸr §x ©t§l Epi¦id̈ 
Epi «¥zFa £̀ Îz ¤̀  `Ed KExÄ WFcT̈ ©d `i ¦vFd Ÿ̀l EN ¦̀ §e ,dïEh §p ©rF «x §f ¦aE
dŸr §x ©t§l Epi¦id̈ mi ¦cÄ §r ªW §n ,Epi¥pä i¥p §aE Epi¥päE Ep «῭  i ¥x £d ,m¦i «©x §v ¦O ¦n
Ep«N̈ ªM ,mi ¦p ¥w §f Ep«N̈ ªM ,mi ¦pFa §p Ep«N̈ ªM ,mi ¦nk̈ £g Ep«N̈ ªM Eli ¦t £̀ ©e .m¦i «ẍ §v ¦n §A
lk̈ §e .m¦i «ẍ §v ¦n z ©̀ i ¦vi ¦A x ¥R ©q§l Epi«¥lr̈ dë §v ¦n ,dẍFY ©dÎz ¤̀  mi ¦r §cFi

:gÄ ªW §n d¤f i ¥x £d ,m¦i «©x §v ¦n z ©̀ i ¦vi ¦A x ¥R ©q§l d ¤A §x ©O ©d

Q: Why does l`xyi llk continue to celebrate mixvn z`ivi if we are in zelb     
again?

A: There is a famous lyn about a poor man who became rich.  While he was
rich he hired the best teachers for himself and became educated.  Later on he
lost his money. However, every year he still celebrated the day that he
became rich.  He explained, “Even if the money is gone, the wisdom is never
lost.”
The same goes for us.  mixvn z`ivi helped us get the proper dpen` and we
were therefore dkef to receive the dxez at ipiq xd.  Even if the dle`b is gone,
we still have the greatest treasure of all - the dxez. This is why we still
celebrate mixvn z`ivi every year, because of the great “gain” that l`xyi llk
got through mixvn z`ivi.

 

dwfg cia 'd epi`ivie
“'d took the l`xyi ipa out of mixvn with a strong hand” 

Q: In what way did 'd take us out with a “strong hand”?

A#1: Although the miixvn did whatever they could to stop the l`xyi ipa from
leaving mixvn, 'd punished the miixvn with a strong hand by giving them 10
zekn forcing them to send l`xyi ipa out.

A#2: 'd used his “strong hand” to overcome the mik`ln who demanded that 'd treat
the l`xyi ipa with oicd zcn and do not free the oici` who did not deserve to
be freed. They said that the l`xyi ipa worshiped dxf dcear just like the miixvn
and were no better than them. But 'd used His “strong hand” and defended
the l`xyi ipa saying, “They will risk their lives to do My zevn by bringing
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the dxf dcear of the miixvn as a oaxw. It is for that reason, that they deserve to
be freed.

 

mixvnn epiza` z` d"awd `ived `l eli`
mixvnl drxtl epiid micaryn epipa ipae epipae ep` ixd

“If 'd would not have taken us out of mixvn 
we and our children would still be slaves to drxt in mixvn”

Q: How can we say that if we would not have been taken out of mixvn we
would still be slaves in mixvn ? Where do we find that one nation enslaved
another nation for such a long period of time?

Most of l`xyi llk had fallen to the 49th level of d`neh. If they would have
fallen one more level, to the 50th level of d`neh, e"g, they would have never
been able to leave z`nehmixvn . Although we would have eventually became
physically freed at a later time, we would have always remained enslaved in the
d`neh of mixvn.

 

mixvn z`ivia xtql epilr devn....minkg eplk elit`
gaeyn df ixd.... xtql daxnd lke

Even if we were all minkg...
we still would have a devn to tell over the story of mixvn, 

and the more you tell over the story of mixvn, the more praise worthy it is.

Q: Why is it a devn to talk about the story of mixvn z`ivi if one is a big cinlz
mkg and already know the entire story of mixvn z`ivi?

A#1: Telling the story of mixvn z`ivi is not just so we should know what
happened. It is to teach our children so they can better understand that 'd is
the Creator of the world and He controls everything that happens. This
teaches our children 'd zpen`, therefore the more you speak about it the
better it is.

A#2: By talking about the story of mixvn z`ivi we deepen our understanding of
how much aehd zxkd we must show d"awd for taking us out of mixvn. That
is why the more that one speaks about mixvn z`ivi,  ixddfgaeyn , he (the
person saying over the (dcbd) is gaeyn, he his praiseworthy.

A:
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A#3: By talking about the story of mixvn z`ivi, we can have a better
understanding of the greatness of 'd. The xdf says that when 'd hears the ipa
l`xyi telling the story of mixvn z`ivi He calls all the mik`ln in miny to listen
to the praise that l`xyi llk are saying. The mik`ln then gather together and
praise 'd, thereby creating tremendous enjoyment for 'd in miny. That is also
why the more that one speaks about mixvn z`ivi,  ixddfgaeyn , He (Hashem)
is gaeyn, He his praised, by people and then by the mik`ln.

 

d ¤U£r ©ni ¦A ©x §e ,dï §x©f£rÎo ¤A xf̈r̈§l ¤̀  i ¦A ©x §e , ©r «ªWFd§i i ¦A ©x §e ,x¤f ¤ri¦l ¡̀  i ¦A ©x §A 
mi ¦x §R ©q §n Eid̈ §e ,w ©x §aÎi¥p §a ¦A oi ¦A ªq §n Eid̈ ¤W ,oFt §x ©h i ¦A ©x §e ,`äi ¦w£r
Ex §n ῭ §e m ¤di ¥ci ¦n§l ©z E`Ä ¤W c ©r ,dl̈§i©N ©d FzF`ÎlM̈ ,m¦i «©x §v ¦n z ©̀ i ¦vi ¦A

:zi ¦x £g ©W l ¤W ,r ©n §W z ©̀ i ¦x §w o ©n §f ©ri «¦B ¦d ,Epi «¥zFA ©x :m ¤dl̈

Q: Why is it important for the dcbd to tell us how these milecb were telling over
the story of gqt?  

A#1: In the previous paragraph the dcbd tells us that even if we are men of
wisdom and knowledge we still must talk about mixvn z`ivi -
mixvn z`ivia xtql epilr devn mipeap eplk minkg eplk elit`. The more you talk
about mixvn z`ivi the more praiseworthy it is.
The dcbd is giving us an example of how even the xecd ilecb of that
generation, who knew the story of mixvn z`vi, still were up the entire night
talking about the miracles of mixvn z`vi. Because the more you talk about
miqip the more you realize the greatness of 'd and grow stronger in your z`xi
miny and 'd zpen`.

A#2: A person might think that only people whose forefathers were slaves in
mixvn have a aeig of mixvn z`ivi xetq but someone who is from iel hay or
from mipdk (or a xb) whose forefathers did not serve as slaves in mixvn
doesn’t have this devn.  
In many places in q‰y we see that xfril` ‡x, dixfr oa xfrl` ‡x, and  oetxh ‡x 
were mipdk.  We also see that ryedi ‡x was a iel, and  `aiwr ‡x was the son of a
xb.  We see that even though their forefathers didn’t serve as slaves in mixvn
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they still spoke about mixvn z`ivi all night. We see from this story that
everyone is aiig in the devn of mixvn z`ivi xetq and it doesn’t matter if their
zea` were slaves or not.

 

x ©n ῭,i ¦zi «¦kf̈ Ÿ̀l §e ,dp̈Ẅ mi ¦r §a ¦W o ¤a §M i ¦p £̀  i ¥x £d .dï §x©f£rÎo ¤A xf̈r̈§l ¤̀  i ¦A ©x 
:x ©n ¡̀ ¤P ¤W .`n̈Ff o ¤A DẄẍ §C ¤X c ©r .zFli¥N ©A m¦i «©x §v ¦n z ©̀ i ¦v§i x ¥n ῭ ¥Y ¤W

Li¤I ©g i ¥n §i lŸM m ¦i «©x §v ¦n u ¤x «¤̀ ¥n L §z` ¥v mFi z ¤̀  ,xŸM §f ¦Y o ©r ©n §l: "i ¥n §i
"Li¤I ©g .mi ¦nÏ ©d - ""Li¤I ©g i ¥n §i lŸM :mi ¦x §nF` mi ¦nk̈ £g©e .zFli¥N ©d - "i ¥n §i

 "Li¤I ©g .d¤G ©d ml̈Frd̈ -"Li¤I ©g i ¥n §i lŸM": ©gi «¦WÖ ©d zFni¦l `i ¦ad̈§l - 

KExÄ :`Ed KExÄ .l ¥̀ ẍ §U¦i FO ©r§l dẍFY o ©zP̈ ¤W KExÄ .`Ed KExÄ .mFwÖ ©d 

`ed "jexa" ,l`xyi enrl dxez ozpy "jexa" ,`ed "jexa" ,mewnd "jexa"

Q: Why does the dxez repeat the word jexa 4 times?
A: Since the dcbd is going to oeyxc the miweqt from the dxez we first say zkxa

dxezd before we oyxc. These lines are a form of dxezd zkxa, similar to the
dxezd zkxa that we say with the xeav during dxezd z`ixw, where we say jexa
4 times. .ekxa - jxeanad 'd z` jexa- cre mlerl jxeand jexa...d dz` jexa'd dz` 

 

c¤b¤p §M,mŸ cg̈ ¤̀ §e ,rẄẍ cg̈ ¤̀ §e ,mk̈g̈ cg̈ ¤̀  .dẍFz dẍ §A ¦C mi ¦pä dr̈Ä §x ©̀  
 :lF` §W¦l ©r «¥cFi Fpi ¥̀ ¤W cg̈ ¤̀ §e

dxez dxac mipa rax` cbpk....l`xyi enrl dxez ozpy jexa
Blessed is  'd who gave us the dxez ....

 The dxez speaks of 4 sons
Q: What is the connection between praising 'd for giving us the dxez to the rax`

mipa? 

A: We are thanking 'd for giving us the dxez that is different than other zenkg.
Other zenkg have different mixtq for older children and for younger
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children. The dxez, however, is not like that. The same mixtq that we have
for the older minkg is the same dxez for the younger children. There is one
dxez for all of l`xyi llk, including all the 4 types of mipa. That is what is
meant by l`xyi enrl dxez ozpy jexa - lkll`xyi enr  .

 

mk̈g̈ï §i dË ¦v x ¤W £̀  ,mi ¦hR̈ §W ¦O ©d §e mi ¦T ªg ©d §e zŸc ¥rd̈ dn̈ ?x ¥nF` `Ed d ©n 
oi ¦xi ¦h §t ©n oi ¥̀  :g ©q ¤R ©d zFk§l ¦d §M FlÎxn̈ ¡̀  dŸ ©̀  s ©̀ §e ?m ¤k §z ¤̀  Epi «¥dŸl ¡̀

:on̈Fwi ¦t £̀  g ©q ¤R ©d x ©g ©̀

"mkz`" epiwl` 'd dev xy`.... zecrd dn,xne` `ed dn mkg
What does the mkg say, “What are these laws 

that 'd commanded you”!!?
Q: Why does the mkg ask, “What are these laws that 'd commands YOU?” He

also has a devn to keep the zekld?

A#1: The wise son realizes how little he knows compared to his father or Rabbeim
and therefore he asks them saying, “You know the zekld that 'd commanded
YOU please teach it to ME as well so I can know it also”. (`"ahix)

A#2: The wise son mentioned in the dcbd is not yet devn xa and not yet aiegn in
the gqt oaxw. He therefore asks that he should be explained the laws of the
gqt oaxw that he is not yet aiegn in. (mdxa` oal mdxa` zle`b)

 

rẄẍi ¦t§lE .Fl Ÿ̀le m ¤kl̈ ?m ¤kl̈ z Ÿ̀G ©d dc̈Ÿa£rd̈ dn̈ ?x ¥nF` `Ed d ©n 
d ¥d §w ©d dŸ ©̀  s ©̀ §e .xT̈ ¦rÄ x ©tM̈ ,ll̈ §M ©d o ¦n Fn §v ©rÎz ¤̀  `i ¦vFd ¤W
i¦l ,m¦i «ẍ §v ¦O ¦n i ¦z` ¥v §A ,i¦l ï§i dÜr̈ ,d¤f xEa£r ©A :FlÎxn̈ ¡̀ ¤e ,eiP̈ ¦WÎz ¤̀

:l ῭ §b ¦p dïd̈ Ÿ̀l ,mẄ dïd̈ EN ¦̀  .FlÎ Ÿ̀l §e
Q: Both the mkg and the ryx use the oeyl of mkl (or mkz`).  Where do you see

from the question of the ryx that he is a bad person?

A#1: We can answer that you see it from the oeyl of dcear.  When serving ‡d
seems hard and unrewarding like dcear then it shows that you don’t really
want to do it.
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When you realize that even if serving ‡d seems difficult, it is really precious
and special, then even the difficult things are not considered dcear (hard
work) to you.  Since the ryx used the oeyl of “dcear” it shows that he
doesn’t want to serve ‡d and he is a ryx.

A#2: The dnkg jyn explains that you see it not so much from the actual question
but from how the dxez relates these questions.
By the mkg it says (‡k ,‡i mixac)  iMjl`yixn`l jpa  (a oeyl of asking).
 By the mz it also uses a oeyl of dl`y and it says (ci ,bi zeny)  ik didejl`yijpa 
.xgn  
However, by the ryx it says (ek ,ai zeny)  ik dideexn`i mkipa mkil` .  Since the dxez
does not use the oeyl of he asks but rather a oeyl of he tells we see he is not
really asking to learn and understand, but rather he is asking only to criticize
and his question is a form of confrontation.  From these 2 zepeyl, we see
which son is asking to learn and which son is asking only to make trouble.

mŸï §i Ep «῭ i ¦vFd cï w¤f «Ÿg §A :eil̈ ¥̀  Ÿ §x ©n ῭ §e ?z Ÿ̀G d ©n ?x ¥nF` `Ed d ©n 
:mi ¦cä£r zi ¥A ¦n m¦i «©x §v ¦O ¦n

Fpi ¥̀ ¤W §emFI ©A ,L §p ¦a§l Ÿ §c ©B ¦d §e :x ©n ¡̀ ¤P ¤W .Fl g ©z §R §Y ©̀  ,lF` §W¦l ©r «¥cFi 
:m¦i «ẍ §v ¦O ¦n i ¦z` ¥v §A ,i¦l ï§i dÜr̈ d¤f xEa£r ©A :xŸn`¥l `Ed ©d

Q: Why do we uses a oeyl of dawp - el gzt " §Y ©̀" instead of el gzt dŸ ©̀  when
talking about child who doesn’t know how to ask? 

A: The xteq mzg points out that this is to show that we should give him a gentle
answer like a mother speaks to her child.  This is why the dcbd uses a oeyl of
dawp.

 

lFkïlFkï .`Ed ©d mFI ©A i ¦̀  .`Ed ©d mFI ©A x ©nFl cEn§l ©Y ,W ¤c «Ÿg W Ÿ̀x ¥n 
`N̈ ¤̀  ,i ¦Y §x «©n ῭  Ÿ̀l d¤f xEa£r ©A .d¤f xEa£r ©A .x ©nFl cEn§l ©Y .mFi cFr §A ¦n

:Li¤pẗ§l mi ¦gp̈ ªn xFxn̈E dS̈ ©n W¥I ¤W dr̈Ẅ §A
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`edd meia xnel cenlz ycg y`xn leki
I would think that the devn of mixvn z`ivi xetq starts from ycg y`x.

Q: Why would I think that the devn of mixvn z`ivi xetq would start at ycg y`x
oqip?

A#1: Since at the beginning of the month of oqip, 'd told dyn the zekld of oaxw
gqt, I may think that that is when the mixvn z`ivi xetq zevn would start.

A#2: We are basing this paragraph on the opinion of l`ilnb oa oerny oax (`xnb
:e sc migqt) who says that we begin to learn the zekld of gqt two weeks
beforehand. His reason is based on the fact that epiax dyn started to teach the
zeevn of gqt on yceg y`x. 

A#3  l"vf oiihypiit dyn axd explains further that on oqip yceg y`x, when the oici`
were promised that they would be redeemed in just two weeks, they felt
much more relaxed. From that time on their faith grew stronger and they felt
as if they had already been set free from their ceary.

A#4 We can answer that the purpose of our redemption was to create a nation
that serves ‡d and does his zevn.  Since they received the first zevn on y`x
yceg (yceg y`x and to prepare the gqt oaxw) this signaled the beginning of
the dle`b (which was for the purpose of doing all the zevn).  Since yceg y`x
oqip was the beginning of zevn, you might think we begin talking about the
dle`b of mixvn from then (g‰x) so the weqt says, NO - only when dvn and
xexn are before you.

 

dN̈ ¦g §Y ¦nmFwÖ ©d Ep «ä §x ¥w eẄ §k ©r §e .Epi «¥zFa £̀  Eid̈ dẍf̈ dc̈Fa£r i ¥c §aFr 
i ¥dŸl ¡̀  ï §i x ©n ῭  dŸM .mr̈d̈ÎlM̈Îl ¤̀  ©r «ªWFd§i x ¤n`«ŸI ©e :x ©n ¡̀ ¤P ¤W .Fzc̈Fa£r©l
md̈ẍ §a ©̀  i ¦a £̀  g ©x «¤Y ,ml̈Fr ¥n m¤ki ¥zFa £̀  Ea §Wï xd̈P̈ ©d x ¤a«¥r §A ,l ¥̀ ẍ §U¦i
md̈ẍ §a ©̀ Îz ¤̀  m ¤ki ¦a £̀ Îz ¤̀  g ©T ¤̀ ë :mi ¦x ¥g £̀  mi ¦dŸl ¡̀  Ec §a ©r©I ©e .xFgp̈ i ¦a £̀ ©e
o ¤Y ¤̀ ë ,Fr §x©fÎz ¤̀  d ¤A §x ©̀ ë .o ©r«p̈ §M u ¤x «¤̀ Îlk̈ §A FzF` K¥lF`ë ,xd̈P̈ ©d x ¤a«¥r ¥n
eÜ ¥r§l o ¥Y ¤̀ ë .eÜ ¥rÎz ¤̀ §e aŸw£r©iÎz ¤̀  wg̈ §v¦i §l o ¥Y ¤̀ ë :wg̈ §v¦iÎz ¤̀  Fl

:m¦i «ẍ §v ¦n Ec §xï eip̈äE aŸw£r©i §e .FzF` z ¤W «¤xl̈ ,xi ¦r ¥U x ©dÎz ¤̀
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ezcarl mewnd epiaxw eiykre - epiza` eid dxf dcear icaer dligzn
Our fathers were originally  idol worshipers, 

but now  'd brought us close to  serve Him
Q: Why does the dcbd start the story of mixvn z`ivi by telling us that our father

gxz worshiped dxf dcear, a very embarrassing part of our history? Wouldn’t
it make more sense to start with epia` mdxa`?

A#1: The `xnb tells us that the proper way to be miiwn the devn of z`ivi xetq
mixvn is by being zepba ligzn and then gaya miiqn. Therefore we talk about
the low level of d`neh we were at, at the beginning of our history by saying
epiza` eid dxf dcear icaer dligzn and the high level of dyecw that 'd brought
us to - ezcarl mewnd epiaxw eiykre. By doing this, we will fully appreciate and
praise 'd for His great kindness in taking us out of mixvn and bringing us to
dxezd zlaw.
Others understand that the way that we should be zepba ligzn is by
mentioning how we were physically enslaved in mixvn (drxtl epiid micar
mixvnl), and be gaya miiqn by talking about how we were physically freed
from mixvn (dwfg cia myn epiwl` 'd ep`iveie).

A#2: We can answer this question with a lyn.  There were 2 people who had the
same sickness.  The doctor healed both of them, but he charged one of them
double the amount of money.  The man asked why he did this and the doctor
explained.  “Since your father and grandfather had the same disease, in order
to uproot it from your system I had to give you a doubly strong medicine.
Therefore, I charged you double.  But nobody in your friend’s family ever
had this disease, so I was able to get rid of the disease with a weaker
medicine.”
The same applies to us.  Why did ‡d have to make so many great miqp (such
strong medicine)?  The answer is that the disease from mixvn (d`neh and
dxf dcear) was not just from mixvn but even from our forefathers before
mixvn.  In order to knock out this old disease from our system, ‡d had to send
great miqp (strong medicine).  This is why the dcbd mentions our old father,
gxz, who worshipped  dxf dcear to explain why so many great miqp were
necessary.

 

KExÄa ©X ¦g `Ed KExÄ WFcT̈ ©d ¤W .`Ed KExÄ .l ¥̀ ẍ §U¦i§l Fzg̈ḧ §a ©d x ¥nFW 
oi ¥A zi ¦x §a ¦A Epi «¦a ῭  md̈ẍ §a ©̀ §l x ©n ῭ ¤X dn̈ §M zFU£r©l ,u ¥T ©dÎz ¤̀
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,L£r §x©f d¤i §d¦i x ¥bÎi ¦M ,r ©c ¥Y ©r «Ÿcï mẍ §a ©̀ §l x ¤n`«ŸI ©e :x ©n ¡̀ ¤P ¤W ,mi ¦xz̈ §A ©d
m ©b §e :dp̈Ẅ zF` ¥n r ©A §x ©̀  mz̈Ÿ̀  EP ¦r §e mEcä£r©e ,m ¤dl̈ Ÿ̀l u ¤x «¤̀ §A

:lFcB̈ W ªk §x ¦A ,E` §v¥i o ¥k i ¥x £g ©̀ §e .i ¦kŸp ῭  oC̈ EcŸa£r©i x ¤W £̀  iFB ©dÎz ¤̀

.....l`xyil ezghad xney jexa
Blessed is 'd who watches and keeps His promise to  l`xyi llk

Q: Why does the dcbd not use the past tense  jexax ©nÿezghad  meaning to say
that 'd kept his promise during mixvn z`vi. Instead the dcbd says that 'd is

xneyezghad  keeps his promise, in present tense?

A: 'd promised to epia` mdxa` that He will end all zelb, even our zelb that we are
suffering in now. 'd will use His own calculations with His own zepngx and
speed up the zelb even if we may not be deserving of it.

 

uwd z` ayg d"awdy.....
'd calculates when the end of the  zelb is

Q: What does it mean that 'd made calculations as to when the zelb should end?
A: Although the l`xyi ipa should have been in zelb for 400 years, 'd made

calculations to end the zelb 190 years early and they left after only 210
years. There a fnx to this in the words uwd z` ayg. The word "uw" is the
`ixhnb of 190, the amount of years the l`xyi ipa went out early from mixvn.

 

uwd z` ayg d"awdy.....
'd calculates when the end of the  zelb is

Q: What calculations did 'd make to end mixvn zelb earlier?

A#1: Since the l`xyi ipa multiplied at a supernatural rate, what should have taken
400 years to accomplish took only 210 years.

A#2: The l`xyi ipa worked during the day and the night.

A#3: The extra hard work that the miixvn placed on the o ¦ci ¦̀  made up for the years
that they should have been in slavery.
These 3 answers  are hinted to in the weqt 
"epivgl z`e - epilnr z`e - epipr z` `xie" 
“He saw our pain” -“our hard work” - “and our suffering”
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epipr z` `xie - referring to the work at night and day
epilnr z`e - referring to the supernatural growth
epivgl z`e - referring to extremely hard work
(dicar oefg)

 
lecb ykxa e`vi ok ixg`e.....mze` epre mecare.....

They will enslave and torture them,....
and afterwards they will go out with a great fortune

Q: What type of great fortune did the l`xyi ipa go out with?

A: The simple understanding of the great fortune that the l`xyi ipa received is
the wealth and jewelry that they took from the miixvn when they left mixvn
and at seq mi zrixw.
A deeper understanding of the great fortune that the l`xyi ipa received  is the
wealth of dxez and dyecw that they received at dxez ozn after mixvn z`ivi.

The `ixhnb of lecb ykxa e`vi is dxez ef !!!!!
 

The zevn are covered and the cups are lifted while saying  dcnry `ide.

`i ¦d §e.Ep «¥zFN ©k§l Epi«¥lr̈ c ©nr̈ ,cä§l ¦A cg̈ ¤̀  Ÿ̀l ¤W .Ep«l̈ §e Epi «¥zFa £̀ ©l dc̈ §nr̈ ¤W 
`Ed KExÄ WFcT̈ ©d §e .Ep «¥zFN ©k§l Epi«¥lr̈ mi ¦c §nFr ,xFcë xFC lk̈ §A ¤W `N̈ ¤̀

:mc̈Ï ¦n Ep«¥li ¦S ©n
.....eple epiza`l dcnry `ide

....epizlkl epilr micner xece xec lkay
And it is “this” that stood by our fathers and us

 (to protect us) because in every generation
 they rise against us to wipe us out 

Q: What is “this” that the we are referring to that helped protect us from our 
enemies?

A#1: The promise that 'd made to epia` mdxa` to take us out of any zelb that we
are in, is what helped us survive the persecution of our enemies.

A#2: dcnry `ide can be understood to mean that the keeping the dxez, which is
hinted in the words "`ide", was always there to protect us. (The "e" is a hint to
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the dpyn ixcq dyy, the "d" is a hint to the dxez iyng dyng, the "i" is a hint to
the zexacd zxyr, and the "`" is a hint to cg` 'd)

A#3: The wine we are holding in our hands, which demonstrates the importance
of there being a separation and a distance between the l`xyi ipa and the miieb
(the oii of a ieb is xeq` for a l`xyi), is what protects us through the difficult
zelb.

 

Q: Right after dcnry `ide the dcbd tells us what oal wanted to do to l`xyi llk
(to kill l`xyi llk).  Why do these two things follow each other?

A: In dcnry `ide it explains that in every generation miieb try to harm us and ‡d
saves us.  A person might ask that in some generations it seems that nobody
wanted to harm us, so how can you say that in every generation ‡d saves us?
This is why the dcbd puts the story of oal right after dcnry `ide.  From the
yneg alone (in ziy`xa xtq) or from watching oal you would never know that
he had such evil plans in mind.  Yet the dxez tell us what he really had in
mind.  The same thing applies to every generation.  Many times we don’t
realize they our enemies plan to harm us. They devise plans to wipe us out,
yet Hashem saves us without us even knowing about it. This is why the story
of oal follows dcnry `ide, to show that in every generation people try to
harm l`xyi llk (even if we don’t know about it) and ‡d saves us.

 
....epizlkl epilr micner xece xec lkay

:mcin eplivn `ed jexa yecwde
In every generation they rise against us to wipe us out

 but 'd saved us from their hands.
Q: What is the dcbd adding by saying that 'd saved us from “their hands”?

A: Some miyxtn explain this sentence to mean that sometimes, when it seems
like there is no hope left for l`xyi llk, "mc̈ï ¦n Ep¥li ¦v ©n `Ed §jExÄ yŸecẅ ©d - 'd saves
us through their hands." 'd uses our enemies to bring about our redemption.
dyn, the one who led l`xyi ipa out of mixvn, was brought up in the house of
drxt by drxt's own daughter. ond gave the advice that led to xzq`
becoming queen. He was later hung on the very gallows that he had prepared
for ikcxn. Unknowingly, our enemies prepare their own downfall, setting the
stage for our dle`b.
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` ¥vŸ̀l dŸr §x ©R ¤W .Epi «¦a ῭  aŸw£r©i§l zFU£r©l i ¦O ©x £̀ d̈ oäl̈ W ¥T ¦A d ©n ,c ©n§lE 
 :x ©n ¡̀ ¤P ¤W ,lŸM ©dÎz ¤̀  xŸw£r©l W ¥T ¦A oäl̈ §e ,mi ¦xk̈ §G ©d l ©r `N̈ ¤̀  x©fb̈

The dxez now darshans 4 pesukim:

weqt #1 - Going down to mixvn

.hr̈ §n i ¥z §n ¦A mẄ xb̈Ï ©e ,dn̈§i «©x §v ¦n c ¤x¥I ©e ,i ¦a ῭  c ¥aŸ̀  i ¦O ©x £̀
:aẍë mEvr̈ ,lFcB̈ iFb§l mẄ i ¦d§i ©e

 dn̈§i «©x §v ¦n c ¤x¥I ©e :xEA ¦C ©d i ¦R l ©r qEp ῭  -

mẄ xb̈Ï ©exEbl̈ `N̈ ¤̀  ,m¦i «©x §v ¦n §A ©r «¥w ©Y §W ¦d§l Epi «¦a ῭  aŸw£r©i c ©xï Ÿ̀N ¤W c ¥O©l §n - 
o Ÿ̀S©l d¤r §x ¦n oi ¥̀  i ¦M ,Ep` «Ä u ¤x «῭ Ä xEbl̈ ,dŸr §x ©RÎl ¤̀  Ex §n`ŸI ©e :x ©n ¡̀ ¤P ¤W ,mẄ
Li «¤cä£r `p̈ÎEa §W¥i ,dŸ ©r §e .o ©rp̈ §M u ¤x «¤̀ §A ar̈ẍd̈ c ¥ak̈ i ¦M ,Li «¤cä£r©l x ¤W £̀

:o ¤y «ŸB u ¤x «¤̀ §A
hr̈ §n i ¥z §n ¦A.dn̈§i «ẍ §v ¦n Li «¤zŸa £̀  Ec §xï ,W ¤t¤p mi ¦r §a ¦W §A :x ©n ¡̀ ¤P ¤X dn̈ §M - 

:aŸxl̈ m¦i «©nẌ ©d i ¥a §kFk §M ,Li «¤dŸl ¡̀  ï §i L §nÜ ,dŸ ©r §e

iFb§l mẄ i ¦d§i ©e:mẄ mi ¦pÏ ªv §n l ¥̀ ẍ §U¦i Eid̈ ¤W c ¥O©l §n - 

mEvr̈ lFcB̈,En §v ©r©I ©e EA §x¦I ©e ,Ev §x §W¦I ©e ExR̈ ,l ¥̀ ẍ §U¦i i¥p §aE :x ©n ¡̀ ¤P ¤X dn̈ §M - 
:mz̈Ÿ̀  u ¤x «῭ d̈ `¥lÖ ¦Y©e ,cŸ̀ §n cŸ̀ §n ¦A

aẍë,i¦l §C §b ¦Y©e ,i ¦A §x ¦Y©e ,Ki ¦Y ©z §p d ¤cV̈ ©d g ©n«¤v §M dää §x :x ©n ¡̀ ¤P ¤X dn̈ §M - 
xŸa¡r ¤̀ ë :dï §x ¤r §e mŸx ¥r §Y ©̀ §e , ©g «¥O ¦v K ¥xr̈ §UE ,Ep «Ÿkp̈ m¦i «©cẄ :mi¦ic̈£r i ¦c£r ©A i ¦̀ «ŸaŸ ©e
K¦i ©nc̈ §A Kl̈ x ©nŸ̀ ë  i¦i £g K¦i ©nc̈ §A Kl̈ x ©nŸ̀ ë K¦in̈c̈ §A z ¤q ¤qFA §z ¦n K ¥̀ §x ¤̀ ë K¦i©lr̈

.i¦i £g

lkd z` xewrl ywa oale........zeyrl inxrd oal ywa dn cnle `v
Go and learn what Lavan the Aramean planned to do...

...but Lavan planned to uproot (us) all
Q: Why are we mentioning in the dcbd what oal wanted to do to us, when our

real main focus on gqt should be about drxt?
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A: The dcbd is mentioning oal here to show us that throughout history there are
2 forms of zelb that the l`xyi ipa suffer from - physical suffering and
spiritual suffering. In the previous paragraph of the dcbd we talked about the
physical threat that is always upon us that 'd is always saving us from. Now,
by mentioning oal, we are talking about the zeipgex threat that faces us. drxt
in mixvn caused both forms of suffering. He decreed that all male children
should be drowned, threatening our physical existence, and he also wanted
to prevent us from serving 'd. This is why we end cibn with the dkxa
thanking 'd for redeeming us (our bodies) and saving our zenyp - lr...."

epzle`b zect lre .epiytp
 

weqt #2 - The slavery in mixvn

 :dẄẅ dc̈Ÿa£r Epi«¥lr̈ Ep §Y¦I ©e .EpE «P ©r§i ©e mi ¦x §v ¦O ©d Ep «z̈Ÿ̀  Er «¥xÏ ©e

mi ¦x §v ¦O ©d Ep «z̈Ÿ̀  Er «¥xÏ ©e,d ¤A §x¦iÎo ¤R .Fl dn̈ §M ©g §z ¦p dä «d̈ :x ©n ¡̀ ¤P ¤X dn̈ §M - 
dl̈r̈ §e Ep «ÄÎm ©g§l ¦p §e ,Epi «¥̀ §pUÎl ©r `Ed m ©B s ©qFp §e ,dn̈g̈§l ¦n dp̈` «¤x §w ¦zÎi ¦M dïd̈ §e

:u ¤x «῭ d̈Îo ¦n
EpE «P ©r§i ©e:mz̈Ÿl §a ¦q §A FzŸP ©r o ©r «©n§l ,mi ¦Q ¦n i ¥xÜ eil̈r̈ Eni «¦UÏ ©e :x ©n ¡̀ ¤P ¤X dn̈ §M - 

 :q ¥q §n ©r ©xÎz ¤̀ §e mŸz ¦RÎz ¤̀  ,dŸr §x ©t§l zFp §M §q ¦n i ¥xr̈ o ¤a¦I ©e

dẄẅ dc̈Ÿa£r Epi«¥lr̈ Ep §Y¦I ©ei¥p §AÎz ¤̀  m¦i «©x §v ¦n Ec «¦a£r©i ©e :x ©n ¡̀ ¤P ¤X dn̈ §M - 
:K ¤x«ẗ §A l ¥̀ ẍ §U¦i

dyw dcear epilr epzie
....and they placed on us hard work

Q: The weqt says in (ci ,`) zeny “They embittered their lives with hard work,
with mortar and bricks, all dcear of the fields.” Then the weqt says, “They
did all the work with crushing harshness (jxta).”  What is the meaning of
this ending that they did all the work with crushing harshness?  Which of the
types of work mentioned here is the dxez referring to?

A: The xteq azk explains that no matter how hard a labor might be, if a person
does it for a long time, he becomes accustomed to it and it seems less harsh.
Therefore, drxt made a point of moving the Jews from one job to another
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(mortar to bricks and bricks to jobs in the field and so on) so they won’t get
used to any job.  In this way, any job the oci` were doing always seemed as
harsh as possible.  This is the meaning of the end of the weqt that all the
work was done jxta.

 

weqt #3 - l`xyi ipa crying out to 'd

,Ep¥i §pr̈Îz ¤̀  ` §x©I ©e ,Ep«¥lŸwÎz ¤̀  ï §i r ©n §W¦I ©e ,Epi «¥zŸa £̀  i ¥dŸl ¡̀  ï §iÎl ¤̀  w ©r §v ¦P ©e
 :Ep«¥v £g©l z ¤̀ §e ,Ep«¥ln̈£rÎz ¤̀ §e

Epi «¥zŸa £̀  i ¥dŸl ¡̀  ï §iÎl ¤̀  w ©r §v ¦P ©e,m ¥dd̈ mi ¦A ©xd̈ mi ¦nÏ ©a i ¦d§i ©e :x ©n ¡̀ ¤P ¤X dn̈ §M - 
l ©r «©Y©e .Ew«r̈ §f ¦I ©e dc̈Ÿa£rd̈Îo ¦n l ¥̀ ẍ §U¦iÎi¥p §a Eg §p ῭ ¥I ©e ,m¦i «©x §v ¦n K¤l «¤n zn̈Ï ©e

:dc̈Ÿa£r ©dÎo ¦n mi ¦dŸl ¡̀ d̈Îl ¤̀  mz̈r̈ §e ©W

Ep«¥lŸwÎz ¤̀  ï §i r ©n §W¦I ©exŸM §f ¦I ©e ,mz̈ẅ £̀ ©pÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  r ©n §W¦I ©e :x ©n ¡̀ ¤P ¤X dn̈ §M - 
:aŸw£r©i z ¤̀ §e ,wg̈ §v¦iÎz ¤̀  ,md̈ẍ §a ©̀ Îz ¤̀  ,Fzi ¦x §AÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀

Ep¥i §pr̈Îz ¤̀  ` §x©I ©emi ¦dŸl ¡̀  ` §x©I ©e :x ©n ¡̀ ¤P ¤X dn̈ §M .u ¤x «¤̀  K ¤x «¤C zEWi ¦x §R Ff - 
:mi ¦dŸl ¡̀  r ©c¥I ©e .l ¥̀ ẍ §U¦i i¥p §AÎz ¤̀

Ep«¥ln̈£rÎz ¤̀ §edẍŸ «̀ §i ©d cFN¦I ©d o ¥A ©d lM̈ :x ©n ¡̀ ¤P ¤X dn̈ §M .mi ¦pÄ ©d EN «¥̀  - 
:oEI ©g §Y z ©A ©d-lk̈ §e ,Ed «ªki¦l §W ©Y

Ep«¥v £g©l z ¤̀ §ex ¤W £̀  ,u ©g«©N ©dÎz ¤̀  i ¦zi «¦̀ ẍÎm ©b §e :x ©n ¡̀ ¤P ¤X dn̈ §M .w ©g §C ©d d¤f - 
:mz̈Ÿ̀  mi ¦v £gŸl m¦i «©x §v ¦n

mipad el` -"eplnr z`e"
“.....and our burden"- this refers to our children

Q: drxt decreed to throw all the boys in the river and keep the girls alive.  cakei
and mixn did not listen and they were rewarded that dpedk came from cakei
and zekln from mixn (`k ,` zeny i‰yx).  The question is, where do you see
the dcn cbpk dcn in the reward?  Why were they dkef to  dpedk and zekln for
saving the boys?

A: The ield zia explains that even if drxt’s wicked scheme would have worked
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the oci` could have still survived.  The girls would have had to marry
non-Jews but their children would have still been Jewish (since they had a
Jewish mother).  On the other hand, dpedk and zekln could not have survived
since they are passed on through the father.  Since we have dpedk and zekln
because cakei and mixn did not listen to drxt, it was fitting that they be
rewarded by having it come from them.

 

weqt #4 - 'd taking the l`xyi ipa out of  mixvn

 ,dïEh §p ©r «Ÿx §f ¦aE ,dẅf̈ £g cï §A ,m¦i «©x §v ¦O ¦n ï §i Ep «¥̀ ¦vFI ©e
:mi ¦z §tFn §aE zFzŸ̀ §aE lFcb̈ `ẍŸn §aE

m¦i «©x §v ¦O ¦n ï §i Ep «¥̀ ¦vFI ©ei ¥c§iÎl ©r Ÿ̀l §e .sẍÜ i ¥c§iÎl ©r Ÿ̀l §e ,K ῭ §l ©n i ¥c§iÎl ©r Ÿ̀l - 
u ¤x «¤̀ §a i ¦Y §x ©ar̈ §e :x ©n ¡̀ ¤P ¤W .Fn §v ©r §aE FcFa §k ¦A `Ed KExÄ WFcT̈ ©d `N̈ ¤̀  . ©gi«¦lẄ
c ©r §e mc̈ ῭ ¥n ,m¦i «©x §v ¦n u ¤x «¤̀ §A xFk §AÎlk̈ i ¦zi ¥M ¦d §e ,d¤G ©d dl̈§i«©N ©A m¦i «©x §v ¦n

:ï §i i ¦p £̀  mi ¦hẗ §W d ¤U¡r ¤̀  m¦i «©x §v ¦n i ¥dŸl ¡̀ Îlk̈ §aE ,dn̈ ¥d §A
xFk §A lk̈ i ¦zi ¥M ¦d §e .K ῭ §l ©n Ÿ̀l §e i ¦p £̀  ,d¤G ©d dl̈§i©N ©A m¦i «©x §v ¦nÎu ¤x «¤̀ §a i ¦Y §x ©ar̈ §e
i ¦p £̀  ,mi ¦hẗ §W d ¤U¡r ¤̀  m¦i «©x §v ¦n i ¥dŸl ¡̀ Îlk̈ §aE .sẍÜ Ÿ̀l §e i ¦p £̀  .m¦i «©x §v ¦nÎu ¤x «¤̀ §A

:x ¥g ©̀  Ÿ̀l §e `Ed i ¦p £̀  .ï §i i ¦p £̀  . ©gi«¦lẌ ©d Ÿ̀l §e

j`ln ici lr `l - "ep`veie"
“...and He took us out” - not through the hands of a j`ln

Q: If ‡d Himself killed all the firstborns on this night and not a j`ln, then why
does the weqt say  ozi `le"zigynd"sbpl mkiza l` `al  - “I will not permit the
destroyer (zend j`ln) to enter the house to kill you”?  It seems from the
weqt that the zend j`ln was passing over the oci` and killing the miixvn not
‡d Himself?

A: The Vilna Gaon explains that ‡d Himself killed the ixvn firstborns.  When the
weqt says, ‡d won’t allow the zigyn to enter your houses, it means that even
if it were time for a ci` to die a natural death, on this night ‡d won’t let the
j`ln enter.  This was because even if one ci` would die, the miixvn would
say that the Jews also died in the plague.  Therefore, the weqt says ‡d won’t
even let that j`ln into your homes on this night.
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dẅf̈ £g cï §Ax ¤W £̀  L §p §w ¦n §A ,dïFd ï§iÎc©i d¥P ¦d :x ©n ¡̀ ¤P ¤X dn̈ §M ,x ¤a «¤C ©d Ff - 
:cŸ̀ §n c ¥aM̈ x ¤a «¤C ,o Ÿ̀S ©aE xẅÄ ©A ,mi¦N ©n §B ©A mi ¦xŸn £g ©A mi ¦qEQ ©A ,d ¤cV̈ ©A

dïEh §p ©r «Ÿx §f ¦aEdïEh §p ,Fcï §A dẗEl §W FA §x ©g §e :x ©n ¡̀ ¤P ¤X dn̈ §M .a ¤x «¤g ©d Ff - 
:m¦i«l̈ẄEx§iÎl ©r

lFcB̈ `ẍFn §aE`Fal̈ ,mi ¦dŸl ¡̀  dQ̈ ¦p £d F` :x ©n ¡̀ ¤P ¤X dn̈ §M ,dp̈i ¦k §W iEN ¦B d¤f - 
cï §aE ,dn̈g̈§l ¦n §aE mi ¦z §tFn §aE zŸzŸ̀ §A zŸQ ©n §A ,iFB a ¤x «¤T ¦n iFb Fl z ©g «©wl̈
ï§i m ¤kl̈ dÜr̈Îx ¤W £̀  lŸk §M .mi¦lŸc §B mi ¦̀ ẍFn §aE ,dïEh §p ©rF «x §f ¦aE dẅf̈ £g

:Li¤pi ¥r§l ,m¦i «©x §v ¦n §A m ¤ki ¥dŸl ¡̀

zFzŸ̀ §aE.L «¤cï §A g ©T ¦Y d¤G ©d d ¤H ©O ©d z ¤̀ §e :x ©n ¡̀ ¤P ¤X dn̈ §M ,d ¤H ©O ©d d¤f - 
:zŸzŸ̀ d̈Îz ¤̀  FAÎd ¤U£r ©Y x ¤W £̀

mi ¦z §tFn §aEu ¤x «῭ äE m¦i «©nẌ ©A ,mi ¦z §tFn i ¦Y ©zp̈ §e :x ©n ¡̀ ¤P ¤X dn̈ §M ,mC̈ ©d d¤f - 

As each word is said a bit of wine is removed using the index finger.
l"vf onlf dnly 'x would pour some wine from his cup.

. oẄr̈ zFx §ni ¦z §e . W ¥̀ ë . mc̈ .

x ¥g ©̀  xäC̈lFcB̈ `ẍFn §aE .m¦i «©Y §W dïEh §p ©r «Ÿx §f ¦aE .m¦i «©Y §W dẅf̈ £g cï §A 
`i ¦a ¥d ¤W zFM ©n x ¤U¤r EN ¥̀  :m¦i «©Y §W mi ¦z §tŸn §aE .m¦i «©Y §W zFzŸ̀ §aE .m¦i «©Y §W

:o ¥d El «¥̀ §e ,m¦i «©x §v ¦n §A mi ¦x §v ¦O ©dÎl ©r `Ed KExÄ WFcT̈ ©d

As each dkn is mentioned a bit of wine is removed from the cup using the index finger.
l"vf onlf dnly 'x would pour some wine from his cup.

 .oi ¦g §W .x ¤a «¤C .aFxr̈ .mi ¦P ¦M . ©r «¥C §x ©t §v .mC̈
zFxFk §A z ©M ©n .K ¤W «Ÿg .d ¤A §x ©̀  .cẍÄ

:mi ¦pÖ ¦q m ¤dÄ o ¥zFp dïd̈ dc̈Ed§i i ¦A ©x
:a" ©g ©̀ §A W" ©c£r K" ©v §C
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Q: Why was it necessary to give a sign for the 10 zekn?

A#1: dcedi 'x divided the zekn into 3 groups, because each group proved 'd’s
power in different ways. The first group of j"vc proved 'd’s power over the
water and the earth. The second group of y"cr proved 'd’s power over the
animals and people. The third group of a"g`a proved 'd’s power over the
sky. (epxetq)

A#2: dcedi 'x divided the zekn into 3 groups, because there is a pattern that can be
seen in the zekn by grouping it this way. The first three zekn were done by
oxd` with the use of  Moshe’s staff (and involved water and land), the
second three zekn were brought by Moshe without his staff (and involved
the people on the land and the animals) and the last three were brought by
Moshe with his staff (and showed 'd’s power to punish from the air). (m"ayx)

A#3: dcedi 'x divided the zekn into 3 groups, because each group proved 'd’s
power in different ways. The first group of j"vc proved the existence of 'd as
the weqt says  rcz z`fa'd ip` ik . The second group of y"cr proved that 'd
watches over everything that He created, as the weqt says 'd ip` ik rcz ornl
ux`d axwa. The third group of a"g`a proved 'd’s power over nature as the
weqt says ipenk oi` ikux`d lka . (xwi ilk)

 

i¦li¦l §B ©d i ¥qFi i ¦A ©xmi ¦x §v ¦O ©d EwN̈ ¤W ,x ¥nF` dŸ ©̀  o¦i©P ¦n :x ¥nF` 
dn̈ m¦i «©x §v ¦n §A ?zFM ©n mi ¦X ¦n £g Ewl̈ ,mÏ ©d l ©r §e ,zFM ©n x ¤U¤r m¦i «©x §v ¦n §A
l ©r §e .`e ¦d mi ¦dŸl ¡̀  r ©A §v ¤̀  ,dŸr §x ©RÎl ¤̀  m ¦O ªh §x ©g ©d Ex §n`ŸI ©e :x ¥nF` `Ed
ï§i dÜr̈ x ¤W £̀  ,dl̈Ÿc §B ©d cÏ ©dÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U¦i ` §x©I ©e ?x ¥nF` `Ed dn̈ mÏ ©d
dÖ ©M .FC §a ©r d ¤yŸn §aE ,iï ©A Epi «¦n £̀ ©I ©e .ï §iÎz ¤̀  mr̈d̈ E` §xi¦I ©e ,m¦i «©x §v ¦n §A
x ¤U«¤r Ewl̈ m¦i «©x §v ¦n §A ,dŸ ©r ¥n xFn ¡̀  :zFM ©n x ¤U«¤r ,r ©A §v ¤̀ §A Ewl̈

:zFM ©n mi ¦X ¦n £g Ewl̈ ,mÏ ©dÎl ©r §e ,zFM ©n
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 zekn miying ewl mid lre zekn xyr ewl mixvna...xne` ililbd iqei 'x
In Mitzrayim they were struck with 10  zekn

and by the seq mi they were struck with 50  zekn
Q: Why were the mixvn punished with 50 zekn at the seq mi ?

A: When dyn and oxd` came to drxt, drxt laughed at them and said:               
” inelewa rny` xy` 'd ”, “Who is 'd that I should listen to Him” ? 'd
answered back that you will be punished with the same word in; this will
indeed show you who I am. The `ixhnb of the word ”in" is 50.  And when
did 'd show this to drxt? At the "mi". (ig yi` oa) 
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   Blood
mc zkn was the first dkn. It occurred in the month of  fenz
All of the waters in mixvn turned into blood. Although the Nile begins
above mixvn, its waters remained clear and clean in the other countries
they passed through. The Nile’s waters only turned into blood once they
entered the borders of mixvn. 
During the dkn, the miixvn heard that there was fresh water in the nations
who lived above them. However, when barrels of water were sent from
those nations, they turned into blood as soon as they arrived in mixvn. 
All the fish in the river died. The reason that the fish died is because
they also participated in the wickedness of mixvn; when the babies were
thrown into the river the fish ate them. Another reason they died was to
show the whole nation that the blood was real and not just red water like
the magicians made.
There was blood in the whole land of mixvn, even if a ixvn had water in his
mouth it turned to blood. Jars of food filled up with blood. Beds and
chairs were soaked with blood. If a ixvn sat on a chair he found that it was
soaked with blood. 
There was only one clean source of water in mixvn; that was in the land of
oyb. However, if a ixvn tried to drink from that water it turned into blood
while it was still in his mouth. Many of the l`xyi ipa became rich at this
time since they had plenty of clean water and they sold it at a very high
price. If a ixvn and a Jew were partners in a barrel of water, the ixvn’s cup
always filled with blood while the Jew’s cup always filled up with
water. 

Reason - dcn cbpk dcn
1)drxt would slaughter three hundred children every day in order to
bathe in their blood. 
2)The miixvn didn’t let the l`xyi ipa wash off their sweat or dirt. Therefore
the miixvn were deprived of water. 
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vtxcr vtxcr
     Frogs
rcxtv zkn was the second  dkn. It occurred in the month of a` . 
The Egyptians did not learn to fear Hashem from the first plague.
Instead, they said that Hashem’s strength is only demonstrated
through water. To prove that Hashem rules over everything, rcxtv zkn
was brought against them. Hashem removed the rcxtv from their
natural habitat, water, and brought them to dry land. This proved that
Hashem has control over all of His creations. 
oxd` took the dhn in his hand and stretched it out over the water. A
huge frog emerged from the river and began marching to drxt’s
palace. The miixvn became frightened and used all types of weapons to
beat the frog. However instead of falling dead, it opened its mouth and
streams of frogs jumped out. Then, the huge frog let out a shrill cry.
At this signal, all types of reptiles with sharp teeth (like alligators,
crocodiles, and other sea creatures) joined the procession, marching
towards drxt’s palace. The frogs and other reptiles entered the palace
and headed straight toward drxt’s private chambers. Some remained
there while the rest continued on to the rest of mixvn. They entered
houses, jumped on  tables and into food. They even jumped into the
ovens in order to be 'd ycwn with this dkn. Any frogs that were
accidentally eaten remained alive inside the Mitzriyim’s stomachs.
The frogs constantly croaked, even from within Mitzriyim’s stomachs,
and made such loud sounds that one ixvn could not even hear his
friend.

Reason - dcn cbpk dcn
1. The miixvn used to force the Jews to catch reptiles causing them great
suffering. So 'd said, “You wanted reptiles, I will give you reptiles.” 

51



kpim kpim

2. The Jewish mothers cried bitterly when their sons were thrown into the
river yet the miixvn acted as if they didn’t hear the crying, so 'd brought
frogs who croaked so loud that the miixvn could not hear each other.
3. The frogs also were found in the Egyptians’ food to punish them for
starving the Jewish People. Now it was their turn to experience hunger. 
4. The Egyptians were punished because they caused the Jews to eat their
bread with hands that were filthy from their work with bricks. Now, they
too, had to eat with hands contaminated by the frogs’ blood. 

                         Lice
mipk was the third dkn. It occurred in the month of lel`. 
oxd` stretched his hand over the land and hit the dust of the land. Suddenly
mixvn became full of lice. Lice was found all over people, animals and on
the earth. The lice were everywhere, even in their eyes. Lice pricked their
skin like needles. Bathing did not help relieve the effects of the plague in
any way. No sand was available to build because it was full of lice. Even if
one dug down one dn` (about two feet) they still found only lice.
There were fourteen types of lice, some  miyxtn say there were twenty-four.
The smallest were the size of a chicken egg.

Reason - dcn cbpk dcn
1)The Egyptians were punished with this particular plague because they
forced the Jews to sweep their streets and paths. Therefore, all the dust of
the ground turned into lice. Even when they dug the ground, lice would
emerge. This plague gave the Jews rest from this type of work.
2)The lice was sent to punish the Egyptians for not permitting the Jews to
bathe when they became dirty from all their labor.
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               Wild Animals

axr was the fourth dkn. It occurred in the month of ixyz. 
One miraculous aspect of this plague was that Hashem changed the
very climate of the land of Egypt so it would match that of the wild
animals’ natural habitats. Because of this, the wild animals were
strengthened and extremely powerful. Another miracle was, although
wild animals generally stay with their own kind and birds stay away
from animals, because they all fear those who are stronger than them,
in this plague, all the animals and birds came together to attack the
Egyptians. 
The Egyptians saw that the wild animals did not attack the Jews.
Because of this, many of them asked the Jews to accompany them, or
their children, from the fields to their homes. This was to no avail
because, as messengers of Hashem, the wild animals could distinguish
between Jew and Egyptian and killed the Egyptians. At first, the
Egyptians thought they would be safe if they locked their windows
and doors. However, Hashem sent certain creatures from the sea
which slightly resembled human beings, but had ten foot long arms.
These sea creatures would destroy the roofs of the homes. Then, they
would reach inside with their long arms to open the door and snatch
the children. This plague caused great destruction. 

Reason - dcn cbpk dcn
1)The Egyptians used to send the Jews into forests and wilderness to
hunt for wild animals. This placed the Jews in very great danger and
distress. dcn cbpk dcn, they now were punished with the Plague of axr.
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cax cax
Death of cattle

xac was the fifth dkn. It occurred in the month of  oeyg. 

xac only affected the animals of Egypt, first afflicting the horses and
donkeys and then the sheep, the god of Egypt. The fact that Hashem
killed the animals and not the people shows Hashem’s mercy. He did
not want to kill the Egyptians, rather He wanted to subdue their
hard-heartedness and change the legalized injustice directed against
the Jews. During this dkn the animals belonging to the Jews, including
the very sick ones did not die. This miracle occurred so the Egyptians
could not say that this xac also harmed the Jews. 

Reason - dcn cbpk dcn

1) The Jews were forced to take the Egyptian’s flocks into the deserts
and mountains for grazing. 
2) The Egyptians would use the Jews to plow their fields instead of
using their animals. These measures were taken to afflict the Jews and
cause them great fatigue. 

The Egyptians stole  l`xyi ipa’s animals, therefore, Hashem punished
them with xac.

3)
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ygio

Boils

oigy was the sixth dkn. It occurred in the month of  elqk. 

epiax dyn took two handfuls of soot from an oven and threw it to miny. It
came back down and caused blisters full of pus and blood on humans
and animals. It was much worse than any zrxv. Their bodies were
covered with blisters that were moist inside and dry outside. It caused
the miixvn great pain. 
The magicians were ashamed to appear before Moshe because they
were afflicted with boils that they could not cure. Even after the
plague, when the other Egyptians were cured, the magicians did not
recover. The reason they were punished most severely than everyone
else was because they were the ones who advised Pharaoh to kill all
the Jewish baby boys (since they knew through astrological
calculations that a Jewish boy would save the Jews). They also
advised putting Moshe to death when, as a young child, he put
Pharaoh’s crown onto his own head. In other instances, as well, they
schemed to kill Moshe. 

Reason - dcn cbpk dcn
The Egyptians did not permit the Jews to bathe. As a punishment,
Hashem afflicted the Egyptians with terrible boils that prevented them
from bathing.
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axc axc
Hail

cxa was the seventh dkn. It occurred in the month of zah.
 
There were three miracles associated with this plague: 

1. Fire and water combined to form the hailstones — they “made
peace” to fulfill the will of the Creator. The fire inside the hailstone
was not extinguished by the water (ice) around it and the water was
not evaporated by the fire inside it. The Egyptians who did not heed
the warning to remain inside, were struck by the hail. The ice on the
outer part of the hailstones first froze the Egyptyians to death and then
the fire inside the hailstones them burned them.

2. The hail was very thick — six handbreadths ( migth ). 
3. The hail was similar to a lamp filled with water and oil with

the flame in the middle, which can be viewed from the outside. The
fire inside the hailstone could be viewed the same way.

Reason - dcn cbpk dcn

1)The Egyptians whipped and stoned the Jews, causing them to cry
out. As a punishment, the Egyptians were punished with hailstones
that resembled the stoning they had inflicted. 
2)The Egyptians forced the Jews to plant vineyards, trees and gardens
for them. All of these plantings were destroyed in the plague of hail so
the Egyptians would not benefit from what was achieved through the
Jewish People’s suffering.
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`xad `xad
Grasshoppers

dax` was the eighth dkn. It occurred in the month of  hay. 

Generally, when locusts first appear only a few are seen; they only
multiply into large numbers after a period of time. However, in this
instance, they all arrived in one swarm. These locusts were so plentiful
and packed together that they actually seemed to be connected to one
and other. They were so great in number that they blocked the light of
the sun and it was difficult to distinguish between day and night. Even
though the fields of the Jews were close to the Egyptian fields, the
locusts only devoured the Egyptians’ crops. When the locusts finished
eating everything belonging to the Mitzriyim, instead of flying
somewhere else as they usually do, they penetrated the Egyptians
homes. All of these extraordinary things proved that the plague was
from Hashem and not a natural occurrence.

Reason - dcn cbpk dcn

The l`xyi ipa were forced to plant in far away fields to increase crops of
the mixvn, so the dax` came and destroyed all their crops.
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gyj gyj
Darkness

jyg was the ninth dkn. It occurred in the month of xc`.
 There were several miraculous features associated with this plague. 

1. The sun, moon, and stars did not shine, causing complete
darkness. 

2. A dark heavy cloud descended from heaven that caused the
darkness to be felt with one’s hands. 

3. Candles and torches could not penetrate the darkness and were
immediately extinguished. 
During the first three days of the plague, the Mitzriyim could not see one
another. During the last three days of the plague, the darkness increased
in intensity; whoever was sitting could not stand and whoever was
standing could not sit, forcing them to remain in the position that they
were in. The seventh day of darkness did not occur with the rest of the
plague; it was reserved for the splitting of the sea, so that the Egyptian
army could not see to attack the Jews.
Four-fifths of the Jewish People died during the Plague of Darkness.
These were Jews who were punished since they did not want to be
redeemed from Mitzrayim. Hashem made them die during the darkness
so that the Egyptians could not claim that their deaths were caused by
the plagues. 
The Egyptians thought that the sun was a god and worshipped it.
Therefore, Hashem sent this plague to prove that the sun did not have
power, but was controlled by Hashem. 

Reason - dcn cbpk dcn
The Egyptians forced the Jews to do slave-labor from early in the
morning until well after nightfall, so the Jews had to carry torches to
illuminate their paths. 
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nkzakexez nkzakexez   
            Death of the
       Firstborn

zexeka zkn was the tenth dkn. It occurred in the month of oqip. 
Unlike the previous plagues, Hashem “personally” carried out this
plague and did not send an angel or messenger. Only Hashem could
definitely know who was, and who was not, the firstborn in each
family. 
This plague struck, not only the Egyptian firstborn, but also the
firstborn of foreigners who were in Egypt at that time. Firstborn
animals were also killed. 
In addition, Egyptian idols were destroyed in this plague. The metal
ones made from gold and silver melted, while those made from stone
broke. Idols made from clay cracked and fragmented. The wooden
idols rotted. Through all this, the Egyptians saw the power of Hashem. 
The Egyptians who tried to hide their firstborns and protect them from
the plague by placing their trust in idols of wood and metal were left
completely defenseless.

Reason - dcn cbpk dcn
drxt wanted to to hold the firstborn of Hashem (l`xyi llk) so they
should not be able to do myd zcear; the miixvn would now lose the service
of their own firstborns.
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"m¦i ©x§v¦n§A i¦Y§l©N©r§z¦d"
The Great Mockery of Mitzrayim

 
When Hashem informed Moshe of the imminent plague of locusts, He
said that that He has hardened Pharaoh’s heart “in order to place these
wonders of Mine in his midst and, in order that you tell your son and
grandson about how I made a mockery out of Egypt” - x¥R©q§Y o©r©n§lE"

 x¤W£̀  z¥̀  L§p¦A o¤aE L§p¦a i¥p§f ῭ §Am¦i©x§v¦n§A i ¦Y§l©N©r §z¦d"
In what way did Hashem make a mockery of Egypt ?
The jiyl` explains that axr zkn (wild animals) did not destroy all the
cattle in Egypt; Hashem ensured that some animals would be saved for
the following dkn of xac. However, xac did not destroy all the animals
either — some were saved in anticipation of the seventh dkn of cxa.
By  cxa too, not all of the animals were killed as those that were kept
indoors were allowed to live. These animals were spared so that the
Egyptians would have horses to ride in order to chase after l`xyi ipa. 
These animals eventually died when they drowned in the seq mi. 
In other words, throughout the entire process of the zekn, Hashem
always spared something. However this mercy did not work to the
benefit of the Egyptians, just the opposite; it caused more destruction.
This is the “mockery of  Mitzrayim -  m¦i ©x§v¦n§A i¦Y§l©N©r§z¦d” to which
Hashem refers. 
Indeed, the pasuk says in  mildz(g:av) , "i¥c£r m¬̈c§n«̈X ¦d§l.... a¤U¥r Fn§M mi¦rẄ §x ©gŸx §t¦A
c«©r"   “When  the wicked blossom like grass...to destroy them forever.” 

It often seems that the wicked prosper and are blessed with great
success. Ultimately, however, this prosperity is what will lead to their
destruction. Their dkxa proves to be harmful, rather than to their
benefit.
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'd surrounded the l`xyi ipa with seven ceakd ippr for protection. There
was one cloud on each of the four sides of the l`xyi ipa so that nothing
could attack them. The fifth cloud was above the l`xyi ipa to shield them
from the hot sun and the rain. The sixth cloud was below them. And the
seventh cloud traveled ahead of them, leading them on their journey,
flattening out the hills and leveling the valleys. The seventh cloud also
killed all the snakes and scorpions that were in their path. At night an cenr
y` led them in the darkness. 

'd gave the mixvn the idea and the strength to chase the l`xyi ipa. After the
ten zekn they had received in mixvn, it should have seemed senseless to the
miixvn to try to pursue l`xyi ipa and enslave them again. wfgn ippd ip`e".
"mdixg` e`aie mixvn al z` Nevertheless, they chased the l`xyi ipa for
three whole days without getting tired or hurt. The purpose of this miracle
was so that the great wonders of seq mi zrixw could occur.

On the seventh night of gqt, the miixvn reached the l`xyi ipa at the mi
seq. 'd moved the cloud that was leading l`xyi ipa from in front on them
and placed it between them and the miixvn. While the y` cenr was
lighting up the night for the l`xyi ipa, the cloud was causing the miixvn to
be engulfed in a heavy darkness.

Although the miixvn shot many arrows and stones at the l`xyi ipa, not a
single one reached its destination. The cloud absorbed them all. 

The l`xyi ipa, with acpinr oa oeygp at their head, jumped into the seq mi.
When the water reached their noses, Hashem split the seq mi.

Not only did the seq mi split to allow the l`xyi ipa to walk through, but all
the waters throughout the world split. The nations saw their lakes and rivers
split as well as the waters in their fish tanks and cups. This made everyone,
in all parts of the world, realize that Hashem was making a special miracle
for His children. 

1.

2.

3.

4.

5.

6.
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The water on either side of the l`xyi ipa turned into two tremendous
mountains of solidified water. They could be seen for a great distance,
terrifying all the surrounding nations. 

When the seq mi split, it made a tremendously loud noise. This noise was
heard from one end of the world to the other so that all the nations would
hear it and fear Hashem. 

The seq mi split into twelve parts, one for each hay. It was a great ceak
for each hay to have its own path. 

Hashem caused the water of the seq mi to form a canopy over the ipa
l`xyi, to show them the extent of His love for them. Each of the twelve
paths were like a separate tunnel.

The walls between each hay were transparent, so that all the mihay
could see each other. Hashem didn’t want the mihay to worry about each
other. Everyone was able to see that the entire nation was being saved.
The y` cenr that led the l`xyi ipa was reflected on the walls causing
them to shine like beautiful diamonds. 

The bottom of a sea is usually wet and muddy. In order that the l`xyi ipa
should not get tired and dirty from trudging through mud, Hashem caused
the bottom of the seq mi to become perfectly dry. 

In honor of the l`xyi ipa, Hashem made the bottom of the ocean into a
splendid marble floor.

Hashem made beautiful trees, full of sweet and delicious fruit, grow out
of the walls. Hashem sent a powerful wind to blow the delicious
fragrance of Gan Eden into the seq mi, so that the l`xyi ipa could smell
its wonderful scent as they crossed the seq mi.

Hashem made grass and plants grow on the ocean floor for the animals of
the l`xyi ipa to eat. 

7.

8.

9.
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When the l`xyi ipa became thirsty, they easily took a drink by making a
small hole in the wall with their fingers. Even though the seq mi is a salty
sea, Hashem caused fresh, delicious water to flow out of it. 

As soon as a person finished drinking, the flowing water became hard
again. 

The miixvn were engulfed in darkness and couldn't see where they were
running. They did not realize that they were chasing the l`xyi ipa deep
into the miraculously dry seabed of the seq mi. This miracle occurred so
that the miixvn would become trapped in the seq mi, where they would
get the punishment they deserved. 

Wherever the seabed got deep, the water thickened and hardened above
it, making a flat path. This way, the l`xyi ipa didn’t have to climb up
and down as they crossed the seq mi. 

There were many old and weak people among the l`xyi ipa.
Nevertheless, everyone was able to cross the seq mi in one night.
Crossing the seq mi was very easy; it was as if Hashem was carrying
them over. 

Even though there was a commotion from the splitting of the water and
from the miixvn chasing the l`xyi ipa, it did not cause even one woman
to have a baby before the proper time. 

At the same time that the l`xyi ipa were being saved, the miixvn were
being drowned. The l`xyi ipa had entered the seq mi
first, and the water surrounding them divided, leaving dry land in middle
of the sea. The miixvn then followed them onto the dry area. As soon as
the last ixvn entered the seq mi, the water surrounding them came
tumbling down and drowned all the miixvn. 

16.
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The ceakd ippr had dried up the ground for the l`xyi ipa. But when the
miixvn entered the seq mi, Hashem sent the same ceakd ippr to make the
ground soft and muddy for the miixvn to get stuck in it. 

Hashem sent the pillar of fire to make the mud boiling hot. It was so hot
that it caused the horses’ hooves to fall off. 

The heat burned the wheels off the chariots of the miixvn. This caused the
wagons to swing back and forth, dislocating the bones of the miixvn that
were riding inside. 

Many of the miixvn fell off their shaky chariots. They sank deep into the
muddy ground, and were unable to dig themselves out. 

As the water of the seq mi was returning, the chariots of the miixvn,
which should have been stuck because of their missing wheels, kept
being pulled further into the water. This occurred so that the l`xyi ipa
would be able to get all the gold and treasures that were on the chariots. 

The ceakd ippr made the bottom of the seq mi soft and muddy. But when
the miixvn fell from their chariots, it was as if the ground was hard like
stone and they broke their bones from the fall. As the water that had
hardened into two large mountains returned to drown the miixvn, it came
tumbling back like rocks, crushing the miixvn.

The miixvn shot many arrows at the l`xyi ipa trying to kill them. When
the mixvn entered the seq mi, Hashem sent Malachim to throw the arrows
back at the miixvn. Hail and stones fell from the sky, hitting the miixvn.
This caused great confusion among them. 

At the same time that the wind froze the water to make a path for the ipa
l`xyi, it melted the water to drown the miixvn.

23.
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The water melted all at once, not slowly as ice usually melts, in order to
trap all the miixvn. It happened so suddenly that they had no time to
escape.

The miixvn who tried to escape were chased by the waters of the seq mi
and dragged back in. Even those who were using the power of magic to
save themselves were unsuccessful. Every time they tried to cast a spell, a
j`ln would fling them back into the water.

The miixvn who were stuck in the mud near the shore thought 
they would be able to escape when the mud dried up, but Hashem sent a
powerful wind that blew them all deep into the seq mi to be drowned
together with the rest of the miixvn. 

The waters tossed the miixvn into the air over and over again, preventing
even the best swimmers from reaching safety. 

Even with their great swimming ability, the horses couldn’t separate from
their riders to escape from the seq mi. This way, the l`xyi ipa would
later get all the treasures the miixvn had tied onto their horses. 

The underground water rose to join the waters above in drowning the
mixvn. This caused a very powerful current, which tore off the miixvn‘s
clothing. 

The most wicked miixvn drowned like straw, which is tossed up and
down for a long time before sinking to the bottom. The mixvn who were
not as wicked drowned like stone, which sinks relatively quickly. The
least wicked miixvn drowned instantly. Hashem never punishes a person
more than he deserves. 

The bottom of the seq mi opened up and swallowed many miixvn. 

Hashem lifted up the land of mixvn so that all of the miixvn who
remained there could see the soldiers drowning in the seq mi. This made
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them fear Hashem. Hashem caused the water from the seq mi to run over
into mixvn and drown the people there. When they saw that even the
people left at home were being punished, they knew that it was definitely
a punishment from Hashem and not an act of nature. 

After all these miracles, the seq mi spit out the miixvn. This was to show
the l`xyi ipa that Hashem had destroyed the miixvn so that they would
no longer bother them. 

Hashem caused the miixvn to be spit out of the Yam before they were
completely dead. This happened so that the Mitzriyim would see that
only they had drowned and that the l`xyi ipa had been led safely
through the seq mi. Hashem also showed the l`xyi ipa that the j`ln of
mixvn was destroyed. 

Even those miixvn who were swallowed up by the ground under the mi
seq were spit out on the shore together with the other miixvn. Hashem
wanted the l`xyi ipa to see that all the miixvn had died. 

When drxt chased the l`xyi ipa, he took along soldiers from the many
countries that he had conquered. The soldiers entered the seq mi but were
not drowned together with the miixvn. They were left alive to see the
great wonders that Hashem did for the l`xyi ipa and thus return to their
countries to publicize the greatness of Hashem.

Although drxt was thrown in the seq mi together with his whole army,
some say that he was the only ixvn who survived. This was so that 
 drxt, who had been the great king of mixvn, could tell all the nations of
the world of the greatness of Hashem. 

There were a few l`xyi ipa who worshipped the dxf dcear of dkin.
These sinful people too, should have been drowned in the seq mi. A qp
took place and they were saved. This prevented the nations of the world
from saying that Hashem could not ensure that only the mixvn would die.

40.

41.

42.

43.

44.

45.
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At the seq mi the l`xyi ipa acquired the treasures from the royal palace,
which the seq mi spit out together with the miixvn. drxt had used these
riches to entice his nation into chasing the l`xyi ipa. He bribed his
soldiers with these treasures and they tied the treasures to their horses and
chariots. When the seq mi spit out the miixvn, it also spit out this great
wealth. The l`xyi ipa acquired even more treasures at the seq mi than
they had acquired upon leaving mixvn. 

Since the earth had been punished for accepting the blood of lad, when
he was killed by his brother oiw, the earth was afraid to contain the bodies
of the miixvn. Instead, it threw the miixvn back into the seq mi which spit
them out again. This continued repeatedly until Hashem told the earth to
accept the bodies of the mixvn. Upon hearing the command of Hashem
the ground immediately swallowed them up.

Hashem brought the zea` to the seq mi so that they could witness the qp
that Hashem was performing on behalf of their children. He also brought
the twelve  mihay back to life so that they could witness the qp as well. 

All the l`xyi ipa reached a very high level of d`eap during mi zrixw
seq. It was even higher than that of the future mi`ap during the times of
the ycwnd zia. This is how they were able to sing the dxiy of xiyi f`
together when they came out of the seq mi.

Everyone was worthy of seeing the dpiky. Even tiny babies sang dxiy
along with all the l`xyi ipa. They pointed at the dpiky with their fingers
singing “edep`e ilw df”-“This is my Hashem and I will glorify Him”. 

46.

47.

48.

49.

50.
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x¤f«¤ri¦l ¡̀  i ¦A ©xKExÄ WFcT̈ ©d `i ¦a ¥d ¤W ,dM̈ ©nE dM̈ ©nÎlM̈ ¤W o¦i©P ¦n :x ¥nF` 
:x ©n ¡̀ ¤P ¤W ?zFM ©n r ©A §x ©̀  l ¤W dz̈§id̈ ,m¦i «©x §v ¦n §A mi ¦x §v ¦O ©d l ©r `Ed

"."mi ¦rẍ i ¥k £̀ §l ©n z ©g«©l §W ¦n .dẍv̈ §e m ©r«©fë dẍ §a ¤r ,FR ©̀  oFx £g mÄÎg ©N ©W §i
dẍ §a ¤r .z ©g ©̀  m ©r«©fë .m¦i ©Y §W dẍv̈ §e .yŸlẄ mi ¦rẍ i ¥k £̀ §l ©n z ©g«©l §W ¦nr ©A §x ©̀  :

m¦i «©z`n̈ Ewl̈ mÏ ©d l ©r §e ,zFM ©n mi ¦rÄ §x ©̀  Ewl̈ m¦i «©x §v ¦n §A ,dŸ ©r ¥n xFn ¡̀
:zFM ©n

 zekn miz`n ewl mid lre zekn mirax` ewl mixvna...xne` xfril` 'x
In Mitzrayim they were struck with 40  zekn

and by the seq mi they were struck with 200  zekn
Q: Why were the mixvn punished with 40 zekn in mixvn?

A: Because the mixvn forced the l`xyi ipa to do 39 different types of zek`ln on
zay, 'd therefore considered them miryx to deserve 40 zewln. When a c¦i` is
xaer an dxiar, 'd shows zepngx and only punishes with 39 zewln, but because
the mixvn were mixenb miryx, 'd had no zepngx and gave them 40 zewln.

 

`äi ¦w£r i ¦A ©xKExÄ WFcT̈ ©d `i ¦a ¥d ¤W ,dM̈ ©nE dM̈ ©nÎlM̈ ¤W o¦i©P ¦n :x ¥nF` 
:x ©n ¡̀ ¤P ¤W ?zFM ©n W ¥ng̈ l ¤W dz̈§id̈ ,m¦i «©x §v ¦n §A mi ¦x §v ¦O ©d l ©r `Ed
"mi ¦rẍ i ¥k £̀ §l ©n z ©g«©l §W ¦n .dẍv̈ §e m ©r«©fë dẍ §a ¤r ,FR ©̀  oFx £g mÄÎg ©N ©W §i".

FR ©̀  oFx £g .z ©g ©̀  dẍ §a ¤r .m¦i ©Y §W m ©r«©fë .yŸlẄ dẍv̈ §e .r ©A §x ©̀  z ©g«©l §W ¦n
mi ¦rẍ i ¥k £̀ §l ©nW ¥ng̈ ,zFM ©n mi ¦X ¦n £g Ewl̈ m¦i «©x §v ¦n §A ,dŸ ©r ¥n xFn ¡̀  :

:zFM ©n m¦i «©z`n̈E mi ¦X ¦n £g Ewl̈ mÏ ©d l ©r §e

 zekn miz`ne miyng ewl mid lre zekn miyng ewl mixvna
In Mitzrayim they were struck with 50  zekn

and by the seq mi they were struck with 250  zekn

Q: Why were the mixvn punished with 50 zekn in mixvn?

A: There are 50 levels of d`neh that a person can sink to. The mixvn were on
the lowest level of d`neh and they tried to pull the l`xyi ipa to that level. 'd

69



took us out just before we reached that level. But because they almost
caused the o¦ici ¦̀  to sink to the lowest level of d`neh, the 50th level, they
were punished with 50 zekn.

 

Q: Why does it matter to us how many zekn there were in mixvn?

A: The Vilna oe`b answers that 'd promised that if l`xyi llk follows the dxez
and zeevn, the dxez will protect us and the suffering of the miixvn will not be
put upon us. As it says, "j̈i¤lr̈ mi ¦y ῭  Ÿ̀l m¦i ©x §v ¦n §a i ¦z §n ©y x ¤y ©̀  dl̈£g ©n ©d lk̈-any illness
that I placed on mixvn I will not put upon you." Knowing the number of zekn
is important to us because it tells us how many punishments we are avoiding
by keeping the dxez.

 

dÖ ©M:Epi«¥lr̈ mFwÖ©l zFaFh zFl£r ©n 

....epilr mewnl zeaeh zelrn dnk
How many great praises are we obligated to give to 'd

Q: Why are 'd’s praises referred to as "zelrn" which means steps or rungs?

A: When 'd took us out of mixvn, He did not immediately bring us to l`xyi ux`
and build the ycwnd zia. This would have been too much for us after the
mixvn z`neh. 'd therefore helped us raise ourselves one level at a time, like
one climbs the rungs of a ladder, until we were ready for the ultimate level
of dyecw - the building of the ycwnd zia. 

 

EN ¦̀,m¦i «©x §v ¦O ¦n Ep «῭ i ¦vFd 
,mi ¦hẗ §W m ¤dä dÜr̈ Ÿ̀l §e:Ep¥I ©C

,mi ¦hẗ §W m ¤dä dÜr̈ EN ¦̀
,m ¤di ¥dŸl` ¥a dÜr̈ Ÿ̀l §e:Ep¥I ©C
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,m ¤di ¥dŸl` ¥a dÜr̈ EN ¦̀
,m ¤di ¥xFk §AÎz ¤̀  b ©xd̈ Ÿ̀l §e:Ep¥I ©C

,m ¤di ¥xFk §AÎz ¤̀  b ©xd̈ EN ¦̀
,mp̈Fnn̈Îz ¤̀  Ep«l̈ o ©zp̈ Ÿ̀l §e:Ep¥I ©C

 ,mp̈Fnn̈Îz ¤̀  Ep«l̈ o ©zp̈ EN ¦̀
,mÏ ©dÎz ¤̀  Ep«l̈ r ©xẅ Ÿ̀l §e:Ep¥I ©C

,mÏ ©dÎz ¤̀  Ep«l̈ r ©xẅ EN ¦̀
däẍg̈ ¤a FkFz §a Ep «ẍi ¦a¡r ¤d Ÿ̀l §e:Ep¥I ©C

,däẍg̈ ¤a FkFz §a Ep «ẍi ¦a¡r ¤d EN ¦̀
,FkFz §A Epi «¥xv̈ r ©T ¦W Ÿ̀l §e:Ep¥I ©C

,FkFz §A Epi «¥xv̈ r ©T ¦W EN ¦̀
,dp̈Ẅ mi ¦rÄ §x ©̀  xÄ §c ¦O ©A Ep«¥M §xv̈ w ¥R ¦q Ÿ̀l §e:Ep¥I ©C

         
,dp̈Ẅ mi ¦rÄ §x ©̀  xÄ §c ¦O ©A Ep«¥M §xv̈ w ¥R ¦q EN ¦̀

,oÖ ©dÎz ¤̀  Ep«l̈i ¦k ¡̀ ¤d Ÿ̀l §e:Ep¥I ©C

,oÖ ©dÎz ¤̀  Ep¨«li ¦k ¡̀ ¤d EN ¦̀
zÄ ©X ©dÎz ¤̀  Ep«l̈ o ©zp̈ Ÿ̀l §e:Ep¥I ©C

,zÄ ©X ©dÎz ¤̀  Ep«l̈ o ©zp̈ EN ¦̀
,i©pi ¦q x ©d i¥p §t¦l Ep «ä §x ¥w Ÿ̀l §e:Ep¥I ©C

,i©pi ¦q x ©d i¥p §t¦l Ep «ä §x ¥w EN ¦̀
,dẍFY ©dÎz ¤̀  Ep¨«N o ©zp̈ Ÿ̀l §e:Ep¥I ©C
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,dẍFY ©dÎz ¤̀  Ep«l̈ o ©zp̈ EN ¦̀
,l ¥̀ ẍ §U¦i u ¤x «¤̀ §l Ep «q̈i ¦p §k ¦d Ÿ̀l §e:Ep¥I ©C

,l ¥̀ ẍ §U¦i u ¤x «¤̀ §l Ep «q̈i ¦p §k ¦d EN ¦̀
,dẍi ¦g §A ©d zi ¥AÎz ¤̀  Ep«l̈ dp̈ «ä Ÿ̀l §e:Ep¥I ©C

Ep¥i ©c - dẍŸeY©dÎz¤̀ Ep«̈l o©zp̈ Ÿ̀l§e
Even if  He did not give us the dxez - it would have been enough for us

Q: How can we say "Ep¥i ©c-it would have been enough for us", do we mean to say
that just leaving mixvn would have been enough for us? How can we
imagine not having received the dxez, or l`xyi ux`, and all the other favors
'd did for us?

A: What we are saying is that any one of these gifts would have been enough to
obligate us to sing praises to 'd. How much more grateful must we be that 'd
has given us all of these precious gifts!

 

Ep¥i ©c ,dẍŸeY©dÎz¤̀ Ep«̈l o©zp̈ Ÿ̀l§e ,i ©pi¦q x©d i ¥p §t¦l Ep«̈a§x ¥w El¦̀
Had He brought us before ipiq xd but not given us the dxez 

it would have been enough.

Q: What would be the purpose gathering around ipiq xd if we would not have
received the dxez?

A: The `xnb gives a lyn to one who goes into a perfume shop. Even if he buys
nothing, he will leave the shop smelling like perfume because of the
fragrance in the air. l"vf m`t odkd mdxa` axd compared this to the l`xyi ipa
at ipiq xd. Just being in the presence of the dpiky at ipiq xd would have made
a lasting impression upon l`xyi llk, even if they would not have received
the dxez.
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l ©r:Epi«¥lr̈ mFwÖ©l z¤l«¤R ªk §nE dl̈Et §k däFh dÖ ©k §e dÖ ©M z ©g ©̀  

,m¦i «©x §v ¦O ¦n Ep «῭ i ¦vFd ¤W(1

 ,mi ¦hẗ §W m ¤dä dÜr̈ §e(2

,m ¤di ¥dŸl` ¥a dÜr̈ §e(3

,m ¤di ¥xFk §AÎz ¤̀  b ©xd̈ §e(4

 ,mp̈Fnn̈Îz ¤̀  Ep«l̈ o ©zp̈ §e(5

,mÏ ©dÎz ¤̀  Ep«l̈ r ©xẅ §e(6

,däẍg̈ ¤a FkFz §a Ep «ẍi ¦a¡r ¤d §e(7

 ,FkFz §A Epi «¥xv̈ r ©T ¦W §e(8

,dp̈Ẅ mi ¦rÄ §x ©̀  xÄ §c ¦O ©A Ep«¥M §xv̈ w ¥R ¦q §e(9

,oÖ ©dÎz ¤̀  Ep«l̈i ¦k ¡̀ ¤d §e(10

,zÄ ©X ©dÎz ¤̀  Ep«l̈ o ©zp̈ §e(11

,i©pi ¦q x ©d i¥p §t¦l Ep «ä §x ¥w §e(12

,dẍFY ©dÎz ¤̀  Ep«l̈ o ©zp̈ §e(13

,l ¥̀ ẍ §U¦i u ¤x «¤̀ §l Ep «q̈i ¦p §k ¦d §e(14

.Epi «¥zFpF£rÎlM̈Îl ©r x ¥R ©k§l ,dẍi ¦g §A ©d zi ¥AÎz ¤̀  Ep«l̈ dp̈ «ä §e(15

In epiic the dcbd lra chose 15 zelrn. Why was that number chosen ? 
The number 15 represents a connection that 'd has with l`xyi llk which we hope
to strengthen during xcq lil. 
We find the importance of this number in other areas.

1)Fifteen is the numerical value of the 'd my
2)There are 15 steps as one walks up from the miyp zxfr to the l`xyi zxfr
3)There are 15 zelrnd xiy in milidz
4)15 xcq ipniq
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The 15  zelrn can be divided into three categories. 
I. The first five are the punishments that Hashem did to the miixvn. 
2. The second five are the physical things that Hashem did for the l`xyi ipa.
3. The third five are spiritual things that Hashem did for the l`xyi ipa to 
make us His special nation.

l ¥̀ i¦l §n ©B oÄ ©xEN ¥̀  mi ¦xä §c dÿŸl §W x ©n ῭  Ÿ̀N ¤W lM̈ :x ¥nF` dïd̈ 
:o ¥d EN «¥̀ §e ,FzäFg i ¥c§i `v̈ï Ÿ̀l ,g ©q ¤R ©A

xFxn̈E . dS̈ ©n . g ©q ¤R
 :x¥nŸe` dïd̈ l ¥̀i¦l§n©b oÄ©x

,ŸezäŸeg i ¥c§i `v̈ï Ÿ̀l ,g©q ¤t©A El ¥̀ mi¦xä §c dÿŸl §y x©n῭ Ÿ̀l ¤y lM̈
:xŸexn̈E ,dv̈©n ,g©q ¤t :o¥d El «¥̀§e

Whoever does not mention "xŸexn̈E dv̈©n g©q ¤t" on gqt lil 
is not  `vei his  devn (of  mixvn z`ivi xetq).

Q: The order in which these three zeevn are listed draws our attention. We
might think that they should be listed in the order in which they took place:
first we suffered in mixvn (xexn), then we ate the gqt oaxw, and when we left
mixvn we ate dvn. Why is the gqt oaxw mentioned first, dvn next, and the
xexn last ?

A: The xteq m"zg says, the `xnb says "rẍd̈ l ©r mi ¦k §xä §n K ©M ,aŸeh ©d l ©r mi ¦k §xä §n ¤y m ¥y §M -
Just as one blesses ('d) for the good, so he should bless for the bad" (zekxa
.c"p sc). If we would realize that everything 'd does for us is for the good then
we would thank Him equally for the good and for what seems to be bad.
Therefore, we not only thank 'd not only for freeing us, but for making us
slaves in the first place. If we were to mention the xexn before the dvn, the
impression would be that we are only mentioning the xexn because we want
to give thanks for of the dvn, the dle`b which came afterwards. It is for this
purpose that we mention the xexn after the dvn to show that we want to
thank 'd  just for the xexn, the bitter zelb for which we are grateful.
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g ©q ¤R ,mi¦l §kF` Epi ¥zFa £̀  Eid̈ ¤W 
 ?dn̈ mEW l ©r ,mÏ ©w dïd̈ WC̈ §w ¦O ©d zi ¥A ¤W o ©n §f ¦A

:x ©n ¡̀ ¤P ¤W ,m¦i «©x §v ¦n §A Epi «¥zFa £̀  i ¥YÄ l ©r ,`Ed KExÄ WFcT̈ ©d g ©qR̈ ¤W mEW l ©r
l ¥̀ ẍ §U¦i i¥p §a i ¥YÄ l ©r g ©qR̈ x ¤W £̀  ,iÏ©l `Ed g ©q ¤R g ©a¤f m ¤Y §x ©n £̀ ©e
mr̈d̈ cŸT¦I ©e ,li ¦S ¦d Epi «¥YÄÎz ¤̀ §e m¦i «©x §v ¦nÎz ¤̀  FR §bp̈ §A ,m¦i «©x §v ¦n §A

:Ee £g ©Y §W¦I ©e

The middle dvn is lifted and displayed.

dS̈ ©n ?dn̈ mEW l ©r ,mi¦l §kF` Ep ῭ ¤W Ff 
m ¤di¥l£r dl̈ §b ¦P ¤W c ©r ,ui ¦n £g ©d§l Epi ¥zFa £̀  l ¤W mẅ ¥v §A wi ¦R §q ¦d Ÿ̀N ¤W mEW l ©r
Et`ŸI ©e :x ©n ¡̀ ¤P ¤W ,ml̈ ῭ §bE ,`Ed KExÄ WFcT̈ ©d ,mi ¦kl̈ §O ©d i ¥k§l ©n K¤l ¤n
i ¦M :u ¥ng̈ Ÿ̀l i ¦M ,zFS ©n zŸb ªr ,m¦i «©x §v ¦O ¦n E`i ¦vFd x ¤W £̀  ,w ¥vÄ ©dÎz ¤̀

:m ¤dl̈ EUr̈ Ÿ̀l dc̈ ¥v m ©b §e , ©D ¥n §d ©n §z ¦d§l El §kï Ÿ̀l §e ,m¦i «©x §v ¦O ¦n EW §xŸb

The xexn is lifted and displayed.

xFxn̈ ?dn̈ mEW l ©r ,mi¦l §kF` Ep «῭ ¤W d¤f 
Ex £xn̈§i ©e :x ©n ¡̀ ¤P ¤W ,m¦i «©x §v ¦n §A Epi «¥zFa £̀  i¥I ©gÎz ¤̀  mi ¦x §v ¦O ©d Ex §x ¥O ¤W mEW l ©r
:d ¤cV̈ ©A dc̈Ÿa£rÎlk̈ §aE ,mi ¦p ¥a§l ¦aE x ¤n «Ÿg §A ,dẄẅ dc̈Ÿa£r ©A m ¤di¥I ©gÎz ¤̀

:K ¤x«ẗ §A m ¤dä Ec §ar̈ x ¤W £̀  ,mz̈c̈Ÿa£rÎlM̈ z ¥̀

xFcë xFCÎlk̈ §A`v̈ï `Ed EN ¦̀ §M ,Fn §v ©rÎz ¤̀  zF` §x¦l mc̈ ῭  aÏ ©g 
d¤f xEa£r ©A :xŸn`¥l `Ed ©d mFI ©A L §p ¦a§l Ÿ §c ©B ¦d §e :x ©n ¡̀ ¤P ¤W ,m¦i «ẍ §v ¦O ¦n
l ©̀ B̈ ,cä§l ¦A Epi ¥zFa £̀ Îz ¤̀  Ÿ̀l .m¦i «ẍ §v ¦O ¦n i ¦z` ¥v §A ,i¦l ï§i dÜr̈
Ep «z̈F` §e :x ©n ¡̀ ¤P ¤W ,m ¤dÖ ¦r l ©̀ B̈ Ep «z̈F` s ©̀  `N̈ ¤̀  ,`Ed KExÄ WFcT̈ ©d
r ©A §W ¦p x ¤W £̀  u ¤x «῭ d̈ z ¤̀  Ep«l̈ z ¤z«l̈ ,Ep «z̈Ÿ̀  `i ¦ad̈ o ©r «©n§l ,mẄ ¦n `i ¦vFd

:Epi «¥zŸa £̀ ©l
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The zevn are covered and the qek is lifted.

Kk̈i ¦t§l,x ¥C ©d§l ,m ¥nFx§l ,x ¥̀ ẗ§l , ©g «¥A ©W§l ,l¥N ©d§l ,zFcFd§l mi ¦aÏ ©g Ep §g«©p £̀  
mi ¦Q ¦P ©dÎlM̈Îz ¤̀  Ep«l̈ §e Epi «¥zFa £̀ ©l dÜr̈ ¤W i ¦n§l ,q¥N ©w§lE d¥N ©r§l ,K ¥xä§l
mFi§l l ¤a ¥̀ ¥nE ,dg̈ §n ¦U§l oFbÏ ¦n ,zEx ¥g§l zEc §a ©r ¥n Ep «῭ i ¦vFd .EN ¥̀ d̈
dẍi ¦W eip̈ẗ §l x ©n Ÿ̀p §e .dN̈ ª̀ §b¦l cEA §r ¦X ¦nE ,lFcB̈ xF`§l dl̈ ¥t £̀ ¥nE ,aFh

:DïEl§l ©d .dẄc̈ £g
.dẄc̈£g dẍi ¦W eip̈ẗ§l x©n Ÿ̀ p§e

Therefore let us sing a new song before Him...

Q: Why does the dcbd use the oeyl "dycg dxiy" which is dawp oeyl and not oeyl
xkf of ycg xiy ?

A: The lld we are singing now is in dawp oeyl because the dle`b came in
the zekf of the zeipwcv miyp, the righteous women of that generation. The
future dle`b is said in xkf oeyl because that will come in the zekf of the men.
(d"ly)

The  qek is lifted and the zevn are covered.

 DïEl§l ©ddŸ ©r ¥n KẍŸa §n ï§i m ¥W i ¦d§i .ï §i m ¥WÎz ¤̀  El§l ©d .ï §i i ¥c §a ©r El§l ©d.
mẍ .ï §i m ¥W lN̈ ªd §n .F`Fa §n c ©r W ¤n «¤W g ©x §f ¦O ¦n :ml̈Fr c ©r §e
i ¦di ¦A §b ©O ©d .Epi «¥dŸl ¡̀  iï ©M i ¦n :FcFa §M m¦i «©nẌ ©d l ©r .ï §i m¦iFBÎlM̈Îl ©r
.lC̈ xẗr̈ ¥n i ¦ni ¦w §n :u ¤x «῭ äE m¦i «©nẌ ©A zF` §x¦l i¦li ¦R §W ©O ©d :z ¤a «Ẅl̈
:FO ©r i ¥ai ¦c §p m ¦r .mi ¦ai ¦c §pÎm ¦r i ¦ai ¦WFd§l :oFi §a ¤̀  mi ¦xï zŸR §W ©̀ ¥n

:DïEl§l ©d .dg̈ ¥n §U mi ¦pÄ ©d m ¥̀  z¦i «©A ©d z ¤x ¤w£r i ¦ai ¦WFn

z` ¥v §A.FW §cẅ§l dc̈Ed§i dz̈§id̈ :f ¥rŸl m ©r ¥n aŸw£r©i zi ¥A ,m¦i «ẍ §v ¦O ¦n l ¥̀ ẍ §U¦i 
mi ¦xd̈ ¤d :xFg ῭ §l aŸQ¦i o ¥C §x©I ©d ,qŸpÏ ©e d ῭ ẍ mÏ ©d :eiz̈Fl §W §n ©n l ¥̀ ẍ §U¦i
o ¥C §x©I ©d .qEpz̈ i ¦M mÏ ©d L§NÎd ©n :o Ÿ̀vÎi¥p §a ¦M zFrä §B .mi¦li ¥̀ §k Ec §wẍ
i¥p §t¦N ¦n :o Ÿ̀vÎi¥p §a ¦M zFrä §B .mi¦li ¥̀ §k Ec §w §x ¦Y mi ¦xd̈ ¤d :xFg ῭ §l aŸQ ¦Y
.m¦i «n̈Îm ©b £̀  xES ©d i ¦k §tŸd ©d :aŸw£r©i ©DF «l ¡̀  i¥p §t¦N ¦n .u ¤x ῭  i¦lEg oFc ῭

:m¦i «n̈ÎFp§i §r ©n§l Wi ¦nN̈ ©g
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Q: Why don’t we say a dkxa before beginning to read lld as we usually do
when we say lld?
Why don’t we stand during lld as we usually do when we say lld ?

A: The lld on xcq night is divided into 2 parts. The first two paragraphs, which
are lld for the dle`b from mixvn, are said before jxer ogly. The rest of the
lld, which refers to the future dle`b at the time of giyn, is said after ogly
jxer. Since we divide the lld we do not say a dkxa before we begin. It is
even permitted to speak between miweqt when necessary. For this reason we
also sit, rather than stand.

ecia eqek gwi cg` lk

KExÄEpi «¥zFa £̀ Îz ¤̀  l ©̀ b̈ §e Ep«l̈ ῭ §B x ¤W £̀  ,ml̈Frd̈ K¤l «¤n Epi ¥«dŸl ¡̀  ,ï §i dŸ ©̀  
ï §i ,o ¥M .xFxn̈E dS̈ ©n FAÎlk̈ ¡̀ ¤l ,d¤G ©d dl̈§i«©N©l Ep«r̈i ¦B ¦d §e ,m¦i «©x §v ¦O ¦n
mi ¦̀ Ä ©d ,mi ¦x ¥g £̀  mi¦lb̈ §x¦l §e mi ¦c£rFn§l Ep«¥ri ¦B©i ,Epi «¥zFa £̀  i ¥dŸl`¥e Epi «¥dŸl ¡̀
l ©k Ÿ̀p §e ,L «¤zc̈Fa£r ©A mi ¦UÜ §e ,L «¤xi ¦r o©i §p ¦a §A mi ¦g ¥n §U .mFlẄ§l Ep «¥z`ẍ §w¦l

) mi ¦gq̈ §R ©d o ¦nE mi ¦gä §G ©d o ¦n mẄzay i`vena mixne`o ¦nE mi ¦gq̈ §R ©d o ¦n 
xi ¦W L§N d ¤cFp §e ,oFvẍ§l L £g ©A §f ¦n xi ¦w l ©r ,mn̈C̈ ©ri «¦B©i x ¤W £̀  ,(mi ¦gä §G ©d

 :l ¥̀ ẍ §U¦i l ©̀ B̈ ,ï §i dŸ ©̀  KExä :Ep «¥W §t©p zEc §R l ©r §e ,Ep «¥zN̈ ª̀ §B l ©r Wc̈g̈

ipy qek
`Ed Ki ¦x §A `Ẅ §cEw cEg¦i m ¥W§l zFqFM r ©A §x ©̀ ¥n dÏ ¦p §W qFM z©e §v ¦n m¥I ©w§l oÖ ªf §nE ok̈En i ¦p §p ¦d

.l ¥̀ ẍ §U¦iÎlM̈ m ¥W §A ml̈ §r¤p §e xi ¦n §h `Ed ©d i ¥c§iÎl ©r Di ¥Y §pi ¦k §WE

KExÄ:o ¤t«B̈ ©d i ¦x §R ` ¥xFA ,ml̈Frd̈ K¤l «¤n Epi «¥dŸl ¡̀  ,ï §i dŸ ©̀  
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.dv̈ §gẍ.
The hands are washed for dvn and the following dkxa is said.

KExÄ,ml̈Frd̈ K¤l «¤n Epi «¥dŸl ¡̀  ï §i dŸ ©̀  
:m¦i «c̈ï z©li ¦h §p l ©r EpË ¦v §e ,eiz̈F §v ¦n §A Ep «Ẅ §C ¦w x ¤W £̀  

.`i ¦vFn.
The following two zekxa are said over the zevn:

The first dkxa is said over the dvn as a food 
and second dkxa is said for the special devn of eating dvn on the night of gqt.

KEx§Ä ,ml̈Frd̈ K¤l «¤n Epi «¥dŸl ¡̀  ,ï §i dŸ ©̀  
 :u ¤x «῭ d̈ o ¦n m ¤g«¤l `i ¦vFO ©d

.dS̈ ©n.
The bottom dvn is put down (to be used later with )jxek , and the following dkxa is said 

while holding the top 2 zevn, the top whole dvn and the middle broken dvn.
Each participant should receive a piece of each dvn.

KExÄ,ml̈Frd̈ K¤l «¤n Epi «¥dŸl ¡̀  ,ï §i dŸ ©̀  
:dS̈ ©n z©li ¦k £̀  l ©r Ep«Ë ¦v §e ei©z̈F §v ¦n §A Ep «Ẅ §C ¦w x ¤W £̀  
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.xFxn̈.
Wine is added to the zqexg to make it a thick liquid.

The dkxa is said while having in mind the xexn eaten during jxek.
The xexn should be eaten within 9 minutes without reclining.
No talking should take place until after the jxek is completed.

KExÄml̈Frd̈ K¤l «¤n Epi «¥dŸl ¡̀  ï §i dŸ ©̀  
:xFxn̈ z©li ¦k £̀  l ©r Ep«Ë ¦v §e eiz̈F §v ¦n §A Ep «Ẅ §C ¦w x ¤W £̀  

.K ¥xFM.
The bottom  dvn is now taken to be eaten with xexn dipped into zqexg that is shaken off.

 ....ycwnl xkf is said and the jxek is then eaten.
(l"vf onlf dnly 'x would say the ...ycwnl xkf after eating jxek)

x ¤k¥fdïd̈ .mÏ ©w dïd̈ WC̈ §w ¦O ©d zi ¥A ¤W o ©n §f ¦A l¥N ¦d dÜr̈ o ¥M :l¥N ¦d §M WC̈ §w ¦n§l 
zFS ©nÎl ©r :x ©n ¡̀ ¤P ¤X d ©n m¥I ©w§l .c ©g«©i §A l ¥kF` §e xFxn̈E dS̈ ©n g ©q ¤R K ¥xFM

:Ed«ªl §k Ÿ̀i mi ¦xFx §nE

.K ¥xFr og̈§l ªW.

.oEtv̈.

The onewit` is eaten without interruption while reclining.
Nothing may be eaten or drunk after the onewit`, with the exception of water.
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.K ¥xÄ.
The third cup is now poured.

According to some the edil` ly qek is also poured now.
Most opinions pour the edil` ly qek before lld.

xi ¦WwFg §U `¥lÖ¦i f ῭  :mi ¦n§lŸg §M Epi«¦id̈ oFI ¦v z ©ai ¦W z ¤̀  ï§i aEW §A zFl£r ©O ©d 
:d¤N «¥̀  m ¦r zFU£r©l ï§i li ¦C §b ¦d m¦iFB ©a Ex §n Ÿ̀i f ῭  dP̈ ¦x Ep«¥pFW§lE Epi «¦R
Ep «¥zi ¦a §W z ¤̀  ï§i däEW :mi ¦g ¥n §U Epi«¦id̈ Ep «Ö ¦r zFU£r©l ï§i li ¦C §b ¦d
dŸkäE K¥l¥i KFld̈ :Ex «Ÿv §w¦i dP̈ ¦x §A dr̈ §n ¦c §A mi ¦r §xŸG ©d :a ¤b«¤P ©A mi ¦wi ¦t £̀ ©M

 :eiz̈ŸOªl £̀  ` ¥UŸp dP̈ ¦x §a `Ÿaï `ŸA r ©x«G̈ ©d K ¤W «¤n ` ¥UŸp

:onfnd!K ¥xä §p i ©zFA ©x
:oiaeqnd.ml̈Fr c ©r §e dŸ ©r ¥n KẍŸa §n ï§i m ¥W i ¦d§i

:onfnd .ml̈Fr c ©r §e dŸ ©r ¥n KẍŸa §n ï§i m ¥W i ¦d§i
.FN ¤X ¦n Ep§l«©k ῭ ¤W (Epi «¥dŸl ¡̀ ) K ¥xä §p ,i ©zFA ©x §e op̈Ä ©x §e op̈ẍn̈ zEU §x ¦A

:oiaeqnd.Epi«¦ig̈ FaEh §aE FN ¤X ¦n Ep§l«©k ῭ ¤W (Epi «¥dŸl ¡̀ ) KExÄ
:onfnd.Epi«¦ig̈ FaEh §aE FN ¤X ¦n Ep§l«©k ῭ ¤W (Epi «¥dŸl ¡̀ ) KExÄ

KExÄo ¥g §A FaEh §A FN ªM ml̈Frd̈ z ¤̀  oG̈ ©d ,ml̈Frd̈ j¤l «¤n Epi «¥dŸl ¡̀  ,ï §i dŸ ©̀  
FaEh §aE .FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M xÜä lk̈§l m ¤g«¤l o ¥zFp `Ed mi ¦n £g ©x §aE c ¤q «¤g §A
xEa£r ©A .c ¤rë ml̈Fr§l oFfn̈ Ep«l̈ x ©q §g¤i l ©̀ §e ,Ep«l̈ x ©q «g̈ Ÿ̀l ci ¦nŸ lFcB̈ ©d
oFfn̈ oi ¦k ¥nE ,lŸM©l ai ¦h ¥nE lŸM©l q¥p §x ©t §nE of̈ l ¥̀  `Ed i ¦M ,lFcB̈ ©d Fn §W

:lŸM ©d z ¤̀  oG̈ ©d ,ï§i dŸ ©̀  KExÄ .`ẍÄ x ¤W £̀  eiz̈FI ¦x §A lŸk§l
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d ¤cFpdäFh dC̈ §n ¤g u ¤x «¤̀  ,Epi «¥zFa £̀ ©l Ÿ§l «©g §p ¦d ¤W l ©r Epi «¥dŸl ¡̀  ï §i L§N 
zi ¥A ¦n ,Ep «z̈i ¦c §tE ,mi «©x §v ¦n u ¤x «¤̀ ¥n Epi «¥dŸl ¡̀  ï §i Ep «z̈` ¥vFd ¤W l ©r §e ,däg̈ §xE
,Ep «Ÿ §c ©O¦N ¤W L §zẍFY l ©r §e ,Ep «¥xÜ §a ¦A Ÿ §n «©zg̈ ¤W L §zi ¦x §A l ©r §e ,mi ¦cä£r
z©li ¦k £̀  l ©r §e ,Ep «Ÿ §p©pFg ¤W c ¤q «¤gë o ¥g mi¦I ©g l ©r §e Ep «Ÿ §r ©cFd ¤W Li «¤T ªg l ©r §e
lk̈ §aE z¥r lk̈ §aE mFi lk̈ §A ,ci ¦nŸ Ep «z̈F` q¥p §x ©t §nE of̈ dŸ ©̀ Ẅ oFfn̈

:dr̈Ẅ

l ©r §eL §n ¦W K ©xÄ §z¦i ,Kz̈F` mi ¦k §xä §nE ,Kl̈ mi ¦cFn Ep §g«©p £̀  Epi «¥dŸl ¡̀  ï §i lŸM ©d 
z ¤̀  Ÿ §k ©x ¥aE ,Ÿ §r «ä §Ü §e Ÿ§l ©k ῭ §e ,aEzM̈ ©M .c ¤rë ml̈Fr§l ci ¦nŸ i ©g lM̈ i ¦t §A
l ©r ,ï§i dŸ ©̀  KExÄ .Kl̈ o ©z «§p̈ x ¤W £̀  däŸH ©d u ¤x «῭ d̈ l ©r Li «¤dŸl ¡̀  ï §i

:oFfÖ ©d l ©r §e u ¤x «῭ d̈

m ¥g ©xoFI ¦v l ©r §e ,L «¤xi ¦r m¦i«©lẄEx§i l ©r §e ,L «¤O ©r l ¥̀ ẍ §U¦i l ©r ,Epi «¥dŸl ¡̀  ï §i `p̈ 
lFcB̈ ©d z¦i «©A ©d l ©r §e ,L «¤gi ¦W §n c ¦eC̈ zi ¥A zEk§l ©n l ©r §e ,L «¤cFa §M o ©M §W ¦n
,Ep «¥q §p §x ©R ,Ep«¥pEf ,Ep«¥r §x ,Epi «¦a ῭  ,Epi «¥dŸl ¡̀  .eil̈r̈ L §n ¦W `ẍ §w ¦P ¤W WFcT̈ ©d §e
,`p̈ §e ,Epi «¥zFxv̈ lM̈ ¦n dẍ ¥d §n Epi «¥dŸl ¡̀  ï §i Ep«l̈ g ©e §x ©d §e ,Ep «¥gi ¦e §x ©d §e ,Ep«¥l §M§l ©k §e
i ¥ci¦l Ÿ̀l §e ,mc̈ë xÜÄ z©p §Y ©n i ¥ci¦l Ÿ̀l ,Epi «¥dŸl ¡̀  ï §i Ep«¥ki ¦x §v ©Y l ©̀
,däg̈ §xd̈ §e dẄFc §T ©d ,dg̈Ez §R ©d ,d ῭ ¥l §O ©d L §cï§l m ¦̀  i ¦M .mz̈ ῭ ë §l ©d

:c ¤rë ml̈Fr§l m¥lM̈ ¦p Ÿ̀l §e WFa¥p Ÿ̀N ¤W

When aeh mei is on zay

d ¥v §xlFcB̈ ©d zÄ ©X ©d i ¦ri ¦a §X ©d mFi z©e §v ¦n §aE Li «¤zF §v ¦n §A Epi «¥dŸl ¡̀  ï§i Ep«¥vi¦l £g ©d §e 
FA ©gE «pl̈ §e FA zÄ §W¦l ,Li«¤pẗ§l `Ed yFcẅ §e lFcB̈ d¤f mFi i ¦M .d¤f ©d WFcT̈ ©d §e
dẍv̈ ` ¥d §z Ÿ̀N ¤W ,Epi «¥dŸl ¡̀  ï§i Ep«l̈ ©gi«¦pd̈ L §pFv §x ¦aE L«¤pFv §x z©e §v ¦n §M dä £d ©̀ §A
o©i §p ¦a §aE ,L «¤xi ¦r oFI ¦v z ©ng̈¤p §A Epi «¥dŸl ¡̀  ï§i Ep «¥̀ §x ©d §e .Ep «¥zg̈Ep §n mFi §A dg̈p̈ £̀ ©e oFbï §e
         :zFng̈¤P ©d l ©r «©aE zFrEW§i ©d l ©r «©A `Ed dŸ ©̀  i ¦M ,L «¤W §cẅ xi ¦r m¦i«©lẄEx§i
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Epi «¥dŸl ¡̀,r ©nẌ¦i §e ,d ¤vẍ¥i §e ,d ¤̀ ẍ¥i §e , ©ri «¦B©i §e `Ÿaï §e d¤l£r©i ,Epi «¥zFa £̀  i ¥dŸl`¥e 
o ¤A ©gi «¦Wn̈ oFx §k ¦f §e ,Epi «¥zFa £̀  oFx §k ¦f §e ,Ep«¥pFC §w ¦tE Ep«¥pFx §k ¦f x ¥kG̈¦i §e ,c ¥wR̈¦i §e
zi ¥A L §O ©r lM̈ oFx §k ¦f §e ,L «¤W §cẅ xi ¦r m¦i«©lẄEx§i oFx §k ¦f §e ,L ¤C §a ©r ceC̈
mi¦I ©g§l ,mi ¦n £g ©x§lE c ¤q «¤g§lE o ¥g§l däFh§l dḧi¥l §t¦l ,Li«¤pẗ§l l ¥̀ ẍ §U¦i
Ep «¥c §wẗE .däFh§l FA Epi «¥dŸl ¡̀  ï §i Ep «¥x §kf̈ .d¤G ©d zFS ©n ©d b ©g  mFi §A mFlẄ§lE
qEg ,mi ¦n £g ©x §e dr̈EW§i x ©a §c ¦aE ,mi¦I ©g§l Fa Ep«¥ri ¦WFd §e .dk̈ẍ §a¦l Fa
oEP ©g K¤l «¤n l ¥̀  i ¦M ,Epi«¥pi ¥r Li«¤l ¥̀  i ¦M ,Ep«¥ri ¦yFd §e Epi«¥lr̈ m ¥g ©x §e ,Ep«¥Pg̈ §e

:dŸ «῭  mEg ©x §e

d¥p §aEd¥pFA ,ï§i dŸ ©̀  KExÄ .Epi «¥nï §a dẍ ¥d §n ¦A W ¤c «ŸT ©d xi ¦r m¦i«©lẄEx§i 
o ¥n ῭  .m¦i«l̈ẄEx§i ein̈ £g ©x §A

KExÄEp «¥xi ¦c ©̀  ,Ep«¥M§l ©n ,Epi «¦a ῭  l ¥̀ d̈ ,ml̈Frd̈ K¤l «¤n Epi «¥dŸl ¡̀  ï §i dŸ ©̀  
.l ¥̀ ẍ §U¦i d¥rFx Ep«¥rFx ,aŸw£r©i WFc §w Ep «¥WFc §w ,Ep «¥x §vFi ,Ep«¥l £̀ FB ,Ep «¥̀ §xFA
`Ed ,ai ¦h ¥d `Ed mFië mFi lk̈ §A ¤W ,lŸM©l ai ¦h ¥O ©d §e ,aFH ©d K¤l «¤O ©d
c ©rl̈ Ep«¥l §n §b¦i `Ed ,Ep«¥l §nFb `Ed ,Ep«l̈n̈ §b `Ed .ep«l̈ ai ¦hi¥i `Ed ,ai ¦h ¥n
,dr̈EWi ¦e dk̈ẍ §A dg̈l̈ §v ©d §e dl̈S̈ ©d g©e «¤x§lE mi ¦n £g ©x§lE c ¤q «¤g§lE o ¥g§l
lM̈ ¦nE ,aFh lk̈ §e ,mFlẄ §e mi¦I ©g §e ,mi ¦n £g ©x §e ,dl̈M̈§l ©k §e dq̈p̈ §x ©R ,dn̈g̈¤p

:Ep «¥x §Q ©g§i l ©̀  ml̈Fr§l aEh

on̈ £g ©xd̈.c ¤rë ml̈Fr§l Epi«¥lr̈ KFl §n¦i `Ed ,
on̈ £g ©xd̈.u ¤x «῭ äE m¦i «©nẄ ©A K ©xÄ §z¦i `Ed ,
on̈ £g ©xd̈ ,mi ¦gv̈ §p g ©v«¥p§lE c ©rl̈ Ep «Ä x ©̀ «R̈ §z¦i §e ,mi ¦xFC xFc§l g ©A ©Y §W¦i `Ed ,

.mi ¦nl̈Fr i ¥n§lFr§lE c ©rl̈ Ep «Ä x ©C ©d §z¦i §e
on̈ £g ©xd̈.cFak̈ §A Ep «¥q §p §x ©t§i `Ed ,
on̈ £g ©xd̈.Ep«¥v §x ©̀ §l zEI ¦n §nFw Ep«¥ki¦lFi `Ed §e Ep «¥x`Ë ©v l ©r ¥n Ep«¥N ªr xFA §W¦i `Ed ,
on̈ £g ©xd̈ d¤f og̈§l ªW l ©r §e ,d¤G ©d z¦i «©A ©A dÄ ªx §n dk̈ẍ §A Ep«l̈ g©l §W¦i `Ed ,

.eil̈r̈ Ep§l«©k ῭ ¤W
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on̈ £g ©xd̈ Ep«l̈ x ¤V ©ai ¦e ,aFH©l xEkf̈ `i ¦aP̈ ©d Ed«Ï ¦l ¥̀  z ¤̀  Ep«l̈ g©l §W¦i `Ed ,
.zFng̈¤p §e zFrEW§i zFaFh zFxFU §A

on̈ £g ©xd̈ (i ¦zẍFn i ¦O ¦̀ ) z ¤̀ §e ,d¤G ©d z¦i «©A ©d l ©r «©A (i ¦xFn i ¦a ῭ ) z ¤̀  K ¥xä§i `Ed ,
,d¤G ©d z¦i «©A ©d z©l£r ©A

on̈ £g ©xd̈(i ¦l x ¤W ©̀  lM̈ z ¤̀ §e i ¦r §x©f §e i ¦Y §W ¦̀ §e i ¦O ¦̀ §e i ¦a ῭ §e) i ¦zF` K ¥xä§i `Ed ,
on̈ £g ©xd̈.d¤G ©d z¦i «©A ©d z©l£r ©A FY §W ¦̀  z ¤̀ §e ,d¤G ©d z¦i «©A ©d l ©r ©A z ¤̀  K ¥xä§i `Ed ,

lM̈ z ¤̀ §e Ep «z̈F` m ¤dl̈ x ¤W ©̀  lM̈ z ¤̀ §e mr̈ §x©f z ¤̀ §e mz̈i ¥A z ¤̀ §e mz̈F`
,lŸM ©A :aŸw£r©i §e wg̈ §v¦i md̈ẍ §a ©̀  ,Epi «¥zFa £̀  Ek §xÄ §z ¦p ¤W Fn §M ,Ep«l̈ x ¤W £̀

:o ¥n ῭  x ©n Ÿ̀p §e ,dn̈¥l §W dk̈ẍ §a ¦A .c ©g«©i EpN̈ ªM Ep «z̈F` K ¥xä§i o ¥M .lŸM ,lŸM ¦n

mFxÖ ©A`V̈ ¦p §e ,mFlẄ z ¤x «¤n §W ¦n§l ` ¥d §Y ¤W ,zEk §f Epi«¥lr̈ §e m ¤di¥l£r Ec §O©l§i 
i¥pi ¥r §A aFh l ¤k «¥U §e o ¥g `v̈ §n ¦p §e ,Ep«¥r §W¦i i ¥dŸl ¡̀ ¥n dẅc̈ §vE ï§i z ¥̀ ¥n dk̈ẍ §a

:mc̈ ῭ §e mi ¦dŸl ¡̀

:zayl.mi ¦nl̈Frd̈ i¥I ©g§l dg̈Ep §nE zÄ ©W FN ªM ¤W mFi Ep«¥li ¦g §p©i `Ed ,on̈ £g ©xd̈ 

on̈ £g ©xd̈.aFh FN ªM ¤W mFi Ep«¥li ¦g §p©i `Ed ,
on̈ £g ©xd̈.`Ä ©d ml̈Frd̈ i¥I ©g§lE ©gi «¦WÖ ©d zFni¦l Ep«¥M©f§i `Ed ,

lFC §b ¦n:ml̈Fr c ©r Fr §x©f§lE c ¦ec̈ §l Fgi ¦W §n¦l c ¤q «¤g d ¤U «Ÿr §e ,FM§l ©n zFrEW§i 
,l ¥̀ ẍ §U¦i lM̈ l ©r §e Epi«¥lr̈ ,mFlẄ d ¤U£r©i `Ed ,ein̈Fx §n ¦A mFlẄ d ¤UŸr

:o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e

E`x§i,Ea«¥rẍ §e EWẍ mi ¦xi ¦t §M :ei ῭ ¥xi¦l xFq §g ©n oi ¥̀  i ¦M ,eiÿŸc §w ï§i z ¤̀  
:FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M ,aFh i ¦M iï©l EcFd :aFh lk̈ Ex §q §g©i Ÿ̀l ï§i i ¥W §xFc §e
,ï §i ©A g ©h §a¦i x ¤W £̀  x ¤a«¤B ©d KExÄ :oFvẍ i ©g lk̈§l ©ri «¦A §U ©nE ,L «¤cï z ¤̀  ©g «¥zFR
,af̈¡r¤p wi ¦C ©v i ¦zi «¦̀ ẍ Ÿ̀l §e i ¦Y §p «©wf̈ m ©b i ¦zi«¦id̈ x ©r«©p :Fg ©h §a ¦n ï§i dïd̈ §e

:mFlẌ ©a FO ©r z ¤̀  K ¥xä§i ï §i ,o ¥Y¦i FO ©r§l fŸr ï§i :m ¤g«l̈ W ¥w ©a §n Fr §x©f §e
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ziyily qek
`Ed Ki ¦x §A `Ẅ §cEw cEg¦i m ¥W§l zFqFM r ©A §x ©̀ ¥n zi ¦Wi¦l §W  qFM z©e §v ¦n m¥I ©w§l oÖ ªf §nE ok̈En i ¦p §p ¦d

.l ¥̀ ẍ §U¦iÎlM̈ m ¥W §A ml̈ §r¤p §e xi ¦n §h `Ed ©d i ¥c§iÎl ©r Di ¥Y §pi ¦k §WE

KExÄ:o ¤t«B̈ ©d i ¦x §R ` ¥xFA ,ml̈Frd̈ K¤l «¤n Epi «¥dŸl ¡̀  ,ï §i dŸ ©̀  

According to most opinions the edil` ly qek is now poured.
(According to l"vf onlf dnly 'x the fourth cup is now poured.)

KŸt §WL §n ¦W §A x ¤W £̀  zFkl̈ §n ©nÎl ©r §e LE «rc̈§i Ÿ̀l x ¤W £̀  ,m¦iFB ©dÎl ¤̀  L §zn̈ £g 
m ¤di¥l£rÎKẗ §W :EO «©W ¥d Ed«¥ep̈Îz ¤̀ §e .aŸw£r©iÎz ¤̀  l ©k ῭  i ¦M :E` «ẍẅ Ÿ̀l

:ï §i i ¥n §W z ©g «©Y ¦n ,m ¥ci ¦n §W ©z §e s ©̀ §A sŸC §x ¦Y :m ¥bi ¦V©i L §R ©̀  oFx £g©e ,L «¤n §r©f

.l¥N ©d.
(According to l"vf oiihypiit dyn 'x the fourth cup is now poured.)

Ep«l̈ Ÿ̀ldÖ«l̈ .L «¤Y ¦n £̀  l ©r L §C §q ©g l ©r ,cFaM̈ o ¥Y L §n ¦W§l i ¦M Ep«l̈ Ÿ̀l ï§i 
u ¥tg̈ x ¤W £̀  lŸM m¦i «n̈Ẍ ©a Epi «¥dŸl`¥e .m ¤di ¥dŸl ¡̀  `p̈ d¥I ©̀  ,m¦iFB ©d Ex §n Ÿ̀i
,Ex «¥A ©c§i Ÿ̀l §e m ¤dl̈ d ¤R .mc̈ ῭  i ¥c§i d ¥U£r ©n ,ad̈f̈ §e s ¤q«¤M m ¤di ¥A ©v£r .dÜr̈
Ÿ̀l §e m ¤dl̈ s ©̀  ,Er «n̈ §W¦i Ÿ̀l §e m ¤dl̈ m¦i«©p §f ῭  .e` §x¦i Ÿ̀l §e m ¤dl̈ m¦i«©pi ¥r

.mp̈Fx §b ¦A EB §d¤i Ÿ̀l ,Ek«¥N ©d§i Ÿ̀l §e m ¤di¥l §b ©x ,oEWi ¦n§i Ÿ̀l §e m ¤di ¥c§i .oEgi ¦x§i
mẍ §f ¤r ,iï ©A g ©h §A l ¥̀ ẍ §U¦i :m ¤dÄ ©g «¥hŸA x ¤W £̀  lŸM ,m ¤di ¥UŸr Ei §d¦i m ¤dFn §M
Eg §h ¦A ï§i i ¥̀ §x¦i .`Ed mP̈ ¦bn̈E mẍ §f ¤r ,ï§i ©a Eg §h ¦A oŸx £d ©̀  zi ¥A .`Ed mP̈ ¦bn̈E

:`Ed mP̈ ¦bn̈E mẍ §f ¤r ,ï§i ©a

ï §ii ¥̀ §x¦i K ¥xä§i .oŸx £d ©̀  zi ¥A z ¤̀  K ¥xä§i ,l ¥̀ ẍ §U¦i zi ¥A z ¤̀  K ¥xä§i ,K ¥xä§i Ep «ẍk̈ §f 
.m ¤ki¥p §A l ©r §e m ¤ki¥l£r ,m ¤ki¥l£r ï§i s ¥qŸi .mi¦lŸc §B ©d m ¦r mi ¦P ©h §T ©d ,ï§i
u ¤x «῭ d̈ §e ,ï §i©l m¦i «©nẌ m¦i «©nẌ ©d .u ¤x «῭ ë m¦i «©nẌ d ¥UŸr ,ï§i©l m ¤Y ©̀  mi ¦kEx §A
Ep §g«©p £̀ ©e .dn̈Ec i ¥c §xŸi lM̈ Ÿ̀l §e ,Dï El§l ©d§i mi ¦z ¥O ©d Ÿ̀l .mc̈ ῭  i¥p §a¦l o ©zp̈

 :DïEl§l ©d ,ml̈Fr c ©r §e dŸ ©r ¥n ,Dï K ¥xä §p
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i ¦Y §a «©d ῭:`ẍ §w ¤̀  i ©nï §aE i¦l Fp §f ῭  dḦ ¦d i ¦M .ip̈Ep £g ©Y i¦leŸw z ¤̀  ,ï§i r ©n §W¦i i ¦M 
m ¥W §aE .`v̈ §n ¤̀  oFbï §e dẍv̈ i ¦pE «̀ v̈ §n lF` §W i ¥xv̈ §nE ,z¤e «n̈ i¥l §a ¤g i ¦pE «tẗ £̀
.m ¥g ©x §n Epi «¥dŸl`¥e ,wi ¦C ©v §e ï §i oEP ©g .i ¦W §t©p dḧ§N ©n ï§i dP̈ ῭  ,`ẍ §w ¤̀  ï §i
ï §i i ¦M ,i ¦k§i «g̈Ep §n¦l i ¦W §t©p i ¦aEW . ©ri «¦WFd§i i¦l §e  i ¦zFN ©C ï§i mi ¦̀ z̈ §R x ¥nŸW
i¦l §b ©x z ¤̀  ,dr̈ §n ¦C o ¦n i ¦pi ¥r z ¤̀  z¤e «Ö ¦n i ¦W §t©p Ÿ §v«©N ¦g i ¦M .i ¦k§i«l̈r̈ l ©nB̈
i ¦p £̀  ,x ¥A ©c £̀  i ¦M i ¦Y §p «©n ¡̀ ¤d .mi¦I ©g ©d zFv §x ©̀ §A ,ï§i i¥p §t¦l K¥N ©d §z ¤̀  .i ¦g «¤C ¦n

.a¥fŸM mc̈ ῭ d̈ lM̈ i ¦f §tg̈ §a i ¦Y §x «©n ῭  i ¦p £̀  .cŸ̀ §n i ¦zi ¦p«r̈

dn̈ï §i m ¥W §aE ,`V̈ ¤̀  zFrEW§i qFM .il̈r̈ i ¦dF «lEn §b ©Y lM̈ ,iï©l ai ¦W ῭  
dz̈ §e «Ö ©d ï§i i¥pi ¥r §A xẅï .FO ©r lk̈§l `P̈ dc̈ §b¤p ,m¥N ©W £̀  iï©l i ©xc̈ §p .`ẍ §w ¤̀
Ÿ §g «©Y ¦R L «¤zn̈ £̀  o ¤A ,L §C §a ©r i ¦p £̀  L «¤C §a ©r i ¦p £̀  i ¦M ï§i dP̈ ῭  .eic̈i ¦q £g©l
m¥N ©W £̀  ï§i©l i ©xc̈ §p .`ẍ §w ¤̀  ï §i m ¥W §aE dc̈FY g ©a«¤f g ©A §f ¤̀  L§l .iẍ ¥qFn§l

.DïEl§l ©d m¦i«l̈ẄEx§i i ¦k«¥kFz §A ï§i zi ¥A zFx §v ©g §A .FO ©r lk̈§l `P̈ dc̈ §b¤p

El§l ©d,FC §q ©g Epi«¥lr̈ x ©ab̈ i ¦M .mi ¦O ª̀ d̈ lM̈ EdE «g §A ©W ,m¦iFB lM̈ ,ï§i z ¤̀  
 :DïEl§l ©d ml̈Fr§l ï§i z ¤n ¡̀ ¤e

EcFd,aFh i ¦M iï©l :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M 
 ,l ¥̀ ẍ §U¦i `p̈ x ©n Ÿ̀i:FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M 
 ,oŸx £d ©̀  zi ¥a `p̈ Ex §n Ÿ̀i:FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M 
 ,ï§i i ¥̀ §x¦i `p̈ Ex §n Ÿ̀i:FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M 

x ©v ¥O ©d o ¦nd ¤U£r©I d ©n ,`ẍi ¦̀  Ÿ̀l i¦l ï§i .Dï ag̈ §x ¤O ©a i ¦p«p̈r̈ ,DÏ i ¦z` «ẍẅ 
©g «Ÿh §A ¦n ,ï§i ©A zFq £g©l aFh .i ῭ §pU §a d ¤̀ §x ¤̀  i ¦p £̀ ©e ,iẍ §fŸr §A i¦l ï§i .mc̈ ῭  i¦l
ï§i m ¥W §A i ¦pE «aä §q m¦iFB lM̈ .mi ¦ai ¦c §p ¦A ©g «Ÿh §A ¦n ï§i ©A zFq £g©l aFh .mc̈ ῭ Ä
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mi ¦xŸa §c ¦k i ¦pE «A ©q .m©li ¦n £̀  i ¦M ï§i m ¥W §A i ¦pE «aä §q m ©b i ¦pE «A ©q .m©li ¦n £̀  i ¦M
ï§i ©e ,lŸR §p¦l i ¦p «©zi ¦g §c dŸgC̈ .m©li ¦n £̀  i ¦M ï§i m ¥W §A ,mi ¦vFw W ¥̀ §M Ek£rŸC
i¥l ¢d ῭ §A dr̈EWi ¦e dP̈ ¦x lFw .dr̈EWi¦l i¦l i ¦d§i ©e ,Dï zẍ §n ¦f §e i ¦Gr̈ .i ¦p «ẍf̈£r
Ÿ̀l .l¦i «g̈ dÜ «Ÿr ï§i oi ¦n§i ,dn̈ ¥nFx ï§i oi ¦n§i .l¦i «g̈ dÜ «Ÿr ï§i oi ¦n§i ,mi ¦wi ¦C ©v
Ÿ̀l z¤eÖ©l §e ,DÏ i ¦P «©x §Q¦i xŸQ©i .Dï i ¥U£r ©n x ¥R ©q £̀ ©e ,d¤i §g ¤̀  i ¦M zEn ῭

,ï§i©l x ©r «©X ©d d¤f .Dï d ¤cF` mä `Ÿa ῭ , w ¤c«¤v i ¥x£r ©W i¦l Eg §z ¦R .i ¦p«p̈z̈ §p
i ¦M L §cF` .dr̈EWi¦l i¦l i ¦d §Y©e ,i ¦p «z̈i ¦p£r i ¦M L §cF` .Fa E` «Ÿaï mi ¦wi ¦C ©v
.dP̈ ¦R W Ÿ̀x§l dz̈§id̈ ,mi ¦pFA ©d Eq £̀ n̈ o ¤a «¤̀  .dr̈EWi¦l i¦l i ¦d §Y©e i ¦p «z̈i ¦p£r
`i ¦d ,z Ÿ̀G dz̈§i «d̈ ï §i z ¥̀ ¥n .dP̈ ¦R W Ÿ̀x§l dz̈§id̈ ,mi ¦pFA ©d Eq £̀ n̈ o ¤a «¤̀
d¤f .Epi«¥pi ¥r §A z`l̈ §t ¦p `i ¦d ,z Ÿ̀G dz̈§i «d̈ ï §i z ¥̀ ¥n  :Epi«¥pi ¥r §A z`l̈ §t ¦p
dl̈i «¦bp̈ ï §i dÜr̈ mFI ©d d¤f .Fa dg̈ §n §U ¦p §e dl̈i «¦bp̈ ,ï §i dÜr̈ mFI ©d

.Fa dg̈ §n §U ¦p §e

:`P̈ dr̈i «¦WFd ï§i `P̈ ῭  
:`P̈ dr̈i «¦WFd ï§i `P̈ ῭  
:`p̈ dg̈i¦l §v ©d ï§i `P̈ ῭  
:`p̈ dg̈i¦l §v ©d ï§i `P̈ ῭  

KExÄm¤kEp §k ©x ¥A ,ï§i m ¥W §A `Ä ©d KExÄ .ï §i zi ¥A ¦n m ¤kEp §k ©x ¥A ,ï§i m ¥W §A `Ä ©d 
. ©g «¥A §f ¦O ©d zFp §x ©w c ©r mi ¦zŸa£r ©A b ©g Ex §q ¦̀  ,Ep«l̈ x ¤̀ «Ï ©e ï §i l ¥̀  .ï §i zi ¥A ¦n
dŸ ©̀  i¦l ¥̀  . ©g «¥A §f ¦O ©d zFp §x ©w c ©r ,mi ¦zŸa£r ©A b ©g Ex §q ¦̀  ,Ep«l̈ x ¤̀ «Ï ©e ï §i l ¥̀
iï©l EcFd :‚ «¤n §nFx £̀  i ©dŸl ¡̀  ‚ «¤cF` §e dŸ ©̀  i¦l ¥̀  .‚ «¤n §nFx £̀  i ©dŸl ¡̀  J̈ «¤cF` §e

.FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M ,aFh i ¦M iï©l EcFd :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M ,aFh i ¦M
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lFcb̈ ©d l¥N ©d
This part of lld is called lecbd lld “The Great Hallel” because we thank 'd for His
greatness in feeding the world with cqg, during the 26 generations from the
creation of the world until the dxez was  given.

(1EcFd ,aFh i ¦M iï©l  :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M
 ,mi ¦dŸl ¡̀ d̈ i ¥dŸl`¥l EcFd(2 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M
 ,mi ¦pŸc £̀ d̈ i¥pŸc £̀ ©l EcFd(3 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M

 ,FC ©a§l zFlŸc §B zF`l̈ §t ¦p d ¥UŸr§l(4 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M
 ,dp̈Ea §z ¦A m¦i «©nẌ ©d d ¥UŸr§l(5 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M
 ,m¦i «Ö ©d l ©r u ¤x «῭ d̈ r ©wFx§l(6 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M

 ,mi¦lŸc §B mi ¦xF` d ¥UŸr§l(7 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M
 ,mFI ©A z¤l «¤W §n ¤n§l W ¤n «¤X ©d z ¤̀ (8 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M

 ,dl̈§i«N̈ ©A zFl §W §n ¤n§l mi ¦ak̈Fk §e ©g «¥xÏ ©d z ¤̀ (9 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M
 ,m ¤di ¥xFk §a ¦A m¦i «©x §v ¦n d ¥M ©n§l(10 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M

 ,mk̈FY ¦n l ¥̀ ẍ §U¦i ` ¥vFI(11 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M
 ,dïEh §p ©rF «x §f ¦aE dẅf̈ £g cï §A(12 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M

 ,mi ¦xf̈ §b¦l sEq m©i x¥fŸb§l(13 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M
 ,FkFz §A l ¥̀ ẍ §U¦i xi ¦a¡r ¤d §e(14 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M

 ,sEq m©i §a Fli ¥g §e dŸr §x ©R x ¥r ¦p §e(15 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M
 ,xÄ §c ¦O ©a FO ©r Ki¦lFn§l(16 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M
 ,mi¦lŸc §B mi ¦kl̈ §n d ¥M ©n§l(17 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M
 ,mi ¦xi ¦C ©̀  mi ¦kl̈ §n bŸx £d©I ©e(18 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M
 ,i ¦xŸn ¡̀ d̈ K¤l «¤n oFgi ¦q§l(19 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M

 ,oẄÄ ©d K¤l «¤n bFr§lE(20 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M
 ,dl̈ £g©p§l mv̈ §x ©̀  o ©zp̈ §e(21 :ŸeC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M

 ,FC §a ©r l ¥̀ ẍ §U¦i§l dl̈ £g©p(22 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M
 ,Ep«l̈ x ©k«f̈ Ep«¥l §t ¦W §A ¤W(23 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M

 ,Epi «¥xS̈ ¦n Ep «¥w §x §t¦I ©e(24 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M
 ,xÜÄ lk̈§l m ¤g«¤l o ¥zFp(25 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M
 ,m¦i «n̈Ẍ ©d l ¥̀ §l EcFd(26 :FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M
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z ©n §W ¦px ¥̀ ẗ §Y ,xÜÄ lM̈ ©gE «x §e .Epi «¥dŸl ¡̀  ï §i L §n ¦W z ¤̀  K ¥xä §Y ,i ©g lM̈ 
.l ¥̀  dŸ ©̀  ml̈Frd̈ c ©r §e ml̈Frd̈ o ¦n ,ci ¦nŸ Ep«¥M§l ©n L §x §k ¦f m ¥nFx §zE
q¥p §x ©t §nE li ¦S ©nE d ¤cFR , ©ri «¦WFnE l ¥̀ FB K¤l «¤n Ep«l̈ oi ¥̀  Li «¤cr̈§l ©A ¦nE
i ¥dŸl ¡̀  :dŸ «῭  `N̈ ¤̀  K¤l «¤n Ep«l̈ oi ¥̀  .dẅEv §e dẍv̈ z¥r lk̈ §A ,m ¥g ©x §nE
,zFcl̈FY lM̈ oFc £̀  ,zFI ¦x §A lM̈ ©DF «l ¡̀  ,mi ¦pFx £g ©̀ d̈ §e mi ¦pFW` ¦xd̈
eiz̈FI ¦x §aE ,c ¤q «¤g §A Fnl̈Fr b ¥d©p §n ©d ,zFgÄ §W ¦Y ©d aŸx §A lN̈ ªd §n ©d
,mi ¦nC̈ §x¦¦p ui ¦w ¥O ©d §e mi ¦p ¥W§i x ¥xFr §n ©d ,oẄi¦i Ÿ̀l §e mEpï Ÿ̀l ï§i ©e .mi ¦n £g ©x §A
s ¥wFG ©d §e ,mi¦l §tFp K ¥nFQ ©d §e ,mi ¦xEq £̀  xi ¦Y ©O ©d §e ,mi ¦n§N ¦̀  ©gi «¦U ¥O ©d §e
,mÏ ©M dẍi ¦W `¥ln̈ Epi «¦t EN ¦̀  .mi ¦cFn Ep §g«©p £̀  L §C ©a§l L§l ,mi ¦tEt §M
Epi«¥pi ¥r §e , ©ri ««¦wẍ i ¥a £g §x ¤n §M g ©a «¤W Epi «¥zFz §t ¦U §e ,eiN̈ ©B oFn £d ©M dP̈ ¦x Ep«¥pFW§lE
Epi«¥l §b ©x §e ,m¦i «n̈Ẅ i ¥x §W ¦p §M zFUEx §t Epi «¥cï §e , ©g «¥xÏ ©k §e W ¤n «¤X ©M zFxi ¦̀ §n
i ¥dŸl`¥e Epi «¥dŸl ¡̀  ï §i L§l zFcFd§l ,mi ¦wi ¦R §q ©n Ep §g«©p £̀  oi ¥̀  ,zFlÏ ©̀ M̈ zFN ©w
i ¥A ¦x §e mi ¦tl̈ £̀  i ¥t§l ©̀  s¤l «¤̀  s¤l «῭ ¥n z ©g ©̀  l ©r L «¤n §W z ¤̀  K ¥xä§lE ,Epi «¥zFa £̀
m¦i «©x §v ¦O ¦n .Ep «Ö ¦r §e Epi «¥zFa £̀  m ¦r z̈i «¦Ur̈ ¤W zFaFH ©d ,mi ¦nr̈ §R zFaä §x
räÜ §aE ,Ep «Ÿ §p©f ar̈ẍ §A ,Ep «z̈i ¦c §R mi ¦cä£r zi ¥A ¦nE ,Epi «¥dŸl ¡̀  ï §i Ep «Ÿ§l ©̀ §B
mi ¦rẍ m¦il̈ ¢g ¥nE ,Ep «Ÿ §h©N ¦n x ¤a «¤C ¦nE ,Ep «Ÿ§l ©S ¦d a ¤x «¤g ¥n ,Ep «Ÿ§l ©M§l ¦M
l ©̀ §e Li «¤cq̈ £g EpE «af̈£r Ÿ̀l §e ,Li «¤n £g ©x EpE «xf̈£r dP̈ «¥d c ©r :Ep «z̈i ¦N ¦C mi ¦pn̈ ¡̀ ¤p §e
dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e ,Ep «Ä Ÿ §b«©N ¦R ¤W mi ¦xä ¥̀  o ¥M l ©r .g ©v«¤pl̈ Epi «¥dŸl ¡̀  ï §i Ep «¥W §H ¦Y
Ek §xäi ¦e EcFi m ¥d o ¥d ,Epi «¦t §A Ÿ §n «©U x ¤W £̀  oFWl̈ §e ,Epi«¥R ©̀ §A Ÿ §g«©tP̈ ¤W
,Ep«¥M§l ©n L §n ¦W z ¤̀  Eki«¦l §n©i §e EWi «¦C §w©i §e Evi «¦x£r©i §e En §nFxi ¦e Ex £̀ ẗi ¦e Eg §A ©Wi ¦e
lk̈ §e ,r ©x §k ¦z L§l K ¤x «¤A lk̈ §e ,r ©aẌ ¦z L§l oFWl̈ lk̈ §e ,d ¤cFi L§l d ¤R lk̈ i ¦M
zFil̈ §kE a ¤x «¤w lk̈ §e ,LE «̀ ẍi¦i zFaä§l lk̈ §e ,d¤e £g ©Y §W ¦z Li«¤pẗ§l dn̈Fw
.LF «nk̈ i ¦n ï§i dp̈ §x «©n Ÿ̀Y i ©zFn §v ©r lM̈ ,aEzM̈ ¤W xäC̈ ©M .L «¤n §W¦l Ex §O©f§i
d¤e §W¦i i ¦nE ,KN̈ d ¤n §c¦i i ¦n :Fl §fŸB ¦n oFi §a ¤̀ §e i ¦pr̈ §e ,EP «¤O ¦n wf̈g̈ ¥n i ¦pr̈ li ¦S ©n
d¥pŸw oFi§l ¤r l ¥̀  ,`ẍFP ©d §e xFA ¦B ©d lFcB̈ ©d l ¥̀ d̈ :Kl̈ Kẍ£r©i i ¦nE KN̈
.L «¤W §cẅ m ¥WÎz ¤̀  K ¥xä §pE L §x ¤̀ ẗ §pE L £g ¥A ©W §pE L§l¤N ©d §p :u ¤x «῭ ë m¦i «©nẄ

:Fy §cẅ m ¥W z ¤̀  i ©aẍ §w lk̈ §e ,ï §i z ¤̀  i ¦W §t©p i ¦k §xÄ ,c ¦ec̈ §l ,xEn ῭ M̈
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l ¥̀ d̈`ẍFP ©d §e g ©v«¤pl̈ xFA ¦B ©d .L «¤n §W cFa §k ¦A lFcB̈ ©d ,L«¤G ªr zFn ªv£r ©z §A 
:`V̈ ¦p §e mẍ ` ¥Q ¦M l ©r a ¥WFI ©d K¤l «¤O ©d .Li «¤zF` §xFp §A

o ¥kFWdë`p̈ mi ¦xẄ§i©l ,ï§i ©A mi ¦wi ¦C ©v Ep §P ©x ,aEzk̈ §e :Fn §W yFcẅ §e mFxn̈ ,c ©r 
oFW§l ¦aE .K ©xÄ §z ¦Y mi ¦wi ¦C ©v i ¥x §a ¦c §aE .lN̈ ©d §z ¦Y mi ¦xẄ§i i ¦t §A .dN̈ ¦d §z

 :WC̈ ©w §z ¦Y mi ¦WFc §w a ¤x «¤w §aE .mn̈Fx §z ¦Y mi ¦ci ¦q £g

zFl £d §w ©n §aE,Ep«¥M§l ©n L §n ¦W x ©̀ R̈ §z¦i dP̈ ¦x §A ,l ¥̀ ẍ §U¦i zi ¥A L §O ©r zFa §a ¦x 
i ¥dŸl`¥e ,Epi «¥dŸl ¡̀  ï §i Li«¤pẗ§l ,mi ¦xEv§i ©d lM̈ z ©aFg o ¥M ¤W ,xFcë xFC lk̈ §A
d¥N ©r§l K ¥xä§l x ¥C ©d§l m ¥nFx§l x ¥̀ ẗ§l ©g «¥A ©y§l l¥N ©d§l zFcFd§l ,Epi «¥zFa £̀
:L «¤gi ¦W §n L §C §a ©r i ©W¦i o ¤A c ¦eC̈ zFg §A §W ¦z §e zFxi ¦W i ¥x §a ¦C lM̈ l ©r ,q¥N ©w§lE

g ©A ©Y §W¦im¦i ©nẌ ©A WFcT̈ ©d §e lFcB̈ ©d K¤l «¤O ©d l ¥̀ d̈ ,Ep ¥M§l ©n c ©rl̈ L §n ¦W 
l¥N ©d ,dg̈ä §WE xi ¦W :Epi «¥zFa £̀  i ¥dŸl`¥e Epi «¥dŸl ¡̀  ï §i ,d ¤̀ p̈ L§l i ¦M .u ¤x «῭ äE
,z ¤x «¤̀ §t ¦z §e dN̈ ¦d §Y ,dẍEa §bE dN̈ ªc §B ,g ©v«¤p ,dl̈Ẅ §n ¤nE fŸr ,dẍ §n ¦f §e

:ml̈Fr c ©r §e dŸ ©r ¥n zF`c̈Fd §e zŸekẍ §A .zEk§l ©nE dẌ ªc §w

LE «l§l ©d§ilk̈ §e ,L«¤pFv §x i ¥UFr mi ¦wi ¦C ©v Li «¤ci ¦q £g©e ,Li «¤U£r ©n lM̈ Epi «¥dŸl ¡̀  ï §i 
En §nFxi ¦e Ex £̀ ẗi ¦e Eg §A ©Wi ¦e Ek §xäi ¦e EcFi dP̈ ¦x §A l ¥̀ ẍ §U¦i zi ¥A L §O ©r
zFcFd§l aFh L§l i ¦M ,Ep«¥M§l ©n L §n ¦W z ¤̀  Eki«¦l §n©i §e EWi «¦C §w©i §e Evi «¦x£r©i §e
,ï §i dŸ ©̀  KExÄ .l ¥̀  dŸ ©̀  ml̈Fr c ©r §e ml̈Fr ¥n i ¦M ,x ¥O©f§l d ¤̀ p̈ L §n ¦W§lE

:zFgÄ §W ¦Y ©A lN̈ ªd §n K¤l «¤n
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The fourth qek is drunk.

KExÄ:o ¤t«B̈ ©d i ¦x §R ` ¥xFA ,ml̈Frd̈ K¤l «¤n Epi «¥dŸl ¡̀  ,ï §i dŸ ©̀  

KExÄz ©aEp §Y l ©r §e o ¤t«¤B ©d i ¦x §R l ©r §e o ¤t«¤B ©d l ©r ml̈Frd̈ K¤l «¤n Epi «¥dŸl ¡̀  ï§i dŸ ©̀  
,Epi «¥zFa £̀ ©l Ÿ§l «©g §p ¦d §e z̈i «¦vẍ ¤W ,däg̈ §xE däFh dC̈ §n ¤g u ¤x «¤̀  l ©r §e ,d ¤cV̈ ©d
l ©r §e ,L ¤O ©r l ¥̀ ẍ §U¦i l ©r Epi «¥dŸl ¡̀  ï§i `p̈ m ¥g ©x .DäEH ¦n ©rF «A §U¦l §e Dï §x ¦R ¦n lFk ¡̀ ¤l
d¥p §aE .L«¤lk̈i ¥d l ©r §e L «¤g §A §f ¦n l ©r §e ,L «¤cFa §M o ©M §W ¦n oFI ¦v l ©r §e ,L «¤xi ¦r m¦i«©lẄEx§i
Dp̈ï §p ¦a §A Ep «¥g §O ©U §e ,Dk̈Fz§l Ep«¥l£r ©d §e ,Epi «¥nï §a dẍ ¥d §n ¦A W ¤c «ŸT ©d xi ¦r m¦i«©lÿEx§i

dẍ ¢dḧ §aE dẌ ªc §w ¦A d̈i«¤lr̈ L §k ¤xä §pE ,DäEH ¦n r ©A §U ¦p §e Dï §x ¦R ¦n l ©k Ÿ̀p §e
)zaya(.d¤G ©d zÄ ©X ©d mFi §A Ep«¥vi¦l £g ©d §e d ¥v §xE 

l ©r L§N d ¤cFp §e ,lŸM©l ai ¦h ¥nE aFh ï§i dŸ ©̀  i ¦M .d¤G ©d zFS ©O ©d b ©g mFi §A Ep «¥g §O ©U §e
:o ¤t«B̈ ©d i ¦x §R l ©r §e u ¤x «῭ d̈ l ©r ,ï§i dŸ ©̀  KExÄ .o ¤t«B̈ ©d i ¦x §R l ©r §e u ¤x «῭ d̈

.dv̈ §x¦p.

l ©q £gx ¥C ©q§l Epi «¦kf̈ x ¤W £̀ ©M .FzT̈ ªg §e FhR̈ §W ¦n lk̈ §M ,Fzk̈§l ¦d §M g ©q ¤R xEC ¦q 
i ¦n z ©c£r l ©d §w m ¥nFw ,dp̈Fr §n o ¥kFW Kf̈ .FzFU£r©l d ¤M §f ¦p o ¥M ,FzF`

.dP̈ ¦x §A oFI ¦v§l m¦iEc §R ,dP̈ ©k i ¥r §h ¦p l ¥d©p aFxẅ §A .dp̈n̈

:m¦i«l̈ẄExi ¦A d ῭ Ä ©d dp̈Ẅ§l
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dl̈§i©N ©d i ¦v £g ©A i ¦d§i ©e
Many miqip took place at midnight of the 15th of oqip. The dcbd is going
to list all the events that happened at midnight. We end with the dltz that
the true dle`b should come soon, which according to the yxcn, will also
take place on the 15th of oqip.

Some of the events that dcbd lists are:
1)epia` mdxa` won over the 4 Kings -

 FY §g ©S ¦p w ¤c ¤v x ¥B
2)'d appeared to jlnia` the King of xxb in a dream and warned him not to

touch dxy -  mFl £g ©A xẍ §B K¤l ¤n Ÿ §p ©C
3)'d scared inx`d oal and warned him not to hurt awri when he was

chasing after awri - i ¦O ©x £̀  Ÿ §c ©g §t ¦d
4)awri won over the xy of eyr - 

K ῭ §l ©n§l  l ¥̀ ẍ §U¦i x ©WÏ ©e
5)The first born of the miixvn were killed -

 Ÿ §v ©gn̈ qFx §z ©t i ¥xFk §A r ©x¤f
6)The army of `xqiq was destroyed -

 z ¤WŸx £g ci ¦b §p z ©qi ¦h
7)The army of aixgpq the King of Ashur were destroyed -

 eiẍb̈ §t Ÿ §W ©aFd ,iEE ¦̀  s ¥tFp§l s ¥xg̈ §n u ©rï
8)The dxf dcear of laa was destroyed -

 FaS̈ ©nE l ¥A r ©xM̈
9)xvyla was killed for using the milk of the ycwnd zia -

 FA b ©x ¡d¤p W ¤cŸw i¥l §k ¦A x ¥M ©Y §W ¦n
10)'d awoke yexieyg` to reward wicvd ikcxn - 

dl̈§i©l z©p §W c ¤c¤p §A eil̈r̈ L £g §v ¦p Ÿ §x ©xFr

"dl̈§i©N ©d i ¦v £g ©A i ¦d§i ©e" o ¥k §aE
῭ z̈`¥l §t ¦d mi ¦Q ¦p aFx f ,dl̈§i©N ©A
§A d¤f zFxEn §W ©̀  W Ÿ̀x,dl̈§i©N ©d
¥B Fl w©l ¤g¤p §M FY §g ©S ¦p w ¤c ¤v x,dl̈§i©l

.dl̈§i©N ©d i ¦v £g ©A i ¦d§i ©e
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©C mFl £g ©A xẍ §B K¤l ¤n Ÿ §p ,dl̈§i©N ©d
¦d W ¤n ¤̀ §A i ¦O ©x £̀  Ÿ §c ©g §t ,dl̈§i©l
©e Fl l ©kEI ©e K ῭ §l ©n§l  l ¥̀ ẍ §U¦i x ©WÏ ,dl̈§i©l

.dl̈§i©N ©d i ¦v £g ©A i ¦d§i ©e

¤f i ¦v £g ©A Ÿ §v ©gn̈ qFx §z ©t i ¥xFk §A r ©x ,dl̈§i©N ©d
¥g mn̈Ew §A E` §vn̈ Ÿ̀l ml̈i ,dl̈§i©N ©A
¦h i ¥a §kFk §a z̈i ¦N ¦q z ¤WŸx £g ci ¦b §p z ©qi ,dl̈§i©l

.dl̈§i©N ©d i ¦v £g ©A i ¦d§i ©e

ï eiẍb̈ §t Ÿ §W ©aFd ,iEE ¦̀  s ¥tFp§l s ¥xg̈ §n u ©r,dl̈§i©N ©A
M̈ oFWi ¦̀ §A FaS̈ ©nE l ¥A r ©x,dl̈§i©l
§l zFf £g fẍ dl̈ §b ¦p zFcEn £g Wi ¦̀ ,dl̈§i©l

.dl̈§i©N ©d i ¦v £g ©A i ¦d§i ©e

¦n FA b ©x ¡d¤p W ¤cŸw i¥l §k ¦A x ¥M ©Y §W ,dl̈§i©N ©A
p i ¥zEz£r ¦A x ¥zFR zFiẍ £̀  xFA ¦n r ©WF .dl̈§i©l
¦U mi ¦xẗ §q a ©zk̈ §e i ¦bb̈ £̀  x ©hp̈ d ῭ §p ,dl̈§i©l

.dl̈§i©N ©d i ¦v £g ©A i ¦d§i ©e

r z©p §W c ¤c¤p §A eil̈r̈ L £g §v ¦p Ÿ §x ©xF ,dl̈§i©l
R d ©n x ¥nFW§l KFx §c ¦z dẍE ,dl̈§i©N ¦O
v̈ m ©b §e x ¤wŸa `z̈ ῭  gÜ §e x ¥nŸX ©M g ©x ,dl̈§i©l

dl̈§i©N ©d i ¦v £g ©A i ¦d§i ©e.

ẅ Ÿ̀l §e mFi Ÿ̀l `Ed x ¤W £̀  mFi a ¥x ,dl̈§i©l
ẍ L§l s ©̀  mFI ©d L§l i ¦M r ©cFd m ,dl̈§i©N ©d
W lk̈ §e mFi ©d lM̈ L §xi ¦r§l c ¥w §t ©d mi ¦x §nF ,dl̈§i©N ©d
Ÿ z ©M §W ¤g mFi xF` §M xi ¦̀ ,dl̈§i©l

:dl̈§i©N ©d i ¦v £g ©A i ¦d§i ©e

92



ipy xcq lila

 "g ©q ¤R g ©a¤f m ¤Y §x ©n £̀ ©e" o ¥k §aE

Ÿ̀ z̈`¥l §t ¦d Li ¤zFxEa §B u ¤n ,g ©q ¤R ©A
§A z̈` ¥V ¦p zFc£rFn lM̈ W Ÿ̀x ,g ©q ¤R
¦B li¥l zFv £g i ¦gẍ §f ¤̀ l̈ z̈i ¦N ,g ©q ¤R

g ©q ¤R g ©a¤f m ¤Y §x ©n £̀ ©e .

§C mFI ©d mŸg §M Ÿ §w ©tC̈ eiz̈l̈,g ©q ¤R ©A
¦d zFS ©n zFb ªr mi ¦v §vFp ci ¦r §q ,g ©q ¤R ©A
§e K ¤x ¥r xFW§l x ¤k¥f uẍ xẅÄ ©d l ¤̀ ,g ©q ¤R

 .g ©q ¤R g ©a¤f m ¤Y §x ©n £̀ ©e

Ÿf W ¥̀ Ä Eh £dŸl §e mi ¦nFc §q En£r,g ©q ¤R ©A
ªg u ¥w §A dẗ ῭  zFS ©nE ,m ¤d ¥n hFl u©N,g ©q ¤R
¦h L §x §ar̈ §A sŸp §e sŸn z ©n §c ©̀  z̈` ¥h`,g ©q ¤R ©A

.g ©q ¤R g ©a¤f m ¤Y §x ©n £̀ ©e

ï xEO ¦W li¥l §A Ÿ §v ©gn̈ oF` lM̈ W Ÿ̀x ,D,g ©q ¤R
©M m ©c §A Ÿ §g ©qR̈ xFk §A o ¥A l ©r ,xi ¦A,g ©q ¤R
§l i ©gz̈ §t ¦a `Ÿal̈ zi ¦g §W ©n z ¥z i ¦Y§l ¦a,g ©q ¤R ©A

 .g ©q ¤R g ©a¤f m ¤Y §x ©n £̀ ©e

§n i ¥zFY ¦r §A dẍB̈ ªq z ¤x ¤b ªq ,g ©q ¤R
¦p x ¤nŸr i ¥xFr §U li¦l §v ¦A oï §c ¦n dc̈ §n §W ,g ©q ¤R

U cFw§i c ©wi ¦A cEl §e lER i¥P ©n §W ¦n Et §x ,g ©q ¤R
 .g ©q ¤R g ©a¤f m ¤Y §x ©n £̀ ©e
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r z©pFr dr̈B̈ c ©r ,cFn£r©l aŸp §A mFI ©d cF ,g ©q ¤R
©R lEv ©r ¥w£r ©w§l dä §zM̈ cï q ,g ©q ¤R ©A
v̈ ,og̈§l ªX ©d KFxr̈ zi ¦tS̈ ©d dŸt ,g ©q ¤R ©A

 .g ©q ¤R g ©a¤f m ¤Y §x ©n £̀ ©e

ẅ W¥N ©W§l mFv dQ̈ ©c £d dq̈ §P ¦M ld̈ ,g ©q ¤R ©A
Ÿx mi ¦X ¦n £g u¥r §A Ÿ §v ©gn̈ rẄẍ zi ¥A ¦n W` ,g ©q ¤R ©A
§W zi ¦vEr§l `i ¦aŸ ,r ©b ¤x d¤N ¥̀  i ¥Y ,g ©q ¤R ©A
Ÿ b ©g W ¥C ©w §z ¦d li¥l §M ,L §pi ¦n§i mExz̈ §e L §cï fFr ,g ©q ¤R

 .g ©q ¤R g ©a¤f m ¤Y §x ©n £̀ ©e

 d ¤̀ ï Fl i ¦M ,d ¤̀ p̈ Fl i ¦M
xi ¦C ©̀:Fl Ex §n Ÿ̀i eic̈Ec §B ,dk̈l̈ £d ©M xEgÄ ,dk̈El §n ¦A 

.dk̈l̈ §n ©O ©d ï§i L§l ,L§l s ©̀  L§l ,L§l i ¦M L§l ,L§lE L§l
.d ¤̀ ï Fl i ¦M ,d ¤̀ p̈ Fl i ¦M

lEbC̈:Fl Ex §n Ÿ̀i eiẅi ¦z §e ,dk̈l̈ £d ©M xEcd̈ ,dk̈El §n ¦A 
.dk̈l̈ §n ©O ©d ï§i L§l ,L§l s ©̀  L§l ,L§l i ¦M L§l ,L§lE L§l

.d ¤̀ ï Fl i ¦M ,d ¤̀ p̈ Fl i ¦M

i` ©M©f:Fl Ex §n Ÿ̀i eiẍ §q §t ©h ,dk̈l̈ £d ©M oi ¦qg̈ ,dk̈El §n ¦A 
.dk̈l̈ §n ©O ©d ï§i L§l ,L§l s ©̀  L§l ,L§l i ¦M L§l ,L§lE L§l

.d ¤̀ ï Fl i ¦M ,d ¤̀ p̈ Fl i ¦M

ci ¦gï:Fl Ex §n Ÿ̀i eic̈EO¦l ,dk̈l̈ £d ©M xi ¦A ©M ,dk̈El §n ¦A 
.dk̈l̈ §n ©O ©d ï§i L§l ,L§l s ©̀  L§l ,L§l i ¦M L§l ,L§lE L§l

.d ¤̀ ï Fl i ¦M ,d ¤̀ p̈ Fl i ¦M
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l ¥WFn:Fl Ex §n Ÿ̀i eiäi ¦a §q ,dk̈l̈ £d ©M `ẍFp ,dk̈El §n ¦A 
.dk̈l̈ §n ©O ©d ï§i L§l ,L§l s ©̀  L§l ,L§l i ¦M L§l ,L§lE L§l

.d ¤̀ ï Fl i ¦M ,d ¤̀ p̈ Fl i ¦M

ep̈r̈:Fl Ex §n Ÿ̀i eiẅi ¦C ©v ,dk̈l̈ £d ©M d ¤cFR ,dk̈El §n ¦A 
.dk̈l̈ §n ©O ©d ï§i L§l ,L§l s ©̀  L§l ,L§l i ¦M L§l ,L§lE L§l

.d ¤̀ ï Fl i ¦M ,d ¤̀ p̈ Fl i ¦M

WFCẅ:Fl Ex §n Ÿ̀i eiP̈ ©̀ §p ¦W ,dk̈l̈ £d ©M mEg ©x ,dk̈El §n ¦A 
.dk̈l̈ §n ©O ©d ï§i L§l ,L§l s ©̀  L§l ,L§l i ¦M L§l ,L§lE L§l

.d ¤̀ ï Fl i ¦M ,d ¤̀ p̈ Fl i ¦M

si ¦T ©Y:Fl Ex §n Ÿ̀i ein̈i ¦n §Y ,dk̈l̈ £d ©M K ¥nFY ,dk̈El §n ¦A 
.dk̈l̈ §n ©O ©d ï§i L§l ,L§l s ©̀  L§l ,L§l i ¦M L§l ,L§lE L§l

.d ¤̀ ï Fl i ¦M ,d ¤̀ p̈ Fl i ¦M

`Ed xi ¦c ©̀

`Ed xi ¦c ©̀, ,aFxẅ §A Fzi ¥a d¤p §a¦i
 .aFxẅ §A Epi ¥nï §A ,dẍ ¥d §n ¦A dẍ ¥d §n ¦A

 d¥p §A ,d¥p §A l ¥̀.aFxẅ §A L̈ §zi ¥a

`Ed xEgÄ ,aFxẅ §A Fzi ¥a d¤p §a¦i ,`Ed lEbC̈ ,`Ed lFcB̈ ,
 .aFxẅ §a Epi ¥nï §A ,dẍ ¥d §n ¦A dẍ ¥d §n ¦A

,d¥p §A l ¥̀  ,d¥p §A l ¥̀.aFxẅ §A L̈ §zi ¥a d¥p §A 

,`Ed xEcd̈,aFxẅ §A Fzi ¥a d¤p §a¦i ,`Ed ci ¦qg̈ ,`Ed i` ©M©f ,`Ed wi ¦zë 
 .aFxẅ §a Epi ¥nï §A ,dẍ ¥d §n ¦A dẍ ¥d §n ¦A

 ,d¥p §A l ¥̀  ,d¥p §A l ¥̀.aFxẅ §A L̈ §zi ¥a d¥p §A
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`Ed xFdḧ,`Ed `ẍFp ,`Ed K¤l ¤n ,`Ed cEnl̈ ,`Ed xi ¦A ©M ,`Ed ci ¦gï ,
,aFxẅ §A Fzi ¥a d¤p §a¦i ,`Ed wi ¦C ©v ,`Ed d ¤cFR ,`Ed fEG ¦r ,`Ed ai ¦B ©q

 .aFxẅ §a Epi ¥nï §A ,dẍ ¥d §n ¦A dẍ ¥d §n ¦A
,d¥p §A l ¥̀  ,d¥p §A l ¥̀.aFxẅ §A L̈ §zi ¥a d¥p §A 

`Ed WFcẅ,aFxẅ §A Fzi ¥a d¤p §a¦i ,`Ed si ¦T ©Y ,`Ed i ©C ©W ,`Ed mEg ©x ,
 .aFxẅ §a Epi ¥nï §A ,dẍ ¥d §n ¦A dẍ ¥d §n ¦A

,d¥p §A l ¥̀  ,d¥p §A l ¥̀.aFxẅ §A L̈ §zi ¥a d¥p §A 

aexwa ezia dpai
May He soon rebuild His house

Many names were given to the area where the ycwnd zia was built.  l"fg tell us that
each of the zea` gave it a different name. epia` mdxa` called it, “xd" - a mountain.
epia` wgvi called it, “dcy" - a field. epia` awri called it, "zia" - a house.
R’ Aharon of Belz explained these names based on a yxcn: 'd came down with His
d¤p ©g ©n and created the first wall of the ycwnd zia with the power of His name. "dpgn"
has the numerical value of 103. epia` mdxa` added another wall to the ycwnd zia
giving it another 103, to equal the value of xd - (206). (Although xd is equal to
only 205, another 1 is added when you add the word itself.) epia` wgvi added a third
wall, giving the ycwnd zia another 103 to equal the value of dcy (309). epia` awri
added the final wall, adding another 103, to equal the value of zia (412). The only
thing that was lacking was a roof, which epiax dyn added through the 515 zelitz
that he was lltzn to be allowed to enter l`xyi ux` (103+412=515). 'd l` "opgz`e" -
And I “davened” to 'd is equal to 515, the number of zelitz that dyn was lltzn.

96



? ©r ¥cFi i ¦n cg̈ ¤̀

? ©r ¥cFi i ¦n cg̈ ¤̀
.u ¤x ῭ äE m¦i ©nẌ ©A ¤W Epi ¥dŸl ¡̀  cg̈ ¤̀  : ©r ¥cFi i ¦p £̀  cg̈ ¤̀

? ©r ¥cFi i ¦n m¦i©p §W 
.u ¤x ῭ äE m¦i ©nẌ ©A ¤W Epi ¥dŸl ¡̀  cg̈ ¤̀  ,zi ¦x §A ©d zFgªl i¥p §W :r ¥cFi i ¦p £̀  m¦i©p §W

? ©r ¥cFi i ¦n dÿŸl §W 
Epi ¥dŸl ¡̀  cg̈ ¤̀  ,zi ¦x §A ©d zFgªl i¥p §W ,zFa ῭  dẄŸl §W : ©r ¥cFi i ¦p £̀  dÿŸl §W

.u ¤x ῭ äE m¦i ©nẌ ©A ¤W

? ©r ¥cFi i ¦n r ©A §x ©̀ 
cg̈ ¤̀  ,zi ¦x §A ©d zFgªl i¥p §W ,zFa ῭  dẄŸl §W ,zFdÖ ¦̀  r ©A §x ©̀  : ©r ¥cFi i ¦p £̀  r ©A §x ©̀

.u ¤x ῭ äE m¦i ©nẌ ©A ¤W Epi ¥dŸl ¡̀

? ©r ¥cFi i ¦n dẌ ¦n £g 
,zFa ῭  dẄŸl §W ,zFdÖ ¦̀  r ©A §x ©̀  ,dẍFz i ¥W §nEg dẌ ¦n £g : ©r ¥cFi i ¦p £̀  dẌ ¦n £g

.u ¤x ῭ äE m¦i ©nẌ ©A ¤W Epi ¥dŸl ¡̀  cg̈ ¤̀  ,zi ¦x §A ©d zFgªl i¥p §W

? ©r ¥cFi i ¦n dẌ ¦W 
r ©A §x ©̀  ,dẍFz i ¥W §nEg dẌ ¦n £g ,dp̈ §W ¦n i ¥x §c ¦q dẌ ¦W : ©r ¥cFi i ¦p £̀  dẌ ¦W
m¦i ©nẌ ©A ¤W Epi ¥dŸl ¡̀  cg̈ ¤̀  ,zi ¦x §A ©d zFgªl i¥p §W ,zFa ῭  dẄŸl §W ,zFdÖ ¦̀

.u ¤x ῭ äE

 ? ©r ¥cFi i ¦n dr̈ §a ¦W
dẌ ¦n £g ,dp̈ §W ¦n i ¥x §c ¦q dẌ ¦W ,`Ÿ ©A ©W i ¥n§i dr̈ §a ¦W : ©r ¥cFi i ¦p £̀  dr̈ §a ¦W
cg̈ ¤̀  ,zi ¦x §A ©d zFgªl i¥p §W ,zFa ῭  dẄŸl §W ,zFdÖ ¦̀  r ©A §x ©̀  ,dẍFz i ¥W §nEg

.u ¤x ῭ äE m¦i ©nẌ ©A ¤W Epi ¥dŸl ¡̀
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? ©r ¥cFi i ¦n dp̈Fn §W 
i ¥x §c ¦q dẌ ¦W ,`Ÿ ©A ©W i ¥n§i dr̈ §a ¦W ,dl̈i ¦n i ¥n§i dp̈Fn §W :r ¥cFi i ¦p £̀  dp̈Fn §W
zFgªl i¥p §W ,zFa ῭  dẄŸl §W ,zFdÖ ¦̀  r ©A §x ©̀  ,dẍFz i ¥W §nEg dẌ ¦n £g ,dp̈ §W ¦n

.u ¤x ῭ äE m¦i ©nẌ ©A ¤W Epi ¥dŸl ¡̀  cg̈ ¤̀  ,zi ¦x §A ©d

? ©r ¥cFi i ¦n dr̈ §W ¦Y 
i ¥n§i dr̈ §a ¦W ,dl̈i ¦n i ¥n§i dp̈Fn §W ,dc̈¥l i ¥g §x©i dr̈ §W ¦Y : ©r ¥cFi i ¦p £̀  dr̈ §W ¦Y
,zFdÖ ¦̀  r ©A §x ©̀  ,dẍFz i ¥W §nEg dẌ ¦n £g ,dp̈ §W ¦n i ¥x §c ¦q dẌ ¦W ,`Ÿ ©A ©W

.u ¤x ῭ äE m¦i ©nẌ ©A ¤W Epi ¥dŸl ¡̀  cg̈ ¤̀  ,zi ¦x §A ©d zFgªl i¥p §W ,zFa ῭  dẄŸl §W

? ©r ¥cFi i ¦n dẍÜ£r 
,dl̈i ¦n i ¥n§i dp̈Fn §W ,dc̈¥l i ¥g §x©i dr̈ §W ¦Y  ,`ï ©x §A ¦c dẍÜ£r : ©r ¥cFi i ¦p £̀  dẍÜ£r
r ©A §x ©̀  ,dẍFz i ¥W §nEg dẌ ¦n £g ,dp̈ §W ¦n i ¥x §c ¦q dẌ ¦W ,`Ÿ ©A ©W i ¥n§i dr̈ §a ¦W
m¦i ©nẌ ©A ¤W Epi ¥dŸl ¡̀  cg̈ ¤̀  ,zi ¦x §A ©d zFgªl i¥p §W ,zFa ῭  dẄŸl §W ,zFdÖ ¦̀

.u ¤x ῭ äE

 ? ©r ¥cFi i ¦n xÜr̈ c ©g ©̀
i ¥g §x©i dr̈ §W ¦Y  ,`ï ©x §A ¦c dẍÜ£r ,`Ï ©a §kFM xÜr̈ c ©g ©̀  : ©r ¥cFi i ¦p £̀  xÜr̈ c ©g ©̀
,dp̈ §W ¦n i ¥x §c ¦q dẌ ¦W ,`Ÿ ©A ©W i ¥n§i dr̈ §a ¦W ,dl̈i ¦n i ¥n§i dp̈Fn §W ,dc̈¥l
,zi ¦x §A ©d zFgªl i¥p §W ,zFa ῭  dẄŸl §W ,zFdÖ ¦̀  r ©A §x ©̀  ,dẍFz i ¥W §nEg dẌ ¦n £g

.u ¤x ῭ äE m¦i ©nẌ ©A ¤W Epi ¥dŸl ¡̀  cg̈ ¤̀

? ©r ¥cFi i ¦n xÜr̈ mi¥p §W 
dẍÜ£r ,`Ï ©a §kFM xÜr̈ c ©g ©̀  ,`Ï ©h §a ¦W xÜr̈ mi¥p §W : ©r ¥cFi i ¦p £̀  xÜr̈ mi¥p §W
,`Ÿ ©A ©W i ¥n§i dr̈ §a ¦W ,dl̈i ¦n i ¥n§i dp̈Fn §W ,dc̈¥l i ¥g §x©i dr̈ §W ¦Y  ,`ï ©x §A ¦c
dẄŸl §W ,zFdÖ ¦̀  r ©A §x ©̀  ,dẍFz i ¥W §nEg dẌ ¦n £g ,dp̈ §W ¦n i ¥x §c ¦q dẌ ¦W

.u ¤x ῭ äE m¦i ©nẌ ©A ¤W Epi ¥dŸl ¡̀  cg̈ ¤̀  ,zi ¦x §A ©d zFgªl i¥p §W ,zFa ῭
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? ©r ¥cFi i ¦n xÜr̈ dÿŸl §W 
c ©g ©̀  ,`Ï ©h §a ¦W xÜr̈ mi¥p §W ,`Ï ©C ¦n xÜr̈ dẄŸl §W : ©r ¥cFi i ¦p £̀  xÜr̈ dẄŸl §W
,dl̈i ¦n i ¥n§i dp̈Fn §W ,dc̈¥l i ¥g §x©i dr̈ §W ¦Y  ,`ï ©x §A ¦c dẍÜ£r ,`Ï ©a §kFM xÜr̈
r ©A §x ©̀  ,dẍFz i ¥W §nEg dẌ ¦n £g ,dp̈ §W ¦n i ¥x §c ¦q dẌ ¦W ,`Ÿ ©A ©W i ¥n§i dr̈ §a ¦W
m¦i ©nẌ ©A ¤W Epi ¥dŸl ¡̀  cg̈ ¤̀  ,zi ¦x §A ©d zFgªl i¥p §W ,zFa ῭  dẄŸl §W ,zFdÖ ¦̀

.u ¤x ῭ äE

`ï §c ©B c ©g ,`ï §c ©B c ©g

`ï §c ©B c ©g`ï §c ©B c ©g ,
.`ï §c ©B c ©g ,`ï §c ©B c ©g ,i¥fEf i ¥x §z ¦A `Ä ©̀  oi ¦A©f §c

`ẍ §pEW `z̈ ῭ §e,`ï §c ©b§l dl̈ §k ῭ §e ,
.`ï §c ©B c ©g ,`ï §c ©B c ©g ,i¥fEf i ¥x §z ¦A `Ä ©̀  oi ¦A©f §c

`Ä§l ©k `z̈ ῭ §e ,`ẍ §pEW§l K ©Wp̈ §e ,
.`ï §c ©B c ©g ,`ï §c ©B c ©g ,i¥fEf i ¥x §z ¦A `Ä ©̀  oi ¦A©f §c ,`ï §c ©b§l dl̈ §k ῭ §C

,`ẍ §hEg `z̈ ῭ §e,`Ä§l ©k§l dM̈ ¦d §e 
,`ï §c ©b§l dl̈ §k ῭ §C ,`ẍ §pEW§l K ©Wp̈ §C
.`ï §c ©B c ©g ,`ï §c ©B c ©g ,i¥fEf i ¥x §z ¦A `Ä ©̀  oi ¦A©f §c

`ẍEp `z̈ ῭ §e ,`ẍ §hEg§l s ©xÜ §e ,
 ,`ï §c ©b§l dl̈ §k ῭ §C ,`ẍ §pEW§l K ©Wp̈ §C ,`Ä§l ©k§l dM̈ ¦d §c

.`ï §c ©B c ©g ,`ï §c ©B c ©g ,i¥fEf i ¥x §z ¦A `Ä ©̀  oi ¦A©f §c
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,`Ï ©n `z̈ ῭ §e ,`ẍEp§l däk̈ §e 
 ,`ẍ §pEW§l K ©Wp̈ §C ,`Ä§l ©k§l dM̈ ¦d §c ,`ẍ §hEg§l s ©xÜ §C

.`ï §c ©B c ©g ,`ï §c ©B c ©g ,i¥fEf i ¥x §z ¦A `Ä ©̀  oi ¦A©f §c ,`ï §c ©b§l dl̈ §k ῭ §C

`ẍFz `z̈ ῭ §e,`Ï ©n§l `z̈Ẅ §e ,
,`ẍ §hEg§l s ©xÜ §C ,`ẍEp§l däk̈ §C
,`ẍ §pEW§l K ©Wp̈ §C ,`Ä§l ©k§l dM̈ ¦d §c
.`ï §c ©B c ©g ,`ï §c ©B c ©g ,i¥fEf i ¥x §z ¦A `Ä ©̀  oi ¦A©f §c ,`ï §c ©b§l dl̈ §k ῭ §C

,h ¥gFW ©d `z̈ ῭ §e ,`ẍFz§l h ©gẄ §e 
,`ẍ §hEg§l s ©xÜ §C ,`ẍEp§l däk̈ §C ,`Ï ©n§l `z̈Ẅ §C

 ,`ẍ §pEW§l K ©Wp̈ §C ,`Ä§l ©k§l dM̈ ¦d §c
.`ï §c ©B c ©g ,`ï §c ©B c ©g ,i¥fEf i ¥x §z ¦A `Ä ©̀  oi ¦A©f §c ,`ï §c ©b§l dl̈ §k ῭ §C

z¤eÖ ©d K ©̀ §l ©n `z̈ ῭ §e,h ¥gFW§l h ©gẄ §e ,
,`ẍEp§l däk̈ §C ,`Ï ©n§l `z̈Ẅ §C ,`ẍFz§l h ©gẄ §C
,`ẍ §pEW§l K ©Wp̈ §C ,`Ä§l ©k§l dM̈ ¦d §c,`ẍ §hEg§l s ©xÜ §C
.`ï §c ©B c ©g ,`ï §c ©B c ©g ,i¥fEf i ¥x §z ¦A `Ä ©̀  oi ¦A©f §c ,`ï §c ©b§l dl̈ §k ῭ §C

,`Ed KExÄ WFcT̈ ©d `z̈ ῭ §e 
 ,`ẍFz§l h ©gẄ §C ,h ¥gFW§l h ©gẄ §C ,z¤eÖ ©d K ῭ §l ©n§l h ©gẄ §e

 ,`ẍ §hEg§l s ©xÜ §C ,`ẍEp§l däk̈ §C ,`Ï ©n§l `z̈Ẅ §C
,i¥fEf i ¥x §z ¦A `Ä ©̀  oi ¦A©f §c ,`ï §c ©b§l dl̈ §k ῭ §C ,`ẍ §pEW§l K ©Wp̈ §C ,`Ä§l ©k§l dM̈ ¦d §C

.`ï §c ©B c ©g ,`ï §c ©B c ©g
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Q: What is the meaning of this song? What is the significance of this song on
the night of gqt?

A#1: R’ Naftali of Ropshitz said in the name of the Chozeh of Lublin that we sing
this song as a segulah to protect us from the rxd oir of the mik`ln who are
jealous from us.
Chazal frequently tell us that the mik`ln are jealous of the dad` that 'd has
for us. For example, the Gemara in :`v oileg tells us that when 'd carved awri
epia`’s likeness on the ceakd `qk, the mik`ln wanted to harm him.
The xcq night is a time of tremendous dyecw. 'd gathers all the mik`ln to
watch as l`xyi llk praise Him for the miracles of mixvn z`ivi. At such a
time there is a concern that the jealousy of the mik`ln will be aroused. We
therefore sing this song as a segulah for protection.

How is this song a segulah ?
The `icb cg, the 1 young lamb in this song represents the l`xyi ipa. The icb is
attacked, and his assailants are attacked by even greater threats, all the way
to the zend j`ln. These attackers are the mieb who surround the l`xyi ipa and
try to harm us, but they themselves are eventually all destroyed.  This song
is a message to the mieb, and the mik`ln as well, never to harm the l`xyi ipa,
'd’s special nation.
(xy` zgpn)

A#2: The l`xyi ipa are compared to the young lamb. While in zelb the lamb is
attacked by the nations of the world that act like “wild animals”. They seem
to harm us without being punished. It looks as though 'd is not watching over
us.
This song that we sing at the end of the dcbd tells us otherwise. Every evil
act is punished. The cat that ate the lamb is bitten by the dog. The dog that
bites the cat is hit with a stick. The stick that hit the dog is burned by fire.
No one escapes the punishment that he deserves.
'd has a plan, though we may not understand it right now. In the future when
giyn will come 'd will show us His justice. Then He will wipe out the j`ln
zend and there will be no more pain and suffering. This is the lesson that we
learned from the dcbd. Just as 'd did justice by punishing the miixvn at z`ivi
mixvn so to will He do it again in the future, at the time of the final dle`b.
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